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A l¡ EXCmo, SEnOK

DU SILVA, A V B A ^ Z
^Tokdo ,<Beaumont ,ffurtado de Mendosa ,Haro,
«f< Ctu<yman hddnvt^ii^ i Fonfecá ^

Í  Galhe, Lem  . Merente , y Fuentes ,CondeJj 
tAik, y  Chanciller mayor del ^yno ^ J
Marques Ae 0eUehe ,  Far^ » 4  *-> 5 "̂  „
'de Coria ,  Seño;* de las Varonías de Tinos , y  
Matablana , de las Villas de Larraga ,Licaftdh, 
0allo JrrorÚK. > Mendaka , Sefma , Catear, 
tirauqui , A rm a^ , Sada , Eslaha >_Och î> 
VUkMiyor ,  CaJliJlo de Monprdin , y  Valle de 
Sant-EJleyan , Grande de Efpana de primera 
llafe , Akayde perpetuo de 'los tóales^Ica^res. 
Tuertas , y  Tuentes de la Ciudad de Toledo , di 
íallerizo mayor de las Tóales Cabalkri^s,de Cor̂  
doya y GerFd fíonthre de Camara de S. M. ton 
exeremo, fu  Mayordomo mayor, DecanodelCon- 
íeiodeEflado , Teniente General de los W^VS 
E.xercitoSyCaVaüero del infigne Orden del Toyson 
¿e, Oro,, del de Cdatralm:,y 
y  tilreclor de la T¿al Academia Efpañola.



SEÑOR'

O por mi i auriqoe foy fino!..
He los que más veneran á V. E. -fino, 

por mi amór á k  literatura , y ííngularj 

mente a la Efpañok  ̂ bufeo k  alta, proí 

teccion He ,V. E. para efte Libro. Se que 

es afumpto nuevo, y ácafo fuperior á rais ato 

canees , el haver pretendido aclarar Lor^iiy 

germ le la ’PoeJia Cajiellana ; y se nó mej 

nos , que no le faltarán contrarios ; folp 

lV. E. podra bacerle parecer digno j fi Je 

admite con benignidad, y refpetable á quien 

le mire con tan diítinguida recomendación.' 

Todo thi defeo fe Ilepara con tan grande

integ
Tí
b.



ífíteres  ̂ y ü le logró J vera el MunHójquq 

acredita V. E, fu propencion á favorecer las 

Letras j¡ porque las ama  ̂ como que lâ  

conoce.

Hueñro ftiíor guarde lá perfona dé, 

E. los muchos anos , que le ruego  ̂ y  

gcceísitp. Malaga iVS*. de Septiembre de 1754^

EX Cm o, SEuOR'

SEfíOR

B. L . M. (de V . E. fu más 
rendido atento fervidor

Lfiis "Joje^h ue^:
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■.í-' •’ s
m m id  u s ^ m l l m a

y  i ji o n 
de cft^

L conocímifnto áe los verdaderos 
ÜcigííResde la Poefia’ Gaftellana > fe debe buf- 
car en eloidca dcl tiempo dc fi4 duraciowr, y 
fiabceíioti de íbs Frofeíores j y ch los progre- 
fos , que íubceíivamcntc lia tenido en ellos 
la mifma Poeíía. Aísi dividiré efte Efcríto en 
^uátfo parceŝ  Eñ la primera examinare las 
verdaderas fumtes., de qué dimana la Poefia 
Cafteilana : ; eíio es , la PocCa de los Efpat 
¿oles primitivos , la Latina^ la Arábiga ¿ k  
J?rov€ipalid; Eeinofina ¿kGaUega/A-l#:,;PorÉu-;
guekjy¿; ,aéafopi:^de.jí^doi Jé íío e ík ^ ^  
lu i ia  rfcgpi^da; itrataio del'ptóncipio".proi 
■ greíFo .•,. y ‘?cdadfs«.. dé h : ■ Poefia „ Gafte|kn#> 
ddde el tieotpdj i?n;if.pe jna^cíói '̂aftaétprefeméí 
En Jiil;Ée1á:eiá,¿iegpÉií^^ 
jíHoe a losi or-igenes de. k  mifma FoefiS  ̂ in  
■ cada':Una.-¿S: lusv principales,éfpeéies-- én '̂par-; 
ticular. Y en la quarta trataré las demás co
fas , que pertenecen á la Poeíía Gaflkdkíia) 
— ■ •-'■ ■ ■ A.'':



lar
Toejid 

de ios

les prh. 
pitfVOú

Í O
c5mo fott k s qut te K»S ticcKá
ic  mueftros Pocas » los Comentos , y Notas 
«on que fe han iluftrádo fus oWas : las tra  ̂
duccíones Caftellanas de diferentes Poetas de 
otras naciones \ y los Autores j que en Caft§  ̂
llino han gferito de la Foefia^

■ : L ’

JfÜ IN T fií ; D E  QUE S E  
L A  f  OESlA CASTELLANA,

^  ^  O fe puede dudar, que los primí^
OTOS ECpatíoles tubieron conocímiemo de -la 
Focíia, Silio Italico (i)  dice : Que los Gallea 
gos componían, y cantaban vetlos en iuprq ;̂ 
prta lengua j y Scrabon ( )̂ refiere , que los 
Turdetanos, pueblos de la Becica tenidos por, 
lo$ mas itigeniofos de Efpafia , tenian Eftu-i 
dios, y Efetitos muy antiguos, Poemas y 
leyes eferítas en verfo de cerca de feis mil anos.' 
Ea idea, que nos da Strabon de la Pocíiá de 
eftas Gentes , confiema fu antigüedad j pues 
fe ye ¿que los Tardeuno^ tenian cori©cimicn*i

to
;li-|Líb. V''-/r

¡̂  Barhara mM MWv



h )
lo 2t Ia Boe&A en aquellos figlol Sál tcHÉI 
tos > en que ella empetabâ a nac«t, y a 
ncr el ptinaer ufo > que noto HotaGio > íifyicB>* 
do para reducir los hombres a fociedad ,dan¡i 
(dolcs leyes j y preceptos de bien vivir.

Si fe ha de juxgar de la Poefia por oŝ  
deti a la Lengua , dimanando el primitivel 
Icnguage de los Efpanoles del Griego « yj 
Phenicio , fe pudiera difeurrir , que nueftra 
Poefii primitiva fueffe de la mifma indoly,y, 
«tificio que la Griega , y Hebrea maS antî  
gua. Y  ello es todo lo mas vcrofimil, que 
íe puede alcalizar en elle particular ; en qitó 
por falta de noíicias de los Efcritores ancî  
«nos no nos OT licíco. detenernos } y menos a 
averiguar, íi la Poefia Caftellana retiene algo, 
’ la Poefia de los primitivos Efpañqlcs.

L a  fclidJadi , eón ^üe los Efpañol«s 
Cultivaron la Poefia , defpucs que fueron do- 
tñiaados de los Romanos , da bien á enten
der , que cfta Arte no.era defeónocida ent^e 
ellos , antes que recibieíTen la lengua , y las 
coftumbics de los ,

El Gglo de Auguílo , que dio á Roma 
tantos , y tan exeléntes Poetas j no fue rde-;.

ôejía,
latina^

nos



'i,:qac.;én •óetí^;fti#| 
riflcias fugi tas, al Imperio Rqtnatio,. C ^ o  JuR» 
ííygitto , Libetto 4e¡ Augufto ,  y fcgurt Sue,; 
1011/0,(5) Efpaéol 4e mcinjientp , fuje uu® 
He los.pdticipafes ornaftientos de aquel %lpi 
i^igO /iititHO de Ovidio., Efcricoridif varias 

' y Poeta eyelejafc, A  ^  fe atribuye él 
trmtwfcó Pííeí/Va , que corre con fu noaibre.’

: Del inifníóittó^  ̂ Efp^ií^'
de q.ai«}i diftí,$éí)gcii,s( (4)jpg 

lac mas iflgsttjoíp , qi*e eruditp 5 Eáta'dcfii 
gaal,, y que en fu eftilo fe echába de ver cáJ 
f i lo  Ií»i£óíp:.querOi(reion,(5) obfervo  ̂en los 
ilo tas Gordovéfes; , qúe .tcnia.n tío se ;',~qwe
d? Éatl&rron  ̂ y gcoferó. Híibla aqui ^Cicerón
a§ Q oedo^, qu  ̂ Metdlolkvo
con% Q Í KoM U,dém es de vencidoSercoiioi 
de que puede inferirle et ardor, con que los 
Efpanoles fe aplicaron a la Poeíia Latiría b û% 
ello antes del figlo de Augufto.

Eftâ  obferyacion de el Orador RoMáÍI<3̂ |'

( j )  Lib. de illufl, Gritmni, . . .
(.4 Henafuh.hQpio ingeniofús 7?i.dglt.¿

quam eruditus i inácqmLis Toeta pomé quibuf^ 
dam locls talis , quales ejf& Cicérv CQtdubtkfes To ttm  
alt ypiTígM qMiúdami finantes j atque peregri^iim»

L S ) Orat. pro Arch, tJp mim. Cordubce natis "Poetis pingií^ 
quiddam foríántibUS ) dtqut pWtrrinum} 
dederit, ,, ' ‘



camprchcíider el graa 
iipflifrQ i;4e’-'Poeí ŝ 13.,qus“ liMÍ̂ ,;‘; eiuonces  ̂pOE 
lípafi4,s-íi 00':también'para, cofiooei >cp« cierto 
$mÍQ. 4  icaraíSec paríieular i e  -Iosí PoetM': 
paíipla'i?:yi^piindpálmerrte. eií de 'Ips;: Coido^i 

• pudiep<Wa\Co:mpar a-iJ' títy f e QÍf tp¿
y faiifarrpp i Giccrop:robfeiva 00. ellos ji
c#n/;la.::PaEávihidid 4̂ -Jiie • j^ptado el
|0t̂ PE dé; los Hittariadores W

, ‘En él tiemj^Oíde Neto0 próduxo Coft 
dofa.tres grandés Poetas en los ¿os Seneeass 

Liacia; i y cu Marco;:’Annéo Lúea'»
00., :A::Marc0-'400ed;ScneCa f>?:el'Prate ¿ Y¡ 
á;,ÍucÍQ Anaco, peneca 1,. el Pbilofopho > le 
atribuyea las Tragedias Latinas , que a^dari 
juntas j y no obílante los deferios j que con 
iramn.íe lfs.;po|a0:,.y:.nQ,pued:e''i'B  ̂qvif
Kai en ellas colas exeleiices. Eftas Ion las uni-1 
cas Tragedias Latinas , que lian quedado da 
la amtiguedád/'©e LucánO Íolo tenemos el 
Poema de la guerra civil j y todos convienenj 
en que aun teniendo muchos deferios , es 
lino de los Poemas en que , hái mas cofas 3 
qüê  admirar.

E it tiempo de Domiciano , florecía Mar
co Valeóp Marcial j  nati|ral ác BiWilis. j cuyos 
epigrammas fon uno délos principales mpnu-

■ mentos



í ‘ 5
toentós 3e la buena PoefiaOüitlBá: EliBlfn¡j|| 
Marcial haze mención de otros Poetas Efpaj 
ñples de fu tiempo 5 como fueron Unico fii 
pariente,de quien díee , que tenia otro herj 
mano también Poeta ; ((í) Canio, natural de 
Gajes i (7) Deciano de Emerita , (8\ y Liew 
-liiano de Eilhílis. {9)  ̂ ’

Defdc eftc tiempo hafta el de Gonftan- 
tino , no hai mcniotia patticuUt de algún 
Poeta Efpaáol. En riempo de Conftantino,y 
fus hijos florecia Juvenco Presbitero , que 
pufo el Evangelio en verfos exámetros ; y fuá 
el primer Poeta Eclefiaftico , cuyo exemplo 
imitaron defpUes Prudencio , Arator , y Se# 
éalio. ' ■

Latino Pacato (10) en el Panegyrico al 
Emperador Xheodoito dice : Que entonces

pro-
(6) Lib. 1 2 . ep, 44;
(7) Libe í. cp. 61. y 69 * lib. 3. cp. 20i '
(.8) Lib. 1. cp. 6 i .y  3 9 »
|9) Lib. i. «p. ói.Dí'lSlieblas Antomo «ntrélosPae '̂ 

tas. Hpañoles contemporáneos cié Marcial colo
ca á Materno , y I^ucio, de que cí rriifmo Marcial 

* hace mención : deL primero en el lib. 10. cpigl 
37. y dcl fcgimdo en el lib. 4. epig. 55. Pero del 
contexto de eftos lugares Tolo parece , que Ma
terno era gran Juriícoriíultó, y Lucio giran Oír 

’ tiíor : y nada dice > por dónde fe pueda infô  ̂
que fucíTcn Poetas.

(lo) Paneg. ad ThcódoL Haec dmifsimos milites 
áifsitn§s. QratGres , finrijsiims , í'



|ro3ucm Eípajpa fáiítiísimOs Soldados ; «1̂  
úuentiísimos Oradores, y exeleOtes Poetas^; 
Gerooimo (n )  habla de AquiliO S^cro , m  
paáol , que ftóreda en tiempo de Valcnunm- 
no , y cotnpuío tn profa , y vctfo una obra 
ihtitulada; hnVer/ion . o <Buelu , y también 
fXranfito 5 por contcncrfc en ella las coia*
particulares de fu vida.

N adié isuuf^ merito de las Pocua
aelEfpanol Aurelio Prudenció , que vivía en 
el figlo quárto. Sus Poemas no íolo ion dig-5 
nos de cftimaeion por fu elegancia, fi no por 
1© mucho que conducen para iluftrar la Hifi 
^ t ia  Ecleriaftiea de aquellos figlos.  ̂ ^

No hablo aquí de Silio Italico > que fue 
m anterior a eftosj ni de Rufo Fefto Avienoji 
-^uc floreció en tiempo de Thcodofio clgram, 
de y ni tampoco de S, Damafo Papa > porque 
no me los excluían , los que quifiéren diípu^ 
tar , fi fueron ó no Elpañolcs.

“ Entre las infcripcioncs de Efpaiia publí-. 
xadas por Grutero , Mufatori , Reyncfia ? y 
otros, fe enGUentcan diferentes Epigrammas 
Latinos, que parecen de efte tiempo, y prueban 
afslrnifino , que el gufto de la Poefia era ge
neral en toda U Nación. Tal es la infciipcion

..... AA

(ti)Dc Script, Gap,-'3.̂  'i



Sel Puerife ¡áe^^fcáticw i  g . |
í-ac«f j  fu Artifiec j ( i^y las tres 4 c Tarrago|j 
wa 5 (13) que hablan de los 4os famofos Aa-' 
rigas Fufeo, y Euticecê ^̂  niño, qui
falleció de tierna

Inundada Eípaña por los (Jodos  ̂ y deí 
mas Gentes Sepcencrionales al principio d|l 
figlo quinto, fe empezó a perder el guftfi df 
la buena.: i^oefiafy
.gracia :, y nobleza , con que los. Efpañoleí J l 
Iiavian recibido; de los Romanos, ¿a rudeza, 
y. la barbaridad Gótica no % lo unico, que 
intervino en eftacorrupcion. Los Poetas Eclé- 
fiafticos , que entonces fe apoderaron de 

. Muías , careciendo de la lección buc-*

. nos originales , y rebufarido imitarlos , por 
- parecerles peligroíos para las buenas cpíluen-' 
sbres , fin eftud%;,íni genio particular eícri- 
bian. hymnos , epkaphios , y 9tras Poefias 
femejances para el. uío de las íglefias , y p||pi 
fatisfacer la.deVocion de, los fieles , a quienes 1 
aconfejaban^ huir 4 c 1 ,̂ lección de jos- veríos 
de los Gentiles. Y  efla fue una de las ^princi
pales caufas de la cprriípdpfi del gufto en la 
Poefia. ' - . ; .

- ,  - „ ■ . ,  ̂ -IsJo
Morales. Chronie, lib. 9, Gap. 2 8 

(13) Morales, ant. de |4s Citid. de Hfpaña. pâ > 6y, -



"■ Na:íafóSíoS ; ü  los.Eípánolci, íomáfóH 
ĵ igo de la. Poefia SeptétitdoBal  ̂ acafo 
traerian; cotifígo los Godos. Todos los Poetas 
de cfte tiempo , de que hai memoria , efccH 
perón ids yeríbs en ladn,

Sidonio Apolinar (14) alaba no se que 
Poeta Andaluz contemporaneo fuyo , que, 
dexando fu Patria^ havia palTido á Ravenaj 
Tdad® (15) habla de un Poeta Efpanol , llav, 
tnado Merobaudes, que dice, era de Üuftrc 
pacimiento , Orador rioquence  ̂ y Poeta, que 
picrecia compararle con los anciguos 5 y añade, 
que floreció en tiempo de Theodoíio el Joven. 

.¿n  tiempo dcl mifmo Theodoíio vivía Dra- 
coiicio, que feguñ San líidoro > (i "̂) compaf© 
en verÍQs Latinos heroicos el Poema de la 
■ Creación del Mundo. También pertenece al 
figlo quinto el Obifpo Ceponio , que eferivió 
muGs verfos , comparando la fabulá de Pháeton 
con k  caida de Satanas , ‘quaado fue arrojado 
del Cielo.

En el fíglo fexto florecía OrenciO í̂̂^̂̂- q
B Pn^u-

(14) Caren. ad Felic. mago.
Sed nec tert'ms Ule nt¿nc Itgetur^ 

yy Saetim qui patriu?n. feinel reUnquúns 
ijUndofdó p:ti¿t Jftlm Kctymme.

 ̂\  Chronie, ad ana. 19. Theodof. ian#;
iió) De Script. £cclef. cap, •2í.4». '



P í m i »  j 3c f  mea hatík S^eHeít© 
cenlc¿‘(i!7) De -Qcleacio teaemos el Commoúj 
tom eferk© ea verfos exámetros, y pentamc» 
tros, que publicó eoja fas notas el P. Marciu 
Antonio del Rio 5 y mas encero , y correóto 
iP. Jaan.:Tamayo 4e Salaban, (^) V "

Del ifigb feptimo fueron S. Ildepbonf® 
Arzobifpo de Toledo, que eoinpufo difecentey 
Epitaphios , y Epigeammas : San Eugenio 
-fcicero Arzobispo,, ide k -  mifrna, IgkCta. .gu© 
continuó el Poema de la Creación del Mundo 
de Draconcio , y eferivio diferentes Poefias, 
que eftan M C en un Códice Gothico de la 
Librería de la íglefia á@ Toledo ; y S. Valeri© 
Abad,que en tiempo de Uvamba componia 
diferentes Poefias,que aíTegura Morales,(18)  
havei; villa M C en Códice de la Iglefia 
de Oviedo. De Juliano Arzobifpo d¿ Toledo, 
y Tajón Obífpo de Zaragoza liai tanabiera 
niemoria, que eferivieron Poefias Latinas.

También tenemos algunas Infcripciones 
^Gothicas : en que han quedado algunas relh 
quias de la Poefia de aquellos tiempos jy por 
ellas puede juzgarfe qual fue la corrupción

(17 ) De Scripr, Ecclef. cap. 54..
{^) Matiroiog;. Hifp. tom. 4 . día 7. de Jtiliot
(18) cbrmc^Ll% Ja,



( I t ) , , -
Sel OTfto*S cftá línca. Tal es el EpítapWo de 
AtaSpho en Barcelona, (i«>) fi acafo es aniií 
euo: los de S. Prudencio Obifpo de Tarazo-; 
na y el Arcediano Pelagio , (lo) la Infcripí 
don de la Iglefia de San Juan , fundada por, 
Rececfviniu en Baños} (a i) el Epjraphio d<i 
de Juila hallado junto al Convento del Tari 
don; (aa) y las dos Infcripciottes de Uvamb^
pueftas en Toledo. (13)  ̂ -r-r  ̂ >

Los Arabes i que invadieroa a Efpañft
én el figlo oótavo , y fe apoderaron defpucs 
de eafi toda la Provincia, introduxeron en la 
poefiájcorao en las demas Artes, y Ciencias; 
una alteración confiderable, Pero no faltan 
algunos Poetas Efpanolcs, que afsi en elle, 
como en los figuientes figlos, confervaflsn la 
Toefia Latida, que havia prevalecido en tictui 
po de los Godos. -

Del íiglo odavo fue Theodulpho Obífi 
po de .Orleans en Francia, y Efpañol de na-; 
cimiento, de quien tenemos las Poefias , y, 
otras, diferentes obras publicadas por el P, 

..Sirmondo, y otros. , .
„1 B a  En

(19) Morales. c¿rí^V. Lib. i i .  eap. 14*
(20) Morales. Chronie, Lib. 11, cap. 74»
(2 1 ) Morales. E|b; i^.xap*
(22) Morales. CÁrawií. Lib. la.eap. 37>
(23) Moraks* Chronie, 48̂



:Eii glo■ nono florecían A l f aro feori:
aoves y de quien tenemos algunos Poemas 
Latinos^ que acaba de publicar el P. Fkrezj 
(2-4) el Arzíprefte de Cordova Cypriano, cun 
,yas Pocíias también ha publicado el niifmo 
■ Autor 5 (4,5) y San Eulogio Martyr, natural 
de Cordova 3 de quien íabemos por Alvaro,. 
[z6) que compufo verfos. También vivía por 
entonces ©tro Efpanol llamado Prudencio, ó 
Galindon pradenGio , fue ObifpQ_,.en 
Prancia. Nicolás Camafucío pubíicd fus Poefias 
en cl Gatalogo de los Obifpos Tricafinos. (2-7) 
® ^  flgk  deeimo hai memoria de Salvo,
Abad del Monafterio de Albelda, del qualfe 
fabe , que eferivid algunos verfos , y 
Hymnos, " "

Algunas Infcripciones del tiempo de la 
captívidad de los Acabes fe halLui..,también 
efericas en verfos Latinos del mifmo guño,' 
que la Poefia del tiempo de los Godos. Puede 
fervir de exemplo la Infcripcion del Mong^

. Amanívindo , hallada cerca de Malaga que 
publico Aldrece j (^8) la de P , Diego Ximenez^

(24) Ifpaña Sagrada. 1 . 1 1. p, 275Í
(25) Efp, Sagr. t. ii.p. 524. , V
I26) En la vida de S. Eulogio* '
(27) Pag. i6j|. •’

te EpSíCáftj üb,¿. cap. 1 s¿



'O j I:
Jeñor 3e los Cimeros , y es del ano 1 1 87.' 
de Chrifto; (ai») la lamina de la translación 
de lás Reliquias de S. Prudencio al Convento 
dé Nax.cra por el Rey Don Garda; (30) y el 
Epitapliio de San Vicente Martyr en el Mo-; 
pañciio de S. Claudio de León. (3^) ^

En fin , la Poefta llegó entonces a fet 
el empleo , y diverfion de todos los que en 
a\gun modo manejaban las Letras: y Alvaro 
Corduveníe, [3 a} que florcciá en elfiglo nonoj 
habla de ella,como de una vana ocupadofiji 
en que San Eulogio, y d  havian confuniide» 
parte de fu juventud.

C__,Omo regularmente los vencidos recí- 
ben en todo las leyes de los vencedores, los Ara- '^rabi-
besuque dominaron á Efpana cerca de ochodea-

■  ̂  ̂ 'tos
{29) Morales* chronie, Lib. ii* cap. ult»
(30) Morales, ibíd.
(31) Morales. Lib.12. cap. í 9 - ^
(3 2) En la vida de S, Eulogio MIE eíi un Códice Go

thico de la Libretia de Toledo. islApi con-̂
ttntionss pro do ¡Trinis (^nibus diyidtb4vnur îñ.ún odio/éf 
fed delethbiliHr Mpiftolatim in ¿nvicém egi?nns : ú̂ , 
KIThmiciS Y e k SIBUS nos Icmdibus mulcebamur : ê . 
hoc crat exercitium nobis melle fuayior.) fayis iucun- 
dior, . , .  ¿ta ut yjlm únn condirerms,, 
átai fuAtura (cblHendítjt ne /?? pofier,os TeMjunereu'h



( * 4 )
tús años , mtfoduxeron en ella fa lengSá ; f  
fu literatura, y con cfta también fu PocCÍ 
de fuerte , que la Poefía Arábiga vino a f«, 
tan vulgar en Efpaña , como lo era en U 
Atrwa _mifma Para comprehenáer , quaii 
prelto le introduxo en Efpaña cfta Poefia la 
mucho que los Efpaáoics fe dieron á ella'', y 
el total abandono en que vino á caer la Lai 
tina , bailara obfetvat lo que acerca de eftai 
dexo elcrito el mifmo Alva|-o^gprduvenfe:rr5.1 
Dice, que era tanto lo que los Efpañoles hai 
vían olvidado el Latín por el Arabe,que ape  ̂
ñas entre mil fe hallatia uno , que íiipieíle 
clcrivir en lengua Latina una Carta; que to. 
dos k  havian dado á la lengua Arábiga, v í  
los libros Caldeos y y  que apenas fe hallarla,

quien

MflT.de laríbreria-
de Cordova , publicado por el P. Flo-raz, Efp.Ság. t.ii. p.274. rf«Bj omrii ChrijH CoHê ío 

■ nx inymiUHf mm in. millmo, hokimm nímro f«i 
fxUaatorias fra m  pofsit rathmbilitcr dirime ’uu  
rar ; &  repeHw^ ü,fqm numero rnultiplUes turkis 
qm erudité CMuicus verborum explicet pompus ¡ J  ’r

m^epuUmuént^uUs daufulas unius liter J e o L  
aattone decorent :&  tuxtí quod linguue ipfíus I I Z

fP'feí com-mmu- dau.. 
i T . tonipetit rnetri

•̂ /̂‘‘■'̂ t̂’trfi uiphcbttiliterpepervnrus MaioMs plu ' 
‘̂ ^‘'̂  ^‘f’̂ imtes uno fine confiringumur,yel jÍTKpU ápice.



(V sl
guícíi So rupieílc cfcrivlr el Arabe cón deli
cadeza, y componer veríos ed la mifma lea^ 
gua con mas primor, y gracia>que los Ara
bes mifmos.

Aísi es que en el efpadó de cerca de 
ocho figlos, que fueron dueños de efte Con-
tmente , produxQ Efpaáa una infinidad d« 
Poetas Arabes, que pueden verfe en la íBií/m- 
theca Hifpana de P . Nicolás Antonio, en la 
Oriental de Mr. Herbelot, y m  JraUcú .̂ 
fiifpana de los MíT. Arabes del Efcorial eom̂ ] 
puefta por D, Migad Cafsiri, que etlá para 
íalir á luz *, en la qual íe verán muchos Poe
tas Arábicos Efparioles, de que no havia no-; 
ticia, y cuyos Eferitos fe conícrvan oy entre 
ios MíT. de aquella Bibliotheca. La mayor par
ce de eftos Poecos fue de la Andaluzia > y de las 
dos famoías Academias de Cordova , y Sevi- 
ila, Eferiviaa en verfo de las. materias mas 
ferias, corno de la Religión, de la Moral > de 
la Politica, de la Hiftoria Natural, y de la 
Literaria i como Ebn Tarhün Sevillano , que 
ilorecia ano 6^ i, de la Egira , y efetivíó en 
en verfo de la creación del hombre , de la 
Alma, y la deferipdon del Templo de Meca. 
.Otros efedvían de la Poética , ' como DhiaL 
din Alkhazrag, que fiorccid cU.cl figloicxte

"de



'{{6 )
3e la Egíra 5 f  efcrivió uíi Poeiffiá mtítuUdd 
Theforo de los Poetas, Otros eomencabati los 
Poetnas famofóS j como Ebn Forgia^ que vî  
yia en el ííglo quinto de la Egira  ̂ y com  ̂
pufo un Comentario fobfc el famofo Poeta 
Almotuabi ; y Ebn Mactana > que efcrivió 
otro fobre el Poema hs Animales de Abiot- 
man Poeta Perfa.

El talento Poético no eftuvb enconGei 
reducido á folos los bombres: también flore
cieron muchas Mugeres doííl:as en la Poeíia> 
aventajandofc á ks demás las Damas Anda
luzas. Entre los MAC Arabes del Eícoríal fe 
confer van Poefias de muchas PoctifasEfpano^ 
las, y entre ellas es famofa María Alphaifuli 
natural de Sevilla, que florecía en el íiglo 
quarto de k  Egira, y fue en fu tiempo la. 
Sapho de la Posíu Arabe. .

A demás de los Poetas , cuyas obras 
exíften , huvo otros muchos en Efpana , de 
que ha quedado memoria eli las Bibliothecas I 
de los Efcritores Efpanoles Arabes, que com- 
puíietoo ios mifaios Mihometanos,y fe: con- 

dervan algunas entre; los''Codices Mil. del 
Efcorial; como;̂  la Bibliotheca Arabico.Hifpa- ' 
na de los Calipbas , Capitanes , PhUofophos,

\ Poetas , y Mugeres doftas de Eípaiia , que
■ e-ícrivió



ifcrívio €ñ qfiátrb grueíTos VoliimcScs Ebá 
Alfchatib Mahomad Ben Abdalla, que flore-á 
cía en el ano 7 1 1. de la Egka 5 y la 
i:ia de codos los Efpanoles, y Africanos fa-, 
motos en las Arces , y Ciencias , principal ,̂ 
menee en la Poefia j que eCctivio Bén Maho»̂  
mad Abn NaíTar Alpbach , natural de Sevy 
lia, que vivia en el figlo texto de la Egiraj 
cuyo Eferico eíla también, en la Bibliotheca 

del Rey de Francia. La Poefia Arábiga fué 
ufada en Eípaiia codo el tiempo , que dor4 
en ella la dominación de los Moros  ̂ y an|5 
bas cavieron un raifmo fin.

k Poefia ProveMal i d Lemofiná^ ’̂ oefid 
es la ¥Uigar mas antigua que fe conoce en 
Europa, y fube con la mifma lengua Proven- lemoJl-̂  
zal hafta el figlo undécimo. Ella Poefia de 
excendid por codas las parces donde fe habW 
ba> el lenguage Provenzal , d Leniofin : efto 
es , en el Condado de ■ Languedoc , en el 
.RoíeUon *, en Pro venza , en el Condado de 
Bactelona , en el Rey no de ‘Válencia, y el de 
Murciaen. Mallorca, Msnorca, Cerdena , y 
ocras partes, en que aun oy permanece. Sus 
Poetas fe Ifatnaban Troyaiores y y á la Atce de 

. ' .. .....  cotU::. .
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eónaponer verfos nombraban G aji cienda , o 
Gaj fgher, que vale tanto como ciencia agra. 
dable , y divertida.

Es de creer j que defde que en tantos 
patages de Eípafía fe habló la lengua Proveni 
zal 3 fue igualmente conocida en "ella la Poe-- 
fia Lemoíma. Los Poetas Provcnzales Efpa-; 
¿oles , de que tenemos noticia , fuben baña 
el figlo undécimo. En él vivia D. Pedro I. 
de Aragón , íi acafo es á. él , y no a D, Pe>i 
dro II. á quien deben atribuirfe los verfos 
Provcnzales , de que habla Guillermo Callé}.’
(34) \

En el figlo duodecimo los hizo D.
Alonfo Primero de Aragón. (5 5) ■ En el
decimotercio florecía Moflen Jordi , Vai
ienciano , que fue Criado del Rey D. Jay-
me el Conquiftador ; (3Í) MoíTen ]ay-,
me Febrér,(37) Guillem de Berguedam , Da-;
j:on Gatalan , y Vizconde de Berghedan , q

Ber;i
34) Hift. de Laiigiiedac. Lib. 3. cap, i.
35) Tiene una Canción , y una Teníioii con Gira Ido 

dcBomeilo entre los MÜV de la Bibliotheca Vatl^ 
cana , Codic. 3204.

(30) GaíparEfcolano Hifi^ria deYdenc, Lib. i. cap, 
14. trae algunos verfos fuyos, diciendo, que fue 
100. años antes dei Petrarca, y que vivia en 1250, 
También hai verfos Tuyos en 

’ feppreffa sa AmfeSíes



t
Hefgá 5 (3^) ^ g o  de Mataplañá ; llamado
Nuc y o  Nüguet de Mamplana > Barón CáJ 
talan ? (3i*) el Catalan Raimundo Monta-i 
nei* j (40) y Raimundo Luiio, Mallorquio;
(41) Tambicn fue de eñe íiglo el Rey D, Pci 
dro III. de Aragón , que compufo diferentes  ̂
Poefias. (4^) Del

(37) En tiempo de D, Jaym eL  de Aragón» Delha-í,
bla EfCQlaxiO 1 Üif^orin de Valeñe, Lib. 5. cap. <̂5̂«' 
D . Vicente Ximeno en los Eferhores  da¿ Knyno dñ 
yalensia 3 tom. i . pag. 303. dice ,, que por el año 
Í1 2 8 1 . efenvia fus  trobas iatituladas : de Mq4
fien ■̂(íyn'se Febrér , Caballer, en qise UclBa deis Lhnagts 
de la Conqiiifta de y alencia. , y  fon  Ü e g n e Mff. y que 
fambien compafo la m f c r i p c i o n  en oBayas  defecha 

~ horrafcci  , quefutdecia la \Aruñada de Key D, Jayme l^ 
de cerca de Mallorca 3 mye^ando d t i erra de
Tdle^ina,

(38) Hai Serventefios 3 Gancioiies , y otras Rimas' 
fiiyas Mfl". en la Bibliotheca Vaticana. Cod. 3 204.

. 320 5.7  3207- 7 entre ellos una Teníion que 
compufo con Amerigo de Piagulano , que murió’ 
cu i2<5o. por laqual fe conoce fu edad.

(39) Tiene TeníioneSj Serventefíos, y oteas Poeíiascn 
un MíT. de la Bibliotheca Vaticana , Cod. 3204. y ,; 
3207. íuc coetáneo del Miravalle , ©tto Ptovcii-

i , xal, que murió en 1218, y por dtc fe conoce el 
tiempo 3 en que florecía.

(40I Nació en tierra de Petalada , Diocefidel Obirpa-̂  
do deGirona 3 año 1265. Eícrivió un Poema3 inti
tulado Sermón , fobre la Expedición del Iley de 
Aragón D. Jayme I. a la Conquifta, del Reyno de‘ 
Cerdeña 3 y Córcega- Él mifrao Monraner iiTrcr- 

j Poema en ti cap. 272, de fu Qitoiiica. pu- 
, biieada en Barcelona en 1 5 í3'2.



Üel íiglo iJrómo qustto finé el BCéy "<Je 
!ácágom E). Jaait el Primero. (43) Dél deci¿i 
mo quinto el famofo Aüfias Mareh > (44) y 
Jayme Roiga (44) ambos Valencianos* Iti 
cí lig io ; decimO'̂  íéxco florecia-Pedro Seraphi/ 
de: el quál íe hallan algunos veríos Valencia- 
nos al principio de la Edición de Auíias 
March hecha en Barcelona en 15 í>o.

Otros Poetas huvo > cuya edad ignora '̂ 
ftiós 5 cohip Arnau Catalans .̂,^^
Moífen Ñatas Vinyoles , (48) Vicenc Ferra.

dis>
(41) Náici  ̂ porGa. dl;eíi ano- 12 3*̂ 1» y fkllecio en! 1 215j 

Entre f c  O feshaiverfos Frovenzal^^^
(42) El mifmp Rey en fu Chronica, Lib¿ 4* cap. pj 

dexo efcriiío , camo- compufo ^Ignnas Cáhdo- 
ncs.

(43) Efcrivio verfos Provcnzales , feguij Zurita Lib; 
10. ^nnaU cap. 42.

(44) Floreció en tiempo del Papa Calixto III. fusPoe-? 
fías andan impreñas , y aun traducidas en Caílella- 
no, Vicente Mariner las tradúxo en Latín , feguu 
aifcgura p .  Hicolás Antonia Fallccid ch 1460^

(45) Efcrivió un Poema contra lasMugeres , intitula- 
áo  lEfpH i 3 Q&io es y Efpéjo : le compufo en el año 
1427. y fe halla MíL en la Bibl. Vadean. Cod. 
480(5. De el habla Efeoiano. H iforU  de Yaknc^ 
Lib. I. cap. 14. par1.1.

(46) Tiene Canciones, y Canticos Efpirituaícs entre 
los MíT. de la Bibliot. Vatic. Cod. 5205.

(47) Tiene aigunos verfos entre los xVlñ, de la Blblipt, 
Varíe. Cod. 3207.

(48) Hai verfos fuyo?eii nueílros Cancioneros Cenera- 
les^mpreííbsen Seviliaj i  ̂3 5. y en Amberes, 1573,



\% t)
l i s  : D. Franci ác Gaftelví J Mig¿el Perez,
Im n  de Vecdanclia, y Fenolla
de los quales fe encuentran diferentes Poelias 
en nueftros Cancioneros.

El verto Hendecaülabo era el que ordi-, 
ttariamente ufaban los Provenzaks. Sus 
PoeGas por la mayor parte confiñian en Sonei 
tps', PaLralcs , ó Villaneícas , Canciones, 
Bkvetvtefios , Madrigales, y otros pequmos 
Poemas. Eferivian T«J/í««w, efto es, quelilo- 
íies ingenioías íobre el Amor y de aqm rê . 
fultó el eftablediiiienco de un Tribunal  ̂
liarnaban Corte de Jm or  , y fe compoma de 
perfonas ingeniofas , que terminaban eltas 
diíputas, que los Poetas exitaban en lus ten^
fiones. f \ 1

,, Los Trovadores ( dice el Autor (■) o) de
la diíertacion iobre la Comedia Efpañoia } 

3j inventaron la G ájá cietici4 7 compuíieron 3 y
reprefentaron los DialogoSj que Harnaton Ser-̂ ,

3, yentejias, Tenjiones, ^juegos medio partidos  ̂Cor̂ ^
. . ■ te

(49) De todos etos hai Poeíias Provenzales en cV 
Caacioaei’O genciral, iinpTcílo eii An^beres. 15 7:)'* 
MolTenBetnaiido Peaollai* fue Catakn , y elcnvio 
en Coplas Catalanas el Libro de laConteinpiacion 
de Cbv\l\o , iaiprelio en Valencia. 1493 •

(5-0) D. Blas Nailarrc en la Difcrtacioaicsbrc la 
media Efpañola 5 que precede  ̂ las Cooiecnas de
CeiTalItes cala 2, Bdicioii de Madiid. 174^*



(- '0 '
te ch ^mor ; "fuegos E/pirltuales, FlUane/ĉ s} 

'jj Eftos Trovadores j, que cafi rodos eraa dcls 
prinaera nobleza , componian una Acade '̂ 

jjia ia j que fe juntó at principio en Tolofa, 
jjdefpues en Barcelona, y Tortofa j y fue 

tanto el furor , con que crecieron eftas di- 
j, verfiones, que ocaGonaron efcandalos , de 
39 los que no le libró el Palacio, ni la Reyna 
3} D. Syvila de Porcia. Es verdad, que ya en- 
39 toncQs íe havían entrometido entre las di-; 
39 Verfiones Cortefanas los Contadores, los Ca?u 
33 tores, los Juglares , los Truanes, y los Eui 
33fonesi con lo qual fe jullifica de algún mof 
..do la amarga providenda de un Reyno 
33 nel, y cifcunípedo.

..L o s  Reyes de Aragón D. Juah el Príq 
mero , D. Martin , y D. Fernando el ho-; 

39 neftó 5 teformaron los ConíiRorios Poéticos,’ 
33 y  los Colegios de la Gaya ciencia ; y la pii-j 
.. fieron ,en una .alta , eftimacion , y precio, 
..aRiftlendo los mitmos Reyes á las fundos 
ji nes publicas de la Academia , en que íe 
..ju zgab an , y reprefentabaiilos Xro*
„  has , y Diálogos , y le preiBiaban con mu-’
.. cbo m ido, aparato, y aipUufo ; y lo que 
.. es mas de nucifro intento , fe daba liceii- 
.. cia , y facultad, por eferito. para que Íq re-j.



ai
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' M
5;pteíeBtaíreB , ó cantajGTea aquellas obras 

juzgadas , y laureadas, y no otras ; que es
b  que deícó tanto deípues Cervantes.

En el ano 13:2 3̂. en lasFieftas de la 
Coronación del Rey D. Alonío el ÍV . de 
Arapon, fe reprefencaron , cantaron j y bai- 

^ l̂aron por el Infante D. Pedro Conde de 
^^Fubagorfa 5 hermino del R e y y  por los R i

cos hombres muchos Dialogos, y Canciones^ 
goe el mifmo Infante havia compneftg. ^
• „  E l Juglar Ramaíct cantó una Villa-i

^^nefea de la compoíicion del miímo Infan- 
te ? y otro Juglar j llamado Novellet , reci
tó , y repreíentó en vo z , y íin cantar  ̂ mas 
de feifcientos verfosque hizo el infante en 
el metro y que llamaban yal^nir. En.
la Familia Real de eílc Principe ic vinculó 
la gracia , y eftudio de la Poeíia  ̂ hafta el 
famoío D. Enrique de Aragón > Marques 
de Villena y Maeftre de Calatrava  ̂ íu viz- 
nieto  ̂ que compufo Arte de la Gáĵ a ciencuiy 

jsy muchas PoeGas^y Dialogos, que ie repre-i 
jítentaron y celebraron.

, . La unión de las dos Coronas de Ara-; 
gofi, y Ca(lilla , por medio de! matíimonio 
del Rey *D. Fernando y y D. líabel j fe puede 
coritemplaiy como k  piincipal Epoca de la 

'  ̂ , ' de-

raa

aa
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aa
aa

aa



(^4) ..
H ccaileticiá de la P o e fia  P ro veiixa l etí E fp i| 
£ a .  L o s  A ra g o n e fe s ,  y  C ata lan es fueron  po  ̂
co  á  poco d c fe ftim an d o  fu le n g u a ,  al paUj 
q u e e n tre  ellos ibaincroduG Ícndofe mas laCaftei; 

l la n a ,  que ya  defde e l In fante de Antcquera 
D .  Fern an d o  ha vía ech ad o  bañ an tes raíces] 
y  pudo co n  ellos tan to  la n o v e d a d , que pa{-i 
fa ro n  á com p o n er en ella fus P o e íias . Bofean, 
íie n d o  B a rc e lo n é s , g u ftó  de hacer fus coaipp- 
fie  iones en C a íle lla n o  ; y  en nueftros C a n i  
eioneros an tigu o s fe leen  d iferentes Poeíias 
C afte llan as ,  co m p u eñ as por Poetas Proven- 
’z a le s , de los quales fe  en cu en tran  cam bien 
.algu nas co m p o íic io n es L em o fin as. M igiiH  
P erez  ,  y  Ju a n  de V erd an ch a  , ( 5 1)  compu* 
íie ro n  algun as P oeíias G atalan as en verfos ds 
A rte  m ayo r ,  im itan d o  la m e d id a , y  richm a 
de los C añ e ílan o s ] y  MoíTcn C rc íp i d e  Val*^ 
dau ra , h izo en verfo  C afte ilan o  Li GloíTa 4c 
u n a  C o p la , que M o fle n  Jo rd i h av ia  com pueftp  
en  len gu a V a len c ian a  en  verfos de och o  íü#:-. 
bas ,  y con  la  c o a fó n a n d a  ,  y  diípofsicioti 
de las red on d illas C aftellan as. (52-) ^

L a

(51) Se hallan en el Cancionero general Impreíío en 
Amberes 1575, pag. 250.

"(52) En el Gancionefd g«neí:al de lá imprersion de 
VAmberes 1 57 3. pag. 3 OI.



j A-Poefía- Pormguefa fute lufta el 
fin del íiglo duodécimo 5 etlo es , liafta el 
íiempo de D, Aloüfo L Rey de Portugal > 
m  cuyo reyuado floreció Gonzalo Her miH 
guez y EgasMoniz, que fon los Poetas Potm- 
guefes mas antiguos, de que hai noticia.

En él íiglo decimotercia componia ver  ̂
(os Partuguelcs el Rey D. Dionis quo tam*- 
bien £ac Poeta ; como afsimifmo fu hijo bafcj 
tardo Alonío Sánchez j| y Vafeo ISdartinez de, 
Refendc.

Al Íiglo decimoquarto pertenece el Rey 
Alonfa llíl. llamado hr̂ .a'Mo i hijo de. 

D. Dionis *, de cuyas Poefiás tenia hecha una 
‘Colección..Pr. Bernardo  ̂ Brito ":'el Rey  ̂.P̂  Pé-; 
:dro.h hijo de cfte mi fino D. Alonfo ; y el 
Infante Don Pedro , que reynando D» |üOía 
“I, 'dfGri'síia.:difere.atê  Soiiec'os en alabanza de
Vafeo-de.Lo.beyfa que'fe .creé Autor -d.ll

^Jühco de'' C a L ia lk x ia s 'd e  A m a d is  de 'G áu k .-^  
E a  tL:;iEglo:..:... decm nnquintd'. ^...-florecitó 

Háiiriquez G a ya d o  , que v iv ía  en t ie a ip o  
del Rey D . M a n u e l ; y el In fa n te  D . P ed ro  

- h i jo  'd íi-R ey  D'..’ j d a n l L  L a .P o e íia  k a f l i ia  flo-, 
í)recio.- ea.-4 i ¿  -figlo. entre :,los .'.Potcugutcfes : 
.¿ífobrefaiisado, en .̂ ella ’ Achile  ̂^Statio : :̂:Diega

D  P é ie v -

‘Poefid
TortHr,



P er'efcá ,  H e r m íg ió ,  Ig n ac io  He M o ráis ,  Jot-I
g e  C o e l lo , y  el Je fu ita  L u ís  de la C ru z  ¿ quí 
com p u fo  a lgu n as T ra g e d ia s  latinas.

D e l f ig lo  d e d m o fe x to  fu eron  Bernardí-* 
i io  R ib e y r o ,  Franeifeo  Saá de M ira n d a , M ig u e l 

C a b e d o , el fa m o ío  C oxn ico  G il Vicen-^ 
,  y  fu h ija  P au la  V ice n te  ,  que n o  fo la  

-le a p d o  á  correg ir fus C o m e d ia s ,  ftn p  
;;^ambieii co m p u fo  otras de fu p ro p ria  inven*! 
c io n  1 y  todos flo rec iero n  en  tiem p o  d e  
:D. Ju a n  el IIÍ, a los quales fe  d eb en  añadir] 
lo s  Poetas d e l tiem po  d e l R e y  D . Scbaftian ,; 
^como fo n  E fta d o  :d c  P aria  , G ero n in ao  d e  
■ C o rte R e a l ,  Jo r g e  M o n c e m a y o r , L u is  d e C a -  
OToens j y  los qu e flo rec ie ro n  en  tie m p o  de 
IPhelipe II. co m o  E ftavan  R o iz  de C a f t r o , Fer-' 
'lian  R o ix  L o b o  dp Z u m p ic a , y  F ran c ifeo  R o iz  
J - o b o . \

L o s  Portuguefes ñ o  tienen  m ejo res Poe^ 
tas ,  que C am o en s ,  y  Francifeo  L o b o  j aun' 
q u an d o  fe huvieíTe de hazer m em o ria  de Ia§ 

d e l C o n d e  de k  E ry c e ira ,

ôefia N o  es menos antigua k  Poefia Galle 3 
ga , íi fe ha de creer á los que dicen , que

§ # § ^ » X  IS fe»



Eos Cántkes , Canciones HcvotaS 
ele los Peregrinos, qae iban eti romeria á yí¿ 
íicar la Íglcíia de Cotnpoftela  ̂ rnantubicrots» 
en efte País el güilo de la Poefia en unqg 
tiempos barbaros.

El Rey D. Alonfo el Sabio, que fe crio 
'ctt Galicia , compufo en lengua Gallega ks 
Cmticus para el ulo de la Igleíia , que le ha-, 
Han jantamente con la MuGca de aquel tiem^ 
po entre los Mff. de la IglcGa de Toledo i 
de Mías publicó algunas el Autor de los Ani 
nales de SeVilla > (53) ello es , ks que perK-¡ 
laecian á la Vida de S. Fernando  ̂ Padre del 
inifmo Rey D, Alonfo.

Tamblen fe hallan algunas Gopks Gallegas 
compueftas por Mazias^que comunmente lla-i 
man el enamorado y que fue Gallego > natu-1 
ral del Tadron , y floreció en dfempo de. 
Juan el Segundo. De fus amores, y defaftraH 
do fin , hablan fus mifmos contemporáneos, 
]aan de Mena en hsTrecientas , Juan Rodrí
guez del Padrón en el Libro de los Go^s 
de Amor J  GarebSapehez de ¿Badajoz e 
Infierno de Amor { y defpucs de ellos*, el Co
mendador Griego 3 fobre la Copla 105. de

D a .  las

(53) Zuniga. 'UnnuU Ai. Seyiíla, Lib. i, pa|.̂ <5, y lib, s|
' . Pag, 116  ̂ ^



(
 ̂ ht^oíé 3e"MolítiS-j 

{«54) y Brv B̂ ltba-fer de Vitoria. (5 5) Eíb ri- 
tíaio pablicó alguaas Gomias Gallegas , <{m 
Marias compufó pocos dias antes de morir, 
Hallanfc muchas mas de efte Poeta enelGamr* 
éionefco antiguo de Juan Alfotlío de Baena, 
5(jue eñá Mil, en la Bibliotheca dcl Efcuiial i 
4jue todas pueden íervir ,i para conocer la in« 
^olé , y artificio de Ía: ;Poefî  ̂ Gallega ;d| 
' a g u e L f í g l o . i..:;'.'..

Toefiá Uiique la lengua Va^cueríCc es dé
Uafmen iinuchia iantáguédad  ̂ los Libros eferitos en ella
/5 fo n  m u y  m o d ern o s v y  por .efio  ,  n o  es fá r il 

averig iiár á pu n to  fixo  q u a l fueíFe ,1a an tigu a  

P o e íia  délos C an tab ro s.
S i el R o m a n c e  , p C a n c ió n  en  VazcLierii 

fe  ,  de que h ab la  A rgo te ’ de M o lin a ,  (5<í) es 
d e l tn ifm o tiem p o en que fu ced ió  la acción^ 
que en el fe  refiere ,  te n d r i^ ^  u n  mo-;
n u m e n to  fegu ro  para con ocer a lg o  del g e n io  
de la  P o efia  V azcu en fe  a p rin c ip io  del f ig lo

^ ^ ú í x i Q c ^ s í i t o  y c ñ o  es j  por e l an o  13^ 2 .,
f u e r a -

Q4) Kohie':(x ié^ndatucia, lib. 2. pag. 272, (
(̂ )̂Theatro dt ios J>iofis. lib. (S. Cap. 12.
{̂ 6) Eli el difeurfo de Ia ToefiA CafiellAnA deliibl‘0 éeí Co»-

f 4e liHcAnor; l̂aefto ai § a « I  'eá 1 a cUietbn -ác

t



áe e fe .C a n c io i i  ŝ Q .fe eBcuehtran.ocros 
j:noname,ncps f e  íu P o e fia , fin o  algunas C a n 
ciones  ̂ c H y n in o s  Efpiiituales de F f. Ju an  de 
i\rarnbutu j losdel P , Bernardo de Gazceluzar> 
iQ^preíTos en Pau ano ylos de otro Ano-,
n in io  . de qu^ b h l a  el P. Larram en di,

E l más fam olo  de todos fue Ju an  de 
E ch even i j D o ílo r  T h e o lo g o  , que com pu fo  
en retíos V azcongados la V id a  de C h i i f t o j y  
fus principales tnyfterios  ̂ con las vidas de 
otros San tos, que (e im prim ieron  en Bayona^ 
.año 1^ 3 0 . Echeverri tenia gen io  particular 
para la P oefia  , y  poíícia el arte de pintar 

|?ien las cofas.

T jA  índole , y  earader particular de 
:fcada una de eílas Pocfias no es uno tniímo; 
■ de donde nace en parte la falta de unidad de
cara6 tcr , que fe obíerva en la Poefia C afte- 
llana , que im itó  algo de u n a s , y de otras.

L a  Poefia A rá b ig a  íjma los juegos de 
palabras , los-equ ivo cos frequentes , las ala- 
clones llevadas á larga diftancla , y las m etá
foras deítnefuradas j bien que efto le fubm i- 
niftra por otra parte una prod ígio ía ab un d an 
c ia  de exprefiones, y n aa adm irable variedad

8
Caraííer 
di', cada, 
una de 
(jlasVoe 
Jias, Je,- 
gun lo 
que de 
eílas pu 
do imi
tar la 
Caftella- 
na.

en



en los peiifamíeStos  ̂ y en 
muy ingeniofa en el artificio del vedo 5 y 
quando quiere hablar con mageftad, peca las 
mas veces por el demafiado entliuíiaftno, tan; 
proprio de los ingenios de efta Nación,

La Provenzal, ó Lemofina, bien hallad 
da en la prifion de fas trovas, no ofsó levan^ 
tar el buelo de las difputas , y contiendas a>̂ 
morofas , en que fus Poetas fe exercicaban y y 
efto^que en algiin modo contribuyó á hazer  ̂
la- mas ingenióla, cafi la hizo inhábil para Iq 
maravilloío , y lo grande, que tal vez quifô ' 
y  no pudo defempeiiar,^

La Poefia Porcuguefa parece que procuró 
imitar algo á ia Lemoílna^y es ingenióla en 
lo que de efta tomó. La coaftante tenacidad  ̂
con que los Poetas Portugueíes han preferido 
los aiTumptos amorolos á los demas en que 
pudieran h averíe exercicado , hizo creer a al-] 
gunos , que fu Poefia , poco ayudada de fu 
lengua , no era a propoíico para foftener la 
mageftad ¡ y grandeza , que requieren ocres 
Poemas mas ferios : pero no lo peníaron afsí 
las Mufas , quando hablaron por la boca del 
Camoens.

La Poefia Gallega fue mas piadofa, que 
ingeniofa ; y contenta con feryir de inftru^

inenco



( 5*5
jnchto a la Hevodon defcüy'dó mucho de 
íia adorno : bien que en fu linea no carece de 
gracia , y de alino. La fencillez de aquellos 
§cmp®s 3 en que fe usó mas que o y , la p a 
yó de ks ventajas /que coníiguieronlas otras 
Poefias vulgares en los figlos fubfiguientes: 
Nadie ignora qual fea el carafter de la Poe- 
fia Griega:, y Latina.
f -De todas eftasPoefias imitó algola Caf-Í 
telkna ; con k  diferencia, que lo que tomó, 
de k  Poefia Arábiga , de k  Lemofina , Por-; 
tuguek , y Gallega , por k  mejor parte fue 
en virtud de una imitación cafual c irnprevilia^ 
y procedida únicamente de aquel impulfo na-, 
tural , que inclina a todos á imitar lo que 
frequencemente ven : pero k  imitación de la 
Poefia Griega j y Latina  ̂ fue artificial , y 
premeditada > y fe hizo en los tiempos mas 
limados /quando ya eran conocidas /  y efii: 

’ is las Letras.

U l
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,  ̂ , Y

^DE LA  ¥OBSIA CJSTELLAJSU
EN &ENBH^U

Í
Origen,' 
y princi 
pio dela 
Toe fiet 
Cajisllx̂  
na.

Q Uando la lengua Latina 
antes havk fido vtilgar Gt| Efpanaî  ̂

fe acabo de corromper dei todo poc los Godos; 
Arabes , y demas Naciones Barbaras j y de 
k  mefela de las voces de tantas, Gentes nado 
la lengaa Caftellana cafi al principio dei figfe 
duodecimo, ya 500. anos antes era conocida 
;en eflos Paifes Ia lengua , y Pocfii Arabe j y 
havia 100. anos, que eran vulgares ea Efpa-; 
lia la Poefia Provenzal ,'la Poreugnefa 4 y la 
Gallega. Afsi fue , que quando juntamente 
con la lengua empezó la Poefia Careliana, 
no [̂ udo efta dexar de tamar mucho de las 
otras Poeíias , que ya eran vulgares , y bien 
conocidas en la mayor parte de la Nación, 

Los Caftcllanos dieron principio a fu 
Poefia , del mifmo modo que fe formaron 
la fuya los Godos, los Atabes, y generalmen
te codas las Nacioaes mas antiguas fin ecep- 

■ “ , , tuar



tüAt h  Hebrea » k  Griega ,’ hí la £atIiSS; ■ ef*'
£o es, eatimádo m  ella las hazaáas de los gtaü'!
des Capicanes, qac íe fenalabaíi m la guerra
coucra los M^J^os, las alabatiízas de Mos ,
las cofas' del Cielo* Eor eíTo llaiiiabati á fiis 
Poeíias Cantares i Decms y y a las Colccciofíes^ 
que de ellas íe hacian, CancioneMs,

Como la Mufica fe compone de ciertos 
tonos ,,.y números 5 ntceisita en lo que fe caui 
ra detereniíiadó numéiro ;  y medida de votts 
acomodada, ál tono, y cantidad de la MllfíH 

De aquí nacieron los verfós r queca.
fon otra cofa que trozos de proíla reducidos 
a cierto numeroj y cantidad de filatus 5 y co-¿ 
mo un mifmo cantár &  bolviá' a repetir mu
chas veces j, los Cantores fe veian precifados a 
fubftituir otro igual numero de verías 5 y de 
jaqui nacieron ks Coplas. TPambien fe debe 
r̂educir k la'Mufica el origen"der.k c^fcra eti 
Iqs verfos Caftellanos j poique obligada k  
Voz en fuerza-del tono tíiufiGal á defeanfar eii 
determiínadas partes del canco, precisó al ver:: 
Sq á feguir efta niífoa m^notonia* ;

y  jA  P o e &  C afte llan a  j feg u n  los pro- 
jre íT o s  j y alteraciones^ que h a  ten id o  defde

... íu,'.

2
JEdad̂ s 

de lít 
T  o e fia  
CafidU- 
m*

k



M ..... .
fu or!gét\ Haftá óy i fe puede dívidíc eHqmíf^ 
edades. La primera fera defde fu principio, 
liafta el tiempo del Rey D. Juan el II, La 
fegqnda defde D. Juan el II, hafta el Empe-j 
íadcíc Q^rlps V, La tercera defde el tiempo, 
de Carlos V, hafta el de Phelipe IV. Y  lá 
'quarta defde entonces hafta el prefente. En¡ 
Ja primara edad fe puede contemplar la Poe-| 
fia Caftellana como en fu ninez : en la fe-; 
ganda como en fu juventud v 
como en fu vuilidad í y eg Ja quaru comq 
pn fu yegeZj ^

3

§dad̂
' f ^ L  Poeta C a ñ e lla n ó  m ás antigtrbíj 

de que tenem os n o tic ia   ̂ no la b e  del fin  de j 
í ig lo  d u o d écim o > b principios dcl decim oter
cio. E n to n ces v iv ía  G o n z a lo  de B ercco  , na^, 
tural del L u g a r  de efte n o m b re   ̂ y  M onge, 
en él M o n a fte tio  de S. MilJan j de cu yo  Ar-^ 
chivo confta , qu e v iv ía  el año 1 2 - 1 1 .  ( s r )  

;■   ̂ ■ L fc ri-

U7) Afsi lo aííegara d  Autor del Prologo , que preJ 
cede a la Vida de Santo Domiogo de Silos dei aiií-, 
nioBerceo 5 publicada en Madrid i73_d. D.NicOn 
las Antonio en la Bihúoth.uifp. untU Ub. y.cap. u,

.. dice , que por relación  ̂que fe ha vía enibiado dd
MonaCterio de Silos.conftaba, que efte Gonzalo de 
Bercebiiavia vivido en tiempo 4.€l 
d V fi cerca deUno ig^o^



t j í 5
Eícrívió ¿ií Yertos Gaftellanos 3e Socc; rflcej 

^  catorce filabas las Vidas de algunos Sancos,
como la de S. Vicente Levita , la de S. ML 
]Jan , y la de Santo Domingo de Silos , con 
otrosí W o s á la Simancas , qite
ganó á los Moros el Rey D. Ramiro IL • de 
León. Eftas , y otras Poefias de efte Autor 
fe confervan MÍE en dos tomos en el Monafe 
tci'io de S, MiUan. Entre los MU de la Real 
Bibliotheca de Madrid hai otras Poefias Tu
yas fobre el Sacrificio de la MiíTa : y de todas 
ellas folo fe ha publicado la Vida de Santo 
Domingo de Silos , Tacada del Mff de S:, 
Millan , e impreíTa con otros moniunentos 
pertenecientes á lai Vida del Sáoto por FL 
Sebañian de Vergara.

El Rey D. Alonfo el Sabio , que viviá 
por efte cierapo j no íolo compuío lasXt2?2íí- 
m  Gallegas, lino cambien rauehas Coplas , y 
verlos Caftellanos. El Libro de la Vida , j  /;e- 
chos de Alexandro Magno efta efcrico dn la niif- 
ma efpecie de verfos , y  Cpplas que los Poe«: 
mas de Berceo.: L\ , Libro de las querellas ciê  
nc ottp genero de verfo , que llamamos de Ar
te major.

La Poefia no dexó de fer por aquellos 
tiempos una de las principales diverfiones de

...I. i E z  los



-Ellofontc D*MáüiJ€l,.q3em i| 
rió eí| T j  é'zy Iiizo verfo  ̂ Caftellanos^ de lof 
iqaalcs fe enctientraa algunos en fu Libro del 
ônde Lnc^mt» que publicó Gonzalo Argptq 

de jfvlpHw- El miímo Argote m  q\ 
dk U Toejia M
que tenia en fu podét el Libro de Soplas  ̂yj 
Rimas del mifmo Infante j que quería dar a 
Juz. En et Libra Aú G)ndi Lmái;í&r̂  í^ 
cueniran y f i fe  iOo tceqê  y caí
torce filabas;com o los del Monge de Berd 
€co í fino también Hendecafilabos  ̂ y Co;j 
pías Gaíleltanas, de; y de ocho filabas.
; Por el: ano 13 30., florecía otro Poet  ̂
Caflellano, de que no Iiai noticia , ni m  h  
Bibliotheca de D, Nicolás Antonie  ̂ , ni en 
otro algua Autor , que yo fepa. Lia mofe 
Juan Ruiz , y fue Arziprefte . de Hita. Sus 
Poefias fe confervan oy en un MíT. de k  Li-̂  
treria de Toledo, que por fer de una idea 
fingular 3 e ingenioía , daré aquí fu extraóto/ 
fegun me le ha communicado una perfona 
mui do¿I:a, que a mis ruegos examinó todo 
efte Codigo con la exadlicud j y buen juicio  ̂
que en el mifmo parecerá. = :

Efte es un Godigo en 4. efcricó en pa-, 
3, peí 3 de Pqefias Caftellan̂ ^̂ ^̂ ^

r



!>>
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5^tuáfb; y  ^  cuyo Autor tto confi
ta 1  y f o l í > d e  y ,  que era Arziprefíe: 

■ ,̂pero por otro exemplar ̂  que fe halla de eL,
', tas mifmas Poeíias en poder de D. Benita 
^Gayofo Archivero de la Secretada

de Eftado ( aunque también diminuto ) pa4 
rece, fe llamaba Juan Ruiz, y que era ArzM 

refte de Hita, que en aquel tiempo fe di-j 
>ytk de Yp np he viílo elle CodigQt

aunque efta en Toledo al prefente 5 por lo. 
^^qual no puedo dar razón de lo que acafo 
,, contenga mas que el de la Libreria de la 
V, Iglefia: y contrayendome folamente a lo que 
5>jsncfte fe halla , es en refumen lo figuiente. 

Le falta gran pacte del pdncipíp 5 y Im 
5;, primeras hojas , que exiften , no ion legui-i 

dasj fino íalpicadas, y afsi no puede íacar̂ j 
fe argumento, ó aííumpto formal,

„Leefe un juicio forenfe con las forma^ 
lidades de proceíTo, Abogados, y Juez i pe-¿ 
ro ao fe entiende el aííumpto , íobre que 

,,xecaei
3) Advierte a las mugeres fe guarden del 

5, amor profano , con buenas confidcracio-? 
, ,  nes, que expceífa para perfuadirlo, y un 
„ÁpologcL De eftos , y fabulas fe valq 

froquentemcnce, ,

33
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'( i  s l   ̂ _ . .  ,
,, MenGlona Hexar eCctítá Ia hiíiOfí̂  ̂ d é

5i la hija de D. Endrino ( cpe parece íer aí-j 
,>gunos amores ) pero que fue por exem-̂  
Wploj no porque a H le tocafe: y de ella 
i, faca el avifo de que fe guarden de faifa viei 
W ja , ( d fea Alcahueta ) y de la compañi% 
p» de hombres.

„  Refiere un viage fuyo por un Puerto 
p̂,pají/add de Lo^ya v y empieza á referir lo que 

¿i le paísó con una Yegüeriza.
Defpues empieza lo mas entero/y 

guido de efte CodigOj y contiene: la con{ 
yy tienda , y guerra entre el Carnal  ̂ y la Qua-\ 

refina j en que vencido el Carnal y la noche 
del Miércoles de Ceniza , yacía eniermo, 

^jhafta que por Semana Santa recobrando 
fuerzas fe pone en eítado de retar , y defa-j 
fiar á la Qaareíma por fus Cartas, que deti 
pacha con D.Jlmuer^^ y fenalando por plarj 

„  zo el Domingo de Palqua.
j,L a  Quareíiná cGnfiderando no eftar 

obligada a lidiar con fu vencido , y por otra 
paite hallarfe flaca , y que ya por fer Vera
no no podia el mar embiark pefeados; que 
la ayuden 5 haee una promeíia para Jerufalén ’̂ 
y veftida de Romera falta por las cercas el

'^¿Sabado Sanco ¿ y efeapa, ,
■ ■ “  ' ■ • ' ■

Jlí



t  3>T .  ̂ . , ,.
Llegáá al Mimdo dos poderofos Etii^

S',peradores ©. Gnw/, y 2). Amor,
Entrada, y triumpho de Carnal ̂  

5 âplaufo con que fe le recibe.
Enttada ríiágnificamente fcñivadeD.! 

Amor, ea que expreíTa muchas diferencias de 
inftrumentos muíicos, que catonces fe ufa  ̂

5,ban,
„  Recibimiento i que le hacen las gen-i 

$3 tes de todas clafes  ̂ y eftados.
,, Contienda entre ellos fobre quien ha? 

de hofpedar á T>, Amor, alegando cada efta-* 
a, do , ó claíTe razones para ler preferida: pe-J 
^íto el de ninguno admite poflada , y ofre  ̂
jjciendofe el Autor > como Criado andguoj: 
>,jfe vá D. Amor a fu cafa. Parece, que por. 
V, haceríele eftrecha para coda la Comitiva ,fe  

pufo una cicinda de campana para D. Amor: 
„ E a  efta tienda por una vifion, ó inven-j 
',,cion Poética defcdve los mefes por las qua-j 

tro eftaciones del año.
jy Defpues con la confianza de Cria-; 

■7, do pregunta el Autor a D. Amor , donde 
,, havia andado en el tiempo que no fe ha- 
,, vian vifto, Refponde , que en el invierno 
,, havia eftado en Andalueia ; pero quexaíe 
j,  de que yiniendo a Toledo a la entrada de

Q u a-



Tí Qdarefma 3 ño fbc admiddo; aSteí If eeliá-,
5, ro n  de U  C iu d a d  j d icelo  de efta formaj;
I^y Ü tn  también gara mueftra dú  metrg

'^ ty ^ a ia h Q M r e Jm á ')m
cuide e ¡la r  yláo fo  ^plafentero  ̂e ledo, * 
f a l l e j  g ra n d  fa n tid a d ^  e fifom e e jlá r  ^uedoj ' 
pocos me recibieron , nin me fe ^ ero n  del dedoî  
ejlaba  en m  f  alacio pintado de alrn'agray 
vino a  mi niucha D ueña de mucho a jm o  ma^r4 ^, 
con muchos T a ter no ¡ I r  es I e con Oración agra: 
echáronme de la Ciudat por la pu erta  de T^ifagrai

>í Dice, que fe redro a un Monaftedo, y no 
encontró acogida ; que acudió á otra RelM 
gion, y le fucedió lo mifmO ) pór lo qual 

3, fe fue a tener la Qaarefma a la Villa de 
,3̂  Caftro, donde fue bien recibido.

,5 Ultimamence dice, que pues ya era 
'iVentr^do el Carnal, queria recobrarfe dé lo 

padecido en Quateíma 5 que fe iba a Al-, 
cala , a tener'allí la feria;, y dcfpues. a cor-; 
rcr la tierra : y con efecSfco marcho , d̂ -* 
xando al Autor con cuidado y y  poca alep^m,. i 

,, DefeÓntento el Autor con la yida de 
folo , determina bufeat eompániai valiendo- 
fe para elié de una YÍe|a, que era fu intej-,

prete.

33
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>í̂ pf€tc j Ó j4fcahucta, llamada Trota-miyento }̂ 
;j,Eíla le aconfcja , que ame alguna Monja, 

pintando las grandes ventajas , que hai en 
amat a Monjas. Paila Trota-Coti êntos á ver 
a -una Monja llamada T>oña Garo^  ̂ a quiei  ̂
antes íhavia ella íervido ,y  proponela por íerii 

,, vidor , y cortejante á fu Amo el Arzipreíle* 
„„ „  Larga conferencia entre Trotâ Comm̂  ̂

'iitos  ̂ y Dom Garo^, perfuadíendo la prime- 
M xa, qiic admita al Acriprclfc, y rcftftiendo 
ĵ  la fegaada por los incaavenlences, y xiefgos 
p de. tales .comunicaciones.

yy Pintura que hace Trota-Cenyentos del 
Si At^ipr^ y íUS habilidades. Finalmence 
,, conviene en ver al Arzipccftej
„  ccatanfe ,, _pero con afcdto hanefto , y liin- 
i) pió i y á los dos mefes muere Doaa-iGaro:^ .̂

j  ií.Sentimiento del Arziprcftc j quien pa-̂  
¡,ra aliviarle pide a Trota-Conyentos  ̂ que le caH 
>,de. . tatfiutalo con una .Mora , y .efta no 

admite, í?scfiete deCpues el Autor , que h i

zo mushas C antkm  de danza  ̂ -para Judias, 
y Moras í y .pvita inifrumentos y que acaíp 
fcrtau p Villa^ncifios : que tam-
hkn hizp Cantares para Ciegos j  y para Tu-' 

iínanp^i que no cabrian pu diez pliegos.
Muere Trota-Cgríyentos , de que hace 

F  g ran
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. . .  .  ̂ 5
gran fciitimiento el Autor.' Defcrive coíí 
cfte inotivo cl genio cruel de la muerte, 
fus eftragos 5 como también la ingraucud  ̂
y poca memoria j con que los patientes, j  
herederos corcefponden a los muertos. Epi  ̂
taphio a Trota-Conyentos 5 y de aqui tomai 
aiiumpto, para prevenitfe contra la muerte,' 
como contra un enemigo con armas ¡dc bue j  
nas obras.

,, Dcfpues háce una dcfenfa en faVor de; 
las Mugeres pequeñas 'de cuerpo, contra laj 
grandes, que concluye con efta Copla.

Siempre c[ue es Muger chiea  ̂mas jue^md^
nin maior y

non es defaguifado degrand malfer fuidori 
del mal tomar ló menos : dicelo el fabidor  ̂
por ende délas Mageres la menor es mejor 1

‘Ultimamente trae un paíTage dificil de eri  ̂
tender por la obfcuridad del eftilo, y algún 
defc6to del Codigo 5 pudiendo dudarfe , fi 
habla de las Carneftolendas , por iiitrodu  ̂
cirfe, diciendo : Salida Febrero , e entrada de 
M ar^^  que fuele fer el tiempo de ellas. Y\ 
luego pinta un Mozuelo, que parece fer el 
pecado, a quien hace fy¡ Mcniagero con unt

'm £^3



( « 5
¿G aftl i y no áStnitido por Sna Doña Fuíanii 

dice, que empieza á óbrar bien 5 y concluí 
libro con varias Coplas, que defpues 

^jíiguen, en que explica algo del modo, con 
que ha de encenderíe, y últimamente dice 
el ahd,en que le acábóycn K  figüiente Copl|^

Fra de mili e trejientos y e fefenta e ocho año9̂  
fu e acahado efie lib̂  ̂por muriclm maleŝ ^

¿r ddTlOSy
J fa fen  munchos , e munchas a otros 

I con fu s  engaños y ' •
i por mojlrar a losfimpresfabras y y  Ver;^s

.efraños.

h’~5,3

3>
h,33
33
33
33
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yy E l  C o d ig o  de e lla  B ib lio th eca  n o  con-, 
tiene cofa paricular m as que lo  fo b re d ic lio j 
Parece la varied ad  de fus con ceptos una dcf-i 
ctip cion  m o r a l ,  y  fa tyra  del f i g b ; y  acafo  
en parte del g o b ie rn o  ,  y  de a lg im o s d e te r
m inados P etfo n ages de. entonces ,  lo  que aora 
es d ifícil de entender. , So n  m ui frequ en tes 
las Fabulas , y  A p o lo g o s , que ín trád u ce   ̂ y; 
los a v i fo s ,y  d o cu m en to s m o r a le s , que v ier
te p a ^ m ^  d o ó tr in a r  y  to d o le llo
no fin  in g e n io , y  in ven ció n  P o é t ic a , c o m o  

reconocerle por los m ifrños p e a fa iiiie n i
tos,



( 44l
ios , éS cfte extrajo váfi éipíeíTaddsl 
concepto de que mucho de ello fea facyti; 
puede darlo a entender, la Copla figuienccj 
que es una de dél

pis Vos pe¿¡uemUhroyde tejió mas (¡ueck^ofk 
non creo que es pequeño ant es mui gran plofat 
cajohrécadafahlajientien^^^^ 
pero que f e  lo alega con la ra^n fermofal

I ?

Eftc pcnfamiento me parece que tiene 
bailante fundamento en aquellas palabras del 
mifmo Autor» y íi fu intención fue, faty rizat. 
las malas coñumbres de fu Gglo , repreheof 
dicndo los vicios de algunos Perfonages en las 
perfonas fingidas, qiic intcodúec, el Arziprefte 
,de Hita podrá fer reputado como el Petronio 
de la Pocíia Gaftellanaj pues en la invención * 
á cafo no fe le aventaja el Poeta Latino, 
También es digno de obfcrvacion , el enconí 
trarfe en cftas Poefias muchos verfos Caftclla-; 
nos con la medida , y armonía dé los Exâ ' 
metros Griegos, y Latinos j como efte.

Fis Vos, pequeño ¡ihro, de tejió mas que de^ofa^

Pedro López de Ayala , que vivía en
fieras

t,.



tiempo ad Rey D. Pedro el cruel, y cotnpug 
fo fu Chronica , parece, que también fue Poeg 
tj; porque Fernán Perez de Guzman en fus 
Claros Varones (5 8) aíTcgura ,  que compufo un 
libro intitulado 3̂ Wi»c/o de/fd/ífcio, que. pare-, 
ce fer de Poefia: aunque Geronymo de Zurí-i, 
ta en las enmiendas , y adveríencias a las 
Chronicas del mifmo Pedro López,, corrija la 
yoa Jj í̂Sijda en (Pzo/Mdo, creyendo , no con 
mucho fundamento, que cftc libro trataírc, 

los Oficios de Palacio.
A cafo fe pudieran reducir a efta edad 

algunos Poetas, de los que fe hallan en el Can̂ , 
C/0/2W MC de Juan Alplionfo' de Baena 
floreció; en tiempo de Rey D. Juan tl:, pues 
cfta Colección íc llama Cancionero de foetas 
antiguos , y  contiene todos los que precedieron 
al Autor, y algunos de fu tiempo.

Efta edad puede repucáríe c^ma la ní-í 
ñez de la Poeíia Gaftellana, Los Poetas d« 
cfte tiempo j que carccian de invención , 
de numen j apenas acertaban a fer buenos R i
madores. Por algdnos fragmentos de lós Poe-i 
t%s de aquella edad le puede reconocer, quan 
rudos fueron los principios de nueftra Poefia. 
Gonzalo de, Berceo principia afsi k  Yida de 
Santo Domingo de SUos. Un
(58) Cap.73



!E« el TSlomire del Taire, '(̂ üe f i^  toda cofál. * 
úr deVonJe/uCImJlo ,Fijo de la Glortofai 

del Spiritu Santo que ê ual de ellos pofâ  ' 
de un Confefor Santo quierofer una profâ

pmerofer unaprofa enTpmanTaládm^
en qualfuele el Tmblo fablar d fu  Vecino; 
ca non so tan Letrado  ̂por fer otro Latino; 
lienvaldrd¿comocreô un Vafodehon vino;

ía áfsi.
La Vida de S. Vicctite Levita

G o n ^ o  fu e  f u  nombre^ que h i^  e f e  tratado; 
en S. M illan  de fu fo  fu e  de nihe'^criado ̂

n atu ra l de T erceofon de San M-illan fa e n a d o ; 
L)ios gu arde la f u  Alm a de poder delpecado.

El L ib ro  de la vida i y  hechos de A le\ 
xandro M agno: Rey D . A lo n fo  el Sabio^
d ice  afsL : , ;

Subiugada Egipto con toda fu grandia  ̂
con otras muchas tierras¡ que contar non 
el Ale X and re , Señor de grané valia¡
entrolen Voluntad de ir en ^meria,.

4
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El Lihro 
coraÍetíta>;

(47 ) ^
h  h i  á 4  íB iffis

. -M , f>iego tope^Sammto, leal 
coytnAnQ y ê inî o , ejvrmB Vdfallô

; ¡oque d mioshomes de cuita les callo;
i'-/ entiendo deciy'; planendo ífú ifiah
V ^ti, que quítafie la tierra,} cabdal

por las mias fatendas en ^ m a , e aliende;̂  
r mi péndola vuela ,efcuchala dende,

; ca^rita doliente con fahla mortah

Los verfos del Infante D. Manuel foíi 
friás limados. En el Conde Lucanor fe lec^ 
pficos Hetvdecafilabos:

^on aventures mucho tu riqueza
por con/ejú del home que ha pobrera.

' 7.
1 ^  entre otras eftá Redondilla;

Si por el Vicio , y  folgura 
• lahuena fama perdemos;

; ■ . la Vida mui poco durdy
•- ■ ienofiados fincaremoŝ

m
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(48)

T fegüncJa edad de la Pocíía Gaftea 
llana íc puede fixar deíde el ano 1407. ca 
que empezó á reinar D. Juan II. cuya pafsioa 
por la Poefia, c inelinacioti a favorecer á to* 
dos los que fe aventajaban en ella, hizo que 
la Caftellana tomaíTe un femblante diferente 
del que hafta alU havia tenido, Fernán 
Perê Zide Giizqaan en fus Claros Ĵ arones  ̂ (5 
dice de efte Rey. Plaziale oir los hombres 
„  avilados, 7 notaba .nauehci io  que dc; ellos 

Sabia hablar , y encender lacin 5 leuí> 01̂ «
jyinui bien j plaizianle muchos libros  ̂c hiño-i 

rias. Q k  'mui d̂ e) gradô  /Decires] rimd>̂  
3y d o s ,  é conocía los vicios de ellos. El 
chiller Fernán Gómez de Ciudad R eal, que 
fue Phyfico del vmtfmo D, Juan II. no tolo 
dicey que::guftaba de, k  .Poefia > fe
diverda en metrificar, {60) efto es , en hacer 
verfos: como fe .conoce por unos de Juan de 
Mena, que íegun refiere el mifmo Bachilla,' 
[6 1) corrigió el proprio Rey rD, Juan. La 
Corte figuió el;gufto del Principe i y los Se
ñores mas principales de ella fe diftinguieroíi.

 ̂ ' en-.

{59) Cap. 33-
(óo) Crnton. Ip i^ o U r. Ep. 2 0 . y 7 <St 

jp ift. 20.



'(4>) .
liiitStt&s pol k  habilidad de hacer V erte 

D. Enriqtie de Villena , famofo por fu 
pericia en las Cienciás , que entotiiccs paílabari 
por Magicas , que por tales eran tenidas las

aquel tiempó , cícrivib cm 
Los trabajos de ííercules, itnpreífos , fc-̂  

gun fe cree , en Burgos 14^^« También com-̂  
pufo la Gaya ciencia , ó Arce de trovar 5 c uJ 
yo antiguo excraíto publicó D. Gregorio Ma-í 
yaíis al fin de fus Orígenes de la lengua E/pa^ 
Mola. (íS'z) Entre los MíT. de la Bibliotheca de ;lá 
Iglefia de Toledo eftán las Glofas fobre la 
traducción de la Eneida de Virgilio , que hb, 
20 el tnifmo D, Enrique: de lo qual puede 
inferirfe quan cftendida fue fu aplicación a 
todas las buenas Letras.

Fernán Perez de Guzman , Señor de 
BatreSa y Abuelo de Garcilazo de la Vega, 
’fiie deleíte tiempo 5 y además de k s .Poeftas 
■ fuyas, que fe encuentran afsi en ú  CanctoneH 
ro MiT de Juan Alphe^nfo de Baena , cromo 
en 4<d's impreílbs  ̂ eícrivió -las Sentemias., 
pías de b ie n v iv i r ^  (^ 3 ) y otras obras , de que 
habU D. Nicolis Antonio. (^4) En la Bibliot 

. G Aeca

.(62) Tafn. 2,
(03 ) ImpreiTo en Lisboa. 15 .5 4 . ;
(0 4 ) BihL Hifp, ant, Lib. 1 0 . cap. S,;



theca la Iglefia de Sevilla hai hü 
dei tratado de, 0 cios, j  yirtudes^ fíjm n o s  rl{ 
mados d  loores D iyinos y emhiados a l mui haeno 
difcreto A h a r  G arcía de Santa M a ria  d d  ConJijh 
élei 3^  tm efira Señor por Fernán F e re ^  de ú ii^  
man. Caballero > áo folo fac Poet̂ ^
fino Hiíloriador; y compufo la Chronica dc| 
Rey D. Juan II. que oy tenemos.

Contemporaneo fuyo fue el famofo Matj 
■qû s de Saádlkna j InigO Lopeẑ  dé Mendoi 
-za j que vivió hafta el tiempo de Enrique IVl 
y  fue mui dado á la Pliilofophia , y a la Mo-’ 
Val, cuyo eftudio fe reconoce bien en las PoeA 
fias, que compulb, que todas las mas fón 
moralidades fentenciascomo el Libio de 
los Froyerbios  ̂ (6*5) y otras Obras íuyaŝ  
que fe hallan en los Cancioneros gcnctalesj 
Gonzalo Argote de Molina en el Difcnrfi M 
la Foejta Caftellana aílegura, qué tenia en f# 
poder un Libro MíT. de las Poefias del Matíi 
ques de Santillana , en que fe cOntenian imi-i 
chas Canciones,/ Sonetos, y otras Rimas eíí

. :ver-,;-

(6 i)  Impreflos ía primera vez en Sevilla 1532. con las 
' Gloíias i Y declaraciones del mifmo Marqués de 

Santiliana, y del Dod. Pedro Díaz de Toledo ; la 
fegunda en Antuerpia 1 5 8 í . y la tercera afsimiOna 
én Anii^crpiaT ̂  k? J?G^^



^erfo Heft3e¿arilab^ ? y el P, Labbe (̂ 6*) iJicé; 
tm  m xt  los Mil, del Rey de Francia íe ha
lla uno con efte titulo: L ^ s Cartas , el 
^ a r^ u es de Santillaua ejcrivio  a l Conde de

guando ejiabé̂  p^

Alvar Garda de Santa Maria  ̂ que ef-i 
btivio parte de la Chronica de D.Juan II. coni-:) 
puío también diferentes Poeíias, que íegun D* 
Nicolás Antonio fe hallaban con otras de 
Hernán Perez de Guzman , y del Marques 
de Santillanaj entre los Mfí. de la LibrcrÍ% 
del Conde de Villaumbrofa.
- . E l  B ach iller F ern án  G ó m e z  de C iu d a d

R e a l 5 P h y íic o  de D. Ju a n  II. cam bien  h feo  
algun as T ro v a s   ̂ qu e fe en cuen tran  en  íli 
Centón E p i j lo la r io .  { ^ 7 )  E l  m ifm o  Bachillera, 
eferiviendo á Juan de M en a 3 h a b la -d e
ciertas T r o v a s , que a h  d efp o fo rio  d e l  PriticT ' 
j>e b a ñ a  com pile [lo im  hernaano del DocT. 
G aftillo , del C o n fe jo  del R e y .

.. T a m b ié n  T e  cree haver florec id o  en 
tiem po dé í3. Juáti IL  el T o le d a n o  Rodri-, 
g p  de Coca 3 á q u ien  ,  adem ás de k  f im o fa

G t  T ra -

(66) pzg» 32 ,̂
í^j) 3<5-y al.íiii ddm iü iio  Centón imprelTo en 
-.1 .Burgos-14'99. ' - ■■ ■ ■ ■

(6$) £piiu 7<5é



Tragicomedia de Calixto, y Melibea i Ce atrii 
b«yen las Coplas, cjuc andan con d  nombre' 
de Mingo Rcbulgo  ̂y fon una Satyra contrai 
el Rey D. Juan, y íu Corte. También fe 
cree Ter de efte tiempo el Autor Anónimo' 
íque en veríb de Arte mayor cícrivib 
^ ñ a s  de jEJercules  ̂ de <jUe copia un fragmen-j 
to D. Jofeph Pellizer en la Bibliotheca de fus 
Obras, En, los Cancioneros generales
fe hallan las Poefias de Juan Rodriguez del 
Padrón, que floreció en efte figlo, y que dei 
fengañado con la defaftrada muerte de fu con^

í dexo el Mundo, y tomó 
erhabito de Frandf̂ ^̂  cuyo retiro aca-, 
bo fus días. También fe hallan en cílos 
Cancioneros las Poefias del Arzoblfpo . de 
Burgos, D. Alonfo de Santa María, llamado 
también Alonfo de Cartagena, y famofo po  ̂
peros muchos Efcritos.

Diego de S. Pedro, Alcalde de Vallad 
Holid, eferiviá en veríb de Arte mayor un̂  
Poema intitulado L o s L l a n t o s dirigió a 
D, Juan II, y habla dél D. Joíeph Pellicer  ̂
(70) Otros verfos fuyos fe hallan en los Candoa 
ñeros generales. Juan

■ fp) Pag. IIP. , .
70) Origen de la Cafa de los Sarmientos de Vii 

Uamayor, Pag.20, ~ *



Juan Alphonfo de Baena, coni pufo por 
fefte tiempo la Golcecion de los Poetas Caite- 
llanos antiguos , cuyo MjX fe conferva en la 
BiWiotheca del Efcutial con eíte titulo : Can-* 
cioñfro de ’íoetás anttgHOS, que f i ^  y e ordeno y h 
tompufo  ̂ e acopílo el Judino Johan Alfon de^ae-*, 
na, E/erivano , e feryidor del D, 'Juan, 
mtjlro Señor de Caftilla. En primer lugar ha-*; 
ce menaon del famofo Poeta , Maejlro y h 
Natrón de dicha Arte - y Alton Alvarez de V ii 
llafandino, y defpues coloca por fu orden las 
Poefias de elte mifmo Alfon Alvarez , Mi
cer Francifeo imperial, el Maeflro Fr. Diego, 
Fcrrnánd Sánchez Calavera, Fernand Perez de 
Guzman , Fcrrant Manuel de Lando , Rui 
Paez de Ribera, Pero Ferrúz el Viejo, Macias, 
el Arcediano de Toro, Pedro Velez de Gue- 
vara  ̂ Diego Marcinez de Medina , Gonzalo 
Martinez de Medina, Pero González de Uze- 
dáy el Maefteo Fr. Lope, Gómez Patino; y 
las Poeíías del miímo Autor de la Colección 
Juan Alphonfo de Baena. D. Nicolás Anto^ 
nio , fyr) dice , que cfte Alfon Alvarez 
de Vilkfandino, que aquí fe nombra M a e  fizo 
r latron Aú Arte de la Poefia, compufo un 
Cancionero , de que uso Argote de Molina, 
iel tjual le cita en fu Nobiliario.  ̂ " p^ro
(li) Mbit Bifp. ánty Lib, lO, cap. 15. n, S5 3,



P ero  el m as fa m o lb  de c íte  íig íd  } y ije| 
que fe puede decir ¿ que dio  u n  n u evo  fem^ 
b lan te  á la P oefia  C a fte llan a^  fue e lC o rd o v e s 
Ju a n  de M e n a ,  de cu yo  ta len to  P oético  biztí 
canco aprecio el R e y  D . Ju a n  IL  q a e  le eoti 
reg ia  fus v e r fo s , y  le  traxo m u eh o  tietnpq 
entr€ los de fu C o rte . A d e m á s de las Poe-j 
fias fuyas  ̂ que an d an  imprcíTas  ̂ y  Gomentá;? 
das por Fern án  N i iñ e z , llam ad o  comúnmesí^ 
te  el C o m e n d a d o r G rie g o   ̂ íe  encuencrau 
Otras m uchas en  los G an eion ero s generales i y 
ta m b ié n  eferivib  en proíTa el re íu m en  de k  
I lia d a  de H o m e ro .

D e c íle  tiempo: f u e '
d e  q u ien  tenem os a lgu n as P och as en los C a n 
cioneros ímpreíTos V y  fu  S o b rin o  D . Jo rge  
M an riq u e  > que eferivió  las C o p las  C afte llan as 
co n  m as pureza y fac ilid ad  que oteo, d e  fu  
f íg lo . Sus veríos de m o ra lid ad  clliari inipi'cff 
fos en A n tu erp ia  1 55*4. con  las G lo ílas de 
Francifeo  G u zm an . A  efte es ig u á l ch la  
pureza del eíHlo G a r d  Sánchez de B ad a jo z , 
cuyas C op las an dan  en los C an cio n eros  ̂ y en 
ellas fe ve bien p in tad a la terrib le  pafsion jq u e  
le  qu ito  el ju ic io , y  o ca fio n ó  íu m u e rte , ha^ 
y ie n d o fe  en am orado  de una p rim a fuya,

 ̂ A  efte tiem po fe puede ap licar el Bachí- 
. ■ ■ ' l ie r . :

L



lietr Añ lá  Toree 5 de qu ien  fe hace irienaoriíi 
en ios C atic ion ero s i y  creo fer el in iía io  , q u e  
compufo en proífa la Vijton deleUahle de laThi^ ,  
k/o/hia, j  A rtes liberales) y las Poeíías^ que fe -  
gu n  íD, N ic o lá s  A n to n io  > eftan  entre los M T  
del R e y  de Francia con  el titu lo  de lasToefias^ 
del ^ ran  Filofopho Alonfo de la T o rre,

- Ju a n  d e k E n z i n a j  que floreció  en tiem 
po de los R eyes C ath o lico s   ̂y  aco m p añ ó  en e l 
v iage  de Jeru fa lé ii al fam o fo  M a rq u és de T a r i«  
fa  ̂ cuya p e re g riiia d o n  e ícriv ió  en v e rfo jp u e H  
de repucaefe p o r el u ltim o  P oeta  de eñ a  edad^ 
y  por el p rim ero  en q u ien  la buena P o e íia d a -, 
>ha y a  m ueftras d e  querer m a n iíe fta r  íu  v ig o r : 
‘A id e m a s de las d iferentes co m p o fid o n e s   ̂ que: 
h izo á varios aíTumptos^ trad u xo  en verfo  C a f-  
tellatio las E clo gas de V ir g i l io ,  aco m o d an d o las j 

.y  haciéndolas alu d ir á las h a z a ñ a s , y  acc io 
nes gloriofas; de los R eyes D . F e r n a n d o , y  E|. 
I la h é h  á cu y o  in ten to  com pufo  o tro  p e q u e ñ a  
Poem a in titu lad o  Túumpho dé la fama. T a m 
bién h izo en verfo diferentes reprefentacmieSs 

-que otras vezes llam a E c lo g a s e ícr iv ió  en  
profla el Arte de Toefa Cajtellana , d ir ig id a  
a l Principe D . Ju a n . N u eftro  A u to r co in p u - 

* fo  e fta s , y  otras O bras defde la  edad de 1 4 .  

fegun  fe  dice en el

4 -̂ ' ro



io pártícuUr Se ellas impreíTo éti Zarágoíg

Los demas Poetas de efte tiempo , que 
fueron muchos > fe hallan recogidos en el Cam, 
cionsro ^íiisf4l y que de todos ellos compufo 
Hernando del Caftillo, y comprehende va;, 
rias Poefias defde el tiempo de Juan de Meni 
hafta el del Autor. Efta Colección ha fidq 
iiiipreíía > corregida y y aumenrada varias ve; 
zes: la tercera Edición fe hizo en Sevilla  ̂
y otradefpues en Amberes 1573- En ella ef; 
tan recogidas las mejores compoficiones de 
los Poetas de aquel tiempo i diípueftas unas 
vezes por orden de materias, otras por el de 
los Aurores , fegun las varias Ediciones, que 
de ella fe han hecho : invención , que ha 
contribuido mucho a confervar la memoria 
de nueftros Poetas antiguos, y que era digna., 
de que la huvieíTen imicado- los que poca 
tiempo defpucs reftablecieton enere nofotras
la buena Poefia.  ̂  ̂ _

En eftafegunda edad, comenzó la L oe-,
fuCaftellana a mudar ds femblante:, perdien-, 
do mucho de fu primera '■ r-udeza. Juan de 
Meoa , la e-mpezá á enfayar en la grandtloi 
quencia , que no conocía ; D. Jorge Mau- 
rique, y Garci Sánchez de Badajoz, pulieron

d*



J y áHotUátoíl con la pureza 44

ile Sannllana h  facó de las mantillas de ím 
qoplas, haciéndola hablar en el rithmo de loŝ  
Prpycnxaies, y de los Italianos: Juan de la En^ 
riña hizo vk  , que ella era capaz de ioftenet 
el artificio del Dramma; y aísi e l, como y .  
Enrique de Villena dieron principio á la imii 
tacion Poética j  haciendo hablar en Caftella- 
no al mejor de los Poetas Latinos; y dando 
Jos primerQs documentos del AttC j elutio en 
el de la Toejta Capuana, y el otro en el de la 
Gaya cienciâ  En un figlp ran rudo^ y en 
que eran tan poco conocidas , y eftimadas 
las buenas Letras ,  no fe podian efpe- 
rar mayores adelantamientos en nu^ftra

L- reftableci,m iento de las L e tra s  en  

Efpana á p tin cip io  del figle» d ecim p fexto  h izn  

-a k :  Ppefia P a ík l la n a  y ariá r  de fe m b k n m  
por; los m ife o s  .m edios í q u e  e n ire  n o fo rjo s  le  
m udam u entoóces todas las demasArte^j:)" Gienti 
cías. La? M u ía s , que defterradas del Q den-' 

t e  fe hayian re fu g iad o  en Ita lia  r  g u lla rp n  4 ^
yenirfe con los Elpanoles , quf

H aquel

Terct¡rO{
edad»



>" r-

S g fic l f a i s  j  a tietnpo que p o f m ed io  3e 
t o b o  Sanpazaro  ̂P ed ro  B e m b o   ̂Lu is A rio fto i 
'G ero n ym o  Fracaftorio  ,] u a n  Jo rg e  T iiG n o  
bcros ib a  b o lv ie n d o  a renacer a lii el g u fto  de la 
b u e n a  P o cfia  T o fe a n a  ,  que h a v ia  ya  empeza^; 
ido á  decaer deípues de la .m u e ite  de Frand 
■ ^iíco Petrarca.'' ' ’ •'

L o s  prim eros > que por efte tiem po intrb* 
'd u xero n  en E íp a ñ a  la  buena P o efia  , fu ero n  
J u a n  B o ícan  , G a r c ik íb  de la V eg a^  D ; D ie í 
^go de M en d o za  j  G utierre d e  C ecina ,  y  Dv 
X u is  de H a ro  5 a quienes defpucs figu ieron  
X can cifeo  Saá de M iran d a  ,  P ed ro  de P ad iilá ; 
"G re g o rio  H ern án d ez de V ek fcQ  ,y ; ;ü w s a * ^ ^  
fu p iero n  jan ear at m o d o  de rim ar de lós Ica^ 
liatio s to d o  lo  dem as en que co n fiftc  la bued 
m a PoeG a ; e ñ o  e s ,  la  im itac ió n  , la - in v e n i 
C lon ,  las im ágenes Poericas j la m ageftad  de 
la  d icción  la h erm ofu ta  ,  y  fac ilid ad  def 
e ft ilo  , y  eí gen io  para lo  g ra n d e   ̂ y  mara-j 
v illo fo . E l  trage eftran gero  ,  de que empe-; 
x o  á  u far n u eftra PocG a con  el ritm o Ita lia 
n o  , h izo  n o  m u y acepta efta  n oved ad  a los 
'miCmos , que n o  carecian de los talentos ne-i 
ceflarios para d iñ in g u iife  en efta emprtíTa j co^ 

m o  íucedió  con  C h rifto v a l de G á ftÜ L jo  ,  »y 
jptros Poetas d e  aq u el u em p o > de quienes %  

.. ' ” 'v “ 'V daviaj



Hávía fc Vivifsimas ínveííivás cotitfá los 
principales Autores de efta gran revoluciónJ 
llamábanles fe tra rc h ifta s  ,^ o t  creer, que xmí- 
raban el eñilo del Petrarca, que en todas par  ̂
t®s era conocido por el Gefe de la Pocha Ita
liana ; y por hazer odiofa efta novedad entre 
los que por eftar bien quiftos con íu vanidad, 
guftan mas de ignorar en íu cala , que des
aprendet en la agena, r m  t

Juan Bofean, legun el mifmo amneíla en el
prologo al libro fegtindo de fus Obras  ̂ fe a- 
plicó á introducir en la Poefia Caftellana el 
efti!o , y Rythmo de los Italianos a perfua’̂ 
dones del Navagero , que havia Venido de 
Euibaxador de la República de Venecia a Car**, 
los V* con el qual Boícan trato familianneii**. 
te en Granada» Cotnpuío Sonetos > Canciones, 
Satyras, y Eclogas Paftotiles , paflando a tra?̂  
ducir ■ del griego dê  'hÁüÁo U  fabula, de Lean-i 
dfo y Hero, y de Euripides una Tragedia.

No folo' debemos á Bofean ellas , y, 
betas; Pflipíi^ > íino la corrección cic las de 
fu* coetáneo> y ámigb .Garcilalo de la Veg^, 
que, coiia*ai?:ou: es tenido» por e! Principe db Ik 
Pocfia Callvltaoa» Nueftro 'Poeta aprendió 
,Ia buena BovGa en. los viajes , que hizo por 
dtalia ,;y Ñapóles ■̂ ,,;:y:i,:Ák,ñta:.üÍ..a íen Tctvicid ■ Se 
" ai: " , H z el



cl EtBperaHer : y G la muerte ño le Guvleri 
¡â rrebatado tan temprano , acafo tendriamos 
oi un Poeta capaz de oponerfc al mejor de los 
Griegos , y Latinos. Se puede decir y que 
Garcilafo es el Petrarca de la PoeGa Gaftclk^ 
na.

También viajo por Italia D. Diego de 
Mendoza, iiaviendo ettado en Roma de Em-i 
baxador del Emperador Carlos V. Sus Poci 
Gas pot la mayor parce fon de la tnifma efpe- 
cié que las de Boícán , y Garcilaío j Sooetosj’ 
Canciones , y Eclogas aunque con baftantc, 
dureza en el eílilo , ademas de las hurléis 
cas , que compufo  ̂ y no fe publicaron en 
la edición de fus Obras hecha en Madrid 
ii í̂ ’ io. como c\ elô k de la J^nahoria, .¡a Cai 
m i la pul̂ a , y otras , en que moftró igual 
agudefa que libertad j y fe ha l̂kn en un MíL 
ántiguo de fus PocGas , que tengo en mi £Oi

r

De D. Luis de Haro habla Caftíllejo etí 
las coplas  ̂ donde fe quexa de los que en fa 
liempo dexaban los verfos Caftellanos por los 
Italianos > y le coloca entre los principales, que 
introducian por entonces efta novedad.

De Gutierre de Cetina habla Fernando; 
de Herrera m  los Comentos primer Sonê

to



...

t ¿ i )  ^
tJ He Garcilafo j y en el difcurfo de ellos trae 
diferentes Poeíias fuyas , que acreditan bien 
el juicio , que de nueftro Poeta hizo el mif- 
1710 Herrera , y Argote de Molina en el dif^ 
CHY'J''̂  dt Íít/Posjid Ci¿ijicll4nd

Francifeo Saá de Miranda, aunque Por  ̂
tugues, compufo cafi todas fus Poefias en Caf- 
teWaüO j y deben eftimarfe entre las mejores 
de aquel tiempo.

Pedro de Padilla l natural de Linares^ 
es uno de los mejores Poetas de elle íiglo5 
principalmente fi fe atiende a las Eclogas, 
que compufo j que caíi fon tan buenas como 
¡as de Garcilafo. Padilla fupo unir a la facH 
lidad 5 y hermofura de fu eílilo una igual 
fecundidad en la invención. En efto fue 
igual á Padilla Chriíloval de Catlillejo fu 
contemporáneo 5 cuyas Poefias  ̂ además de la 
fal de que abundan  ̂ merecen una eñima- 
don particular, por fer fu Autor el que ef-: 
crivió las Coplas Caftellanas con mas gracia, 
y efpiricu.

Gregorio Hernández de Velafco fe difdii*-̂  
•guip por la iCraduccion , que hizo de la Eneida, 
y de la primera , y quarta Ecloga de Virgilip;j 
■ como también del Poema del parH de la Virgen 
de Jacobo : y no mereció m

juait



Juan 3e Gu¿man, que iraáuko Í¿íé G m £cé  
de Virgilio , y la decima de fus Eclogas en eU 
tilo puro, y elegante, y las publicó en Sala4 
manca año de 1 5 Síí.

Geronymo Bertmidez disfrafado con e{ 
nombre de Antonio de Silva, publicó por et 
te tiempo fus Tragedias de Nife laflmofi  ̂ y 
N fe  laureada y qac merecen toda la eftimafl 
cion que les d i D. Auguíiin de Mondano ¡ 
en el primer difeurío fobre la Tragedia Efpâ   ̂
ñola. Sus Vérfos fon muy limados j y fe 
cercan á la elegancia  ̂y armonia de los grie  ̂
gos > y Latinos.

Lope de Rueda 'y Poeta^-^ y  ■ ratiíbienf 
Reprelentatite , empezó a poner eúi forma el 
Theatro Efpañol y componiendo las Comedi-i 
aS;,y Goloquios,que ei miíiiio reprefeotaba; 
y defpiies de fu muerte recopiló , y publicó 
Juan de Timoneda. Siguióle poco deípues 
Bártholome de Torres Naharro, que no folo 
compufo algunas -Comsdias , fino otras difê , 
rentes Poeíias , cpxe indculó Lamen raciones  ̂
Satyras Romances , y Epiftolasry:todas fe 
publicaron coli el cituio de j que
fu Autor quifo darles.

Juan de la Cueva debe contarfe entre 
los' buenos Poetas de efta .edad::4 ŷ por uric)
' "̂ '1' : '' ”de .



P 3)
9e iois que adelantaron la P o efia  dram triatica 
'deipues de' N a h arro  r e o r n o  tam b ién  p o r 'Ip' 
qiie coca á la E p o p e y a  D , A lo n ío  de E r-  

zílla.
L as  PoeG as L in c a s  de D . Francifeo  de 

M ed ran o  publicadas a l fin  dt4 P o em a de los 
^ m e d io s  de A m o r  ¿ q D . P edro  V e n e g a s  de .Saa- 
\e d ra  3 fon  de las m ejores de aq u el f ig lo  j y  
íe  conoce el bu en  g u fto  con  q u e  íe ap licó  f  u 
A u to r  á im itar la g raved ad  3 y  ju ic io  de Ho::^

Fernando de H erre ra  m ereció por efte 
tiem po el ren om bre de D/vmo j y  n o  fe pue*:: 
de negar 3 que ccniá E fp ificu  ,  y  fuerza en  

■ el decir 3 aun que el d e m afiad o  c fm cro  3 q ü s  
p u fo  en lim ar fus verfos  ̂ los haze a lg o  de^; 
íágrádablés a los que am an  la a rm o n ía  , y fu a- 
vidíád;,de la rim a. E n  e flo  le aven ta jó  D o n  
E ftevan  M an u e l de V ille g a s  3 que tu bo  una 

"adm irable facilidad  para el r itm o  ,  paíTaiido 
a im itar en  C a fte llan o  el a r t if ic io , y  m ed id a  
de los Verfos L atin o s SaphicOs exám etros , y  
pentám etros. E n  fus P oeíias fe adnaira el E L  
p irita  de H o ra d o  ,  la fu avidad  , y g racia  de 
A nacreonte , la galan tería  de T ib u lo  , la  tir- 

' ban idad  de P ro p e rd o  , y  e i  gen io  para im i- 

" ■ ÍÍV ií á s   ̂ ■ A d e m a s 'd e
las

I



fes Poeíías fayis, que andan ímpreííais con t| 
nombre de j tenemos del miftnc|
Autor la traducción de Boecio 3 que merece 
una eftímacion igual a la que logran los dej 
nías Eferitos íiiyos*

Por entonces floreció Fr. Luis de Leof; 
a. quien no folo nueftra lengua ,ííno tambiei 
nueftra Poefia debe en gran parce la altura jJ I 
que llego en efta edad. Un genio faperÍG| 
cultivado con el conocimiento de las lengiuf 
fabias 3 conduxo felizmente a nueftro Poeta poc 
las fendas mas difieiles del Attej imitando 3 y 
aun traduciendo , los mejores originales ¿e 
las Naciones mas cultas: como Pindaro  ̂
racio 3 Virgilio 3 Tibulp , el Petrarca , y i  
Bembo: no Cendp de menos confequencia las 
Verfiones que feizo de algunos libros fagradoíJ 
Los dos hermanos Argeufolas deben , ponetfe 
junto á Fr. Luís de León, y reputarle pprjf 
.Horacios Elpanoles > ipues es nweCter confet; 
íarj que defpues aca no ha tenido Efpaña otros 
dos Poetas can: buenos como ello^

G onzalQ  P erez nioCtró ig u a l g ra n d e ^  
ep  la traduccipn  que por entonces 

h izo de la O disea de H o m e ro  ; en que no fe 
echa m uchpí meinos la va len tia  4 4  prig in al 
T a m b ié n  d algurra íen al de fu  ;buQti

numen



lütSffi el celebre Arzobifpo (Je Tarragona Oj 
/Antonio Aguftin. Sayas fon la tercera, y quar j, 
u  0£tava de la Fuente de A lcoyer , que efi 
crivió P&elips Mei j y dio á luz en ir^Síí’j 

con  id  traducción de los fíete Libros
de los Metamorfofís de 0 \ridio : O bra, que 
compite con la de Sígler , finó la excede en 
la puntualidad , y hermofura.

La buena Poefia ¿ que havia JIegadot a 
fu altura , empezó a ir declinando afínes del 
ííglo : ííendo los altimos, que confervaron aU 
go de eñe buen gufto, el Conde de RebolM 
do , Vicente' Efpiróí, D. Luis de Ulloa, Pê ] 
dro de Efpinofa, D. Francifeo Quevedo , D* 
Juan de Xauregui, Chriftoval de Mefa, y, 
otros, cuyas Poefias no eftán todas efcdtas 
con igual acierto, trasludendofe en alguna^ 
de ellas el mal guño^ que empezaba ya a 
réynar en k  Poefia & ftelkna. '

Las mejores Poefias del Conde de Rebo-í 
4Ud<s fon-, l¿t SelvdSa^da^ 3 l¿t Cúnjlañeia y'wA 
tQri(fitî A(ü:tKejWSi f  el Idilio Ele Eípinál hfí 
■ algu'nls ̂ -Cánció aeSí- buen'asly k  t í m d d l l  
Arce Poetica de Horacio , que es excelente. Al-¡ 
ganos Sonetos, Canciones , y Satyras de D. 
‘Luis de merecê ^̂  eñimacíoni ccHiadia§í'̂  

^mifmo la FabuU- del Xenil compuefta^pot Pé-: 
— I dro

L



fro 3e Efplüofá, qiic anda ímprefta eátíé [a§ 
Flores de f  oet̂ s ilnjires publicadas por el 
mo,

De D. Frandfco de Qjjcvedo hai niqí 
eho j y bueno jprincipalmence lasPoefias, 
publicó con el nombre fupuefto del Bachillei 
Francifco de la Torre 5 la traducción de Epic 
teto,y Phocilides, y algunas Satyras, y Cauf 
dones. La traducdon de Lucano hecha poi; 
Xauregui es buena j y merecía corregirles 
tAun es mejor la de laJminta dclTafloj y aísi 
ellas como otras compofidones de fu Auro£, 
deben contarfe entre las buenas producciones 
de aquel tiempo.

Aunque Chriftoval de Mefa tuvo taá 
gran Maeílro como Torquato T allo , á quica 

«por efpacio de cinco años trató en Roma ,no, 
fupo defempeñar cumplidamente las .circunír 
tancias, que requiere la Epopeya. Pero há 
éntre íus Poefias algunas mui buenas 5 como 
Ja Pabula de Nareiío traducida de Ovidio >la 
yerííon de la Oda de Horacio , que empieza 
^€átm Ule y el compendio de la Arte Poetica 
enyerro i y  alguna Ecloga.

Ella tercera edad fue el íiglo de oro de 
ja  Poefia Caftellanai hglo, en que no podia 
.^exar de gorecer j|  buena Pqe^a, al paíTo qtî

” • ha:?- — -VL, [■



íjávíáft llegáHo a fu aumento las 3cmas bucm| 
Letras. Los medios solidos, de que la Nacior  ̂
le liavía valido, para alcanzar cfte buen guf  ̂
tO) no podían dexar de producir tan venta-i 
jolas confequencias* Se leían , fe imitaban,’ 
y fe traducían los mejores originales de los 
Griegos, y Latinos, y los grandes Maeftros 
dcl Arte Ariftotclcs, y Horacio, lo eran afsií 
mitmo de toda la Ñacíoa%

J[_ jA  Poefia, que hafta entonces havía 
feguido entre nofotros los paíTos de las demas 
Artes, y Ciencias, empezó con ellas á decaer 
a k  entrada del íiglo dccimofepdmo 5 contri 
buyendo á ello con fu mal exemplo los Ita-i 
líanos, de quienes nofotros la haviamos antes 
aprendido. La Poefia Toícana , que defpues de 
reftablecida havia llegado á íp mayor perfeci 
don, empezó a decaer de nuevo por el ded 
íorden, y mal gufto , que introduxo en ella 
el Cabdlero Marino , y otros, que Con el va
no aparato de pénfamicntos agudos, cpncep-i 
tos fabriles , mê  defn)e|uradas, y alu-

. fiones impropias afearon la natural belleza ,,y 
niageílad de;lá Poefia. Efte deprabadogLif- 

pafsó por modo de contagíp a los Ef- 
" K -: pa-'



( í 8 )
t I . ' Ví3,j3iro]ti6n con fies pot icaiiA,' ®
faabitarón tóüGhó ti^fiipo en áquellos Paji^ 
de quíéí^s lo tomacon los demás, llegando 
deípues á fei: el gufto doMnaíite de la Nâ  
dom Contiibüyo á efto miimo m  pací 
l ie n z o  de <^rúdm y que ácpísdit̂  
eícílo en fa  j  j  arte de in^nio y c o íb í

toire los Icalianós lo execücó cambien el Coti.̂  
de Manuel Thefauco en íú Aíteojo Jr^oteíkk 
y dddc enconces empezó á falcar en Eípa&  ̂
el buen gufto en la Poefia , y en la eloj

_ Líos Poetas de efte tiempa faltos de cm] 
diciomi y del eonoeínm de las bnemas Lt. 
traŝ  fiando deinafiadamente en la agudeza 

■■de feívileza de íu felfaíia,
olvidaron, y atm deípredaron las reglas dd 
Arce 5 fiendo tres las pfindpales Sc^as

^^^onees .corrompieron el bw^

rj pri’ttiera fue la de los que ignorán^
d o , o deípréciando las reglas de k  Poefia 
drarnmatiea, que nos dexaron los antigüoŝ  ̂
^ t o a ^ t o a  el Theatro , introduciendo en [ 
el el deforden , la falta de regularidad , y de 
coro , ja  inverofimilitud , y el pedantifmó, 

todayra j*e&0s fobre 1«  Tabl|s: ííéndo lés

ptinj " i:



ptÍ0eípa!es Ge£es de cfta E fc iie k  ,  C h d fto v a i 

.¿e V ir ile s , L o p e  de V e g a  | Jilác i Perez de 
Idoíítalvan i á quienes defpues fig u iero n  , re fi
nando m as el m al g t i f t o D .  P ed ro  C a ld é - 
r o ñ ,  D . A g o ft in  de S a k z a r  , D , F ra n c ifco  
C an d am ó  , D . Ariitonió de Z a m o ra  ¿ y  o tro s, 
que a déla m ató n  eftb d eford en  hafta  introduT 
cií en el d ram m a u n a d erca  altu ra  de e ft ilo , 
que aun n o  feria to lerab le  eti la  E p o p e y a  > tó  
én íá P oefia  D itíram b ica .

L a  fegu n d a fu e la Seóba de lo s Gon^, 
ceptiftas *, qu iero  d e d r , íos que reduxeron  t o 
d o  el p rim o r d e  el e ftilo  P o ético  á con ceptos 
d e lic a d o s , agudezas a féó tad ás, pen íam icntO s 
fu b tiles , m etaphoras d e fm e fu rad is  ,  h ip é rb o 
les extravagan tes ,  retruécanos ¿ p a ra n c m a - 
í ia s , antitefes , eq u ívocos  ̂ vozes brillan tes ,  y  
f é n o r a s jy  c la u fu lo n e s , de  aq u ella  efpécie q u e  
d io  en otro  tiem p o  motivo á l a  r i f a , y  el d ef- 
precio de H o ra c io : fié n d o  los p án c ip a le s  A u 
tores de efte e ftilo  en  la  P o efia  L i r k a  ca fi 
los m ifm o s ,  qué corrom p iero n  la D ra m - 
m atica.

L a  tercera fu e la S é íta  de los G u lto sj 
e ñ o  es-, los que a fe d a n d o  un a cierta éfpecie 
de fabiduria Poetica , qu é los o b lig ab a  a fep a- 

ta rfe  de e l m od^ TOlgar de h ab la r j  -u faban



r (70)
de obfcurí3a3 éii la fenteticlá; volés HiSe?Í|j 
y  campanudas, el eftilo hueco, y hinchado 
la dicción pompofa, y llena de eftrcpito, y 
nnalmencc un dialeiSlo enteramente nuevo
^n-i * Caftellana. El Autor de elle
eltilo fue D. Luis de Gongota; á quien ptq
curaron feguir el Conde de Villaracdiana , D 
Francifco Manuel, Fr. Hortenfio Feliz Palai 
.vihno ó fea D. Feliz de Arteaga, y otros;
que loio conííguieton hacer menos fuftible 
lu imitación. "

No fe podia efperar menos de un Celo 
«orrompido, en que las Letras cftaban aban- 
donadas y el buen güilo caC deílerrado dg 
o a a Nación. Ya no fe conocia lo que era 

e oqueneia ; Cao fe reputa por tal la que 
imrpaba frequenteraente como virtudes de la 
iccion todos lós vicios, que reprehenden en 

el eflilo los Macílros de ella difícil Arte. M  
« piritu de vagatela, que fe llego a apoderar 

edos^Poetas, y Oradores, coníiguió que fe 
ap audieíle con el titulo de Di/credones lo que 
en otro Cglo mas culto fe hüviera abominaT 
do como la mayor raoníltuoCdad del efliio:
porque en los Cglos, en que prevalece la iz- i
norancia , la vana futileza palla por ingenio.

No creo neceílario, detenerme aqui 5
exaa ' *



. Ct O
tgámitiáí v S  los principales Gefes de eflá rc  ̂
volucioti fon, p no dignos de una roas indi-; 
vidual cenfura 5 y menos fi fus Eferitos los 
hacen, ó no acreedores a fer colocados en el 
Parnafo Efpañol entre los buenos Poetas Caf- 
tellanos; porque feria ofender en cierto el 
modo aun figlo tan inftruido como el en que 
yivimos, fofpechar, que aun oy era neceíía- 
rio efte defengano  ̂ y folo fe lograria enfadar 
á los que en eftos aíTumpcos tienen voto , con 
repetirles de nuevo una difpuca, que folo hu-- 
viera íido tolerable en un ligio como el paf- 
(ado.

En lo que mira al eftilo de D. Luis de 
Gongora , por no hacerme cargo de tedas las 
impugnaciones, y detenías , que con igual 
dciacierco fe han hecho de c\  ̂ íolo diie^que 
de buena gana podemos ceder á los Portu-; 
guefes, como á qualquicra otra Nación que 
lo iolicite, la gloria de cfta invención j con-, 
defeendiendo defde luego a la preterición de 
Manuel de Paria y Souía, (72.) qqe por pro
curar á fu Nación todas las glorias, de que 
la contemplo digna, no la quifo efeafcar la 
de haver íido la primera,que eferivieíTe en el 
.eftilo Culto r quando dice : E l V. Sebaf̂

t i a n

(72) Europa Tprtu^uejjt* toni. 3, pan, |4-, cap  ̂ 8,



.  , -
t im fu e  e l prim ero m  B fp a ñ á j^ u e  efcrh io  en eí e jiii 
loque o j llaman Cuitó y como conjla de algunas 

jpojkiones fa ja s  en p ro jfa  dificil y como oy los Verfot̂  

de quien los u fa . No fe gloriaron de efto I05 
Griegos, que podían alegar por original Je 
cfte cftib d Poema de l  C a fm d r a fó  A  
xandra  de Lieophron ; los Griegos, que creian 
barbaras todas las demás Naciones > y que las 
Letras, y todos fus adelancamientos, íe debían 
á ellos : eftos mifmos Griegos, que no lo dci 
xaron de hacer, porque la luya fueíTe Nación 
menos amante de la gloría , ni menos fabiai 
que lo era entonces la Caftellana , y la l̂ om 
tuguefa-l " '!

De los que procuraron defpues imítaf 
el eftilo de Gongora, que podre añadir á le 
dicho , quando en nueltros dias hemos vifte 
fu infeliz catañrophc en el Poema de S 
Ancón Abad efcrico por D. Pedro Nolaíco 
de Ozejo ? Me contentare con repetir lo que 
en el extrai6to de cfte culto, y ridieülo Poe
ma advirtieron los Autores del Diario de los 
Literatos de Efpana y (7 5 ) en femejante ocafion» 
„  Muchos, y mui felices ingenios agradados 
„d e  la novedad del eílilo de Gongora, qui-, 
„íieron imitarles peco con tanta defgracia,

que
(73) Torua 4. arrie, '



?, |Se fold conCguieron dcfacíf’d[ítjiií k fu
9 y hMctic objetos dc la rifa , y d  

-  defprcdo. ,>
Dc Lope de Vega, y dei defordcii, <jue 

/arraduxo efte, y fue credendo deipues en «t 
jTheatro, hablare quando trate de la Come-i 
dia Efpanola j debiendo por aora baflar a los 
«jae defean enterarfe en cfta parte de nucftm 
Hrftotia litcratia , cl faber ̂  que aún en aquer 
Ik  edad corrompida no faltaron Varones muí 
daítí>s, que mancüvicílcn el crédito de lá Na^ 
don j y el de las Letras, defaprobando en fus 
Eferítos tan cftranas , y perniciofas nove» 
dades. ; :

CáfltíUri
nám

,  J Erpues de la entrada de eftc figlo, Ejiaáé 
en que las Lectas han tomado entre nolocrbs d̂ iualdn 
otro nuevo fcmblantc, la Poefiá Careliana 
vá bolviéndo á recobrar fu antigua mageftad, 
y decoro a peílar de las puerilidades, y vi- 
dos  ̂con que de nuevo han procürádo afear** 
la algunos malos Poetas, que i^ucden coiiíi*-̂  
derarte como las ultimas reliquias de k  igno-, 
rancia del í¡glo paílado. Dio principio a efta 
granjrcforma D. Ignacio Luzan, publicando 
In "Poética en cl año 17.37. obra la mas util;i

■ K v \ r -  ^\6



e importante ; que le pudo entonces publica  ̂
en efta linea: porque en ella fe halla rccogii 
do todo lo m e j o r y  mas sólido, que (obre 
la Poeíía, y fus principales partes, y cfpecieŝ  
han difeurrido los antiguos j y los raodernes  ̂
á que acompaña el gran juicio , methodo , y 
claridad, que fe obícrva en las demás obras 
de efte Autor. D. Ignacio Luzan no folo 
ha contribuido á efta reforma con fus docu- 
nicntos, fino con fu exemplo ; fiendo uno de 
los mejores Poetas, que oy (74) tiene la Na
ción, principalmente en la Pocfia Ditirambif 
ca. El Idilio de Leandro, y Hero , y otraa 
compoficiones fuyas fon excelentes: y £  ftr 
Autor llega a publicarlas, feria eñe un nuevo 
férvido, que baria á la Patria.

D, Blas NaíTarre, mientras vivió , ayudó 
a reftablccer eñe gufto de nueftra buena Poe  ̂
íía: y la Difertacion fuya fobre la Gomedfa 
Efpañola , que precede á k  edición de las 
Comedias de Cervantes hecha en d a ñ o  174:9, 
jaftifica lo mucho que en eña parte le debe 
la. Nación,

D-. Aguftin de Montiano fe ha díñin«, 
guido en aquel genero de Poefia , que fegun

.(74) Vivía í quando fe eferivió efla obra 5 y falleció 
êípues eu  ̂ de 17̂ 4̂



el JUICIO 3e Horacio vence en gráW<ía3 S 
todos los demas. L as Tragedias de Virginia  ̂
Ataulpho, y los dos Difcurlos fobre la Tragedia; 
3Bfpaáola, que les preceden, fon dignos Ef-¡ 
critos de tal Autor: por cuyo zelo lograra la 
Pocfia Caftcllana en adelante hacerfe mas fâ  
miliar un Poema , que ya caíi eftaba aban
donado entre nofotros.

También merecen una particular eftimá'* 
clon el ingenio del Conde de Torrepalma’ 
bien defenapeñado en el Difeurfo fobre la 
Comedia Elpanola , que aun no ha dado á 
luz r  y las Eclogas Venatorias de el Jdonis de 
D. ]o(eph Fórzél , en que hai pedazos exce-j 
lentes, y tan buenos como los mejores de Gar  ̂
cilafo. Efperamos, que la Academia Eípaho ,̂ 
la , que ha prodacido eftos, y otros grandes 
Varones , no ceíTará en adelante de dar a la 
Nacióte excelentes Grammaticos, eloqüénfes 
Oradores, y fublimes Poetas, .



III.
fiKJNCm O , I  fd ^ l^ S S O  T>B t á  
^O BSIJ C A S T E L U m  u n  CAT)4 

UNA V E  SUS f^N ClTAn
l e s  e s p e c ie s  e n

fA<PQ:iCüLA%

’4e qiit ^  ji ̂ U,C |110 es Otfl GoCi t̂|6
confia u >unta imit¿tf¡on I4 natíimk^ hteĥ  t̂ yerjĥ
cafeiU:̂  de h  ÍMeí^Gion jt Y del xnctro > Gopcio

pjíferyai: ql que es la cqiucurrcnci* , |
ddppíiplpu de ua cierto nutacro y y cantidad 
de filabas; la , qqc rigorofamentq np o 
€|ra cpfâ  que la rcladp;a.,:;q-ac dicen upo' 
yerfos con otros en quanto a la coníonincWj 
o difonanciareciproca dclasyoccs,en quclor 
finalizan; y la Copla , d EJlancia ¡, que es un 
cierto numero de verfos ligados a determina
da confonancia, y cantidad : de fuerte que 
verfos fe componen de filabas, ¡as Rimas de 
verfos a las Coplas , ó Eftancias de verfos Ri'
mados j y de los verfos , y la imitación reíub 
tan fes " pQ,..



Porqué cfta imiacion por razón <dcl 
■ obieto.quo íc propone, puede fer ya kajhca 
t í  lo partuuUr. cfto es, de bs colas como 
ion en si mifmas s ya nm taftica , o de lo 
univetíal. efto es, de las cofas como fe repte- 
íentan en k  fantafia del Poeta, que fabe me- 
iorarlas; y por razón de los varios modos con 
iu c  fe puede hacer efta imitación , ya nar
rando diempte el Poeta por si milmo , ya en
parte por sí mifrao, y en parte por boca de
’OtEOS, ya en fin introduciendo íiemprc otros 
que hablen; en la Poefia fe diftinguen dos 
principales cfpccics, que fon la Vrmmatica , y
l^ppopeja's mrnprehendiendQla priineta la 
gedia. y la Comedia; y la fegunda el Poem^ Hc-
royco : a que fe juntan otras cípecics inferio
res, que fe reducen a qftas, como ío» la Eclo- 
ga, la O d a ,  la Elegia , el Uilip , la Satyra, 
el Epigramma, y el Poema PidafSico : 4  ̂tod o 
lo qual voi á examinar el origen, y progreílo 

k  Poeíia Caftcllana,

es cierto, qnc nueftra P o efia  debe 
fu origen a la Mufica, es también mui verQ- 
íiniil, que ,el vería Cí f̂teHano dimanafe d l̂
n iiím o  prm.cipÍQ.i y  qne el artific io  de nucir

3'
Origen- 

del ytr- 
fo Oí/2'<r- 
Uatio»

tros



(ys)'
tros vcrfos fe aebicfl¿ mas bien  ̂ lá cal» 
cantidad, y proporción de los Cancares, quei 
h  ingenióla invención de los mifmos Poicas 
La I oefia Caítellana nació en ííglos mui r J  
dos, y cuyas orejas no bufcaban tan varias 
ciehcadas proporciones ; ni nucftros primero 
1 oecas eran tan doclos, que íupieíTen imitar en 
fus vellos el artificio de los Griegos , y Lacij 
nos , que apenas conocian. El Monge de 
bercco da ur. reñimonio de efto, quando en 

principio de k  vida de Santo D ^ in g o  de 
iI(M aííegura, que fe determinó á componer 

fu Poema en verío Caftellano , porque L o -  
raba dcl todo el artificio de la Poefia^LiJ 
tina. ■ ■ "'■  ̂ .

^ e r o fe r  unaprofa en %oman faUino,
en ^ualfuek el 'Pueblo/Mar k fu yeciml ,:' 
ca non so tan letrado por fs r  otro Latino.' • ; .

La femejanza , y analogia , que fe obfeíJ 
va entre algunos veríos Latinos , y Caftella-' 
nos como !a del verfo de ocho filabas coa 
el Lrocaico, la del de cinco filabas con él Ado-' 
nico dimetro, la del de once filabas con el 
oaphico , y Coryambico Afclepiadeo, y otras 
lemejantes proporciones, de >]ue Gonzalo

Argote^



í r̂mte de Molina , (75) Lope ác Vega, (7<í). 
7 ,otros fe han valido para psrfuadir , que el 
ycrío Caftellano dimana del Latino, y del Grie
go, folo pueden probar , que ambas Poefias 
tuvieron un miímo origen, ello es , en la 
Mufica ¡ como la femejanza enere muchos bcr- 
manos folo arguye tener todos un mifmo Pa
dre v y de que diferentes aguas tengan un mtl- 
mo tabor , folo puede infcrirfe que dimanen 
de una niifma fuente. Si hai algunos verfos, 
que entré nofocros íc empezaron a ufar por 
imitación, feran los que tomamos de los Pro- 
yenzales, y de los Italianos; y los que en los 
tiempos mas immediatos a cite , imitamos de 
los Latinos > como los exámetros , y pentá
metros, que caíi no fe uían.

L o s verfos dé quatro  y c in co  , feis^ y  
och o  filabas fe  encucncran ya  m u i a los pcin- 
cipios de la P oefia  C a f le lk n a  en tre las O b ras 
del In fan te  D . M an u e l. L o s L n d e c a fila b o s  
tam bién fe h allan  entre las P oefias de l m ií
m o  In fa n te , y en las del M arq u es d e  S a n ti-  
Üana 1  de! qual aíTegura Argoce de M o lío a , 
llaver tenido un lib ro  de C a n c io n e s , y  S o n e 
tos en verfos de once filabas. E n tre  las  Gm -

tic a s

(75) de ¡a Voc.f, Ca§.-elL
{'Jó] tdiirCl de , pag. 3 7. y 3



ticas dcl Rey D. Alonfo el Sabio baí tambícj| 
elle genero de verfo j y los Pomigucfcs le co
nocieron muí á los principios de fu Pocfia/ 
pues los hicieron fus primeros Poetas, Go¡i< 
zalo Hermiguez, y Egas Moniz: de doricíc; 
fe conoce  ̂ quan dcfviados van de lo cicrtíi 
los que creen, que fueron Bofean  ̂ y Garci 
kfo los primeros, que entre nofotros ufaren 
ella cfpccic de verfo, tomándola de los 
líanos.

El Verfo de doce filabas, ó de Arte maj. 
yor ya fe conocia en tiempo del Rey D: 
Alonfo el Sabio, que en el compufo fu libro 
de las querellas. El Infante D,. Manuel- 
cambien en el \ihto áú Conde Lucamr,

Los verfos mayores de trece , y catorce 
filabas fon los mas antiguos entre nofotrosj, 
pues los ufaron el Mooge de Berceo, el mif-* 
mo Rey D. Alonfo, y el Infante D. Manue} 
en el primer figlo de la Poefia Caftellana,.

3
Origen 

de Li id- 
maCajle- 
llana.

E l  o n V fti de nueftra R im a  es tan du- 
do lo  co m o  en ias dem as Pbefias vu lgares. El; 
C ard en al B em b o  , ,y  ia m ayo r parte dedosSar 
bíos de Italia q u ie r e n ,  que fe deba á los Pro- 
venzalcs. O rtos creen , que fiendo ufada la

Rima



'( p l í )  , , ...
.R t ó á 'e f i& e :lo s  S c a l d o s Poetas' S é p t é i í Í i> W
les j la trajeron configo los Godos > qaando 
fe hicieron dueños de las Provincias del Im í 
perio Romano ; f  aun añaden , que U pala-*. 
ora ‘ 3^^4» también vino con los Godos :i cu-i 
vos Poetas íe llanian í . 7  ^ ,
k í j n a ;  c o m o  f r  la voz; no pudieüe mas
bien dimanar del Griego > que íigru-,
fi:a  todo lo que fe hace eon determm^d^^^ 
den j n u axíro , y medida 5 de donde viene el 

, que fiavienciofe aplicado a la 
dan za, á la M ufica , y a la Poefia en la Baxa 
Latin idad, (e empleo mas frequentem ente paS 
ra fignificat la c a d e n c ia n u n ie rp , y  eftru6 tt|i 
ya material del verfo,

L o s  que fixan  el o rige n  de la R im a  en 
el Papa L e ó n  IL  que uso d e  ella en las d ifc i 

ren tes reform as, qu e h izo del C a n to  de la Ig lc i 
fia  ,  la  íiazen  m as m o d ern a de lo  que es 
en rea lid ad  5 co m o  tam bién  los que co n  Huet^^ 
y  el A b ate  M afe ien  la atrib u yen  d io s  A ra 
b e s , qu erien d o  que eftos la in trad u xeííen  en 
Europa , y que de e llo s ' la ap rend ieííen  los 
Pro v m z a le s , y dem ás Naciones- E uropeas, M r, 
Fauchec Ju fga  ̂ que los C h riftian o s la to m a 
ron de los H ebreos , enya Poefia^ e rim ad a j 
y  Ju a n  le M aire  pafa á batear el origen  d e



"sis

4
h  Rlmá iñ Bardo , quintó Rey de los 
los , que fe cree vivia por el ano del Mundo
a 140. y mas de 700, años antes de la guerra 
de Troya. ^

No es ncccflario ir tan Icxos i paract̂ i 
centrar el ufo de la Rima en Europa , ante 
que los Godos baxaíTen del Norte y mucho 
antes que los Arabes cntraíTen en Efpaña, En 
los mifmos Poetas Latinos del figlo de Aucruf- 
to íe encuentran vctfds rimados y y con* la 
conlonancia en el medio , y en el fin del 
milmo modo que los Leoninos 5 como fe ob-í 

algunos de Horacio, (77) de Ovidio^
(yS) de Propercio  ̂ (7^) y de Marcial 5 
y  Jano Douza (81) advierte que los Poetas

Lati-
477) voet;

M Non fatis eft pulcra cíTe poemata , dtiIcú//s/«ío5 
/ w volent, animum auditoris
{ 7 ° } I • de arí. amandrn

I * í.mllm
„  Nec tibí tirrhmí folvatur funis arma.

4-ib. I. cleg. 17,
criam Abfmi profiint tibí, Cintia, ymtk i-ib. 3. eleg. 7. . »■

V M ad hifíernas fucrat milii rixa lueerms.̂X.1D. 2, eleg. 3-
M Non non humani fiint partas talia *»«5

menfes non peperere iona..(8o)Lib7. epis.42.
(X prajiarnsm, non odi Xinna, Kzannm

Jiteperb, ¿ib  ̂ĵ -cap. 3,



IJ ĉMos 3e aqííellos tiempos guftáton ño 
cas veces de elle Juego de palabras en íus 
jnejores Obras/La íimilfonancu , que por 
lo general fe huyaconno un vicio , lutvo tiem
po en que :ÍQy büfcaba como adorno. Los 
Oradores conocían efta figura Rhetorica , quo 
liaaiaban JtiniUter dejincns en cuyo ufo no 
fue el mifmo Cicerón el mas parco.

Los Poetas Ecleíiafticós , que cñ los ÍÍ-i 
ĝ os corrompidos no fabian mantenet el veri 
dadero caraáer d® la Poeíia , ni por la ma-! 
geftad del eñilo , ni por lo maravillofo de 
la fabula , fe abandonaron al juego de pálá-j 
tras j procurando con el foníoncce del rihH 
mo , y la confonancia fuplir lo que les fal
taba de felicidad en la invención. Efta cor-; 
rupcion empezó entre nofotros muy temprai 
no » pues Alvaro Corduvenfe > (8z) que fió- 
yeció en el fíglo nono , afcgiira , que en fu 
tiempo los hombres mas íabios de Efpaña 
Igaocaban el accifi îo , y compofsicion de 
los verfos Latinos ajuftados i  tu debi^ 
mcnfion , y pies ; y que S. Eulogio fue quien 
fe W eníeñó á el dcíp ues que falió de fu

L X pri-

ia vida, de S. Eulogio^ mstricos , (¡uos~ ¿tdhuf
nsfdt'bant Sapientes Hifpanioi ¡pedes perfeétifsimé dQr 
cnit 5 nohífquepoft egrejioncmfHara oftmdjs, .. ^



■ r:* , es I aĉ ilpaes del: año _  ,
donde (e infiqre ,. ejue los; W/os rithmm ,̂' 
que en otra parce. dice , haver cícrico en (ij 
|uveptud :i no eran veríds ajaftados a pies,| 
filabas , fino íolp a l numero , y cadenc^ 
de que nació la Rima, Eftos eran los uá 
CQs modelos de ¡aquellos figlos j, en que i\ 
fe conocian los buenos originales, ni fe procura 
ban imican Los Poetas Gaftcllanos , que 
nomnian mejores dechados, pudieron haverloi; 
imitado en eftp i tomando de aqui fu origeíi 
nueftra Rima ; y nadie ignora lo que la Poej 
fia Caft^ de la Italiana
Provenzal ert ella materia,'

Para conocer que nUtilra Rima imitó 
mucho de efte mal güito de los Poetas Lai 
tinos de aquel tiempo i bailara comparar al 
gUnos de nucfiros mas; antiguos yertos Cafle  ̂
llanos con otras Poefias Latinas del mifmo íi- 
glo. Blas Ordz en la defcripcion de la Iglefh 
de Toledo (8  3) trae un epitaphio del afiá 

5 a íí.; que empieza

^ o c p o jítfis  tPifnulofitit exp^rs irnproiitdtisl, 
intHs, et ex tra  / h it  inmmfoe nobilitatis,

lá ri



'■ larm’tWítlnificMsfuk
ytemfons hM^tis.

Efta Stropha guarda el roífrriO rithnit) 
auc las del: BetscOren quanto a-U confónati, 
.eia final; dé todos IqS q w ro  vetfos , de que 
fe componen : Gompareífe ahora el puncipip 
de cfte Epitaphio con el de otra infcripcion
del ffiifmo diglo eterita, en ver|o Caftellaivq 
en da Era; 1 3 88. que pertenece a D .;

-©avila; 3 Gbifpo ele Avila , y trae el irillvQ.’: 
-riador de áq̂ aella Igleíía, (84)

• 3). Smch í OMfpo de A^Üa i como Señor honrado, - 
dio muy huenexemplo yCómo fueíUm'Prelado, 
ñ'^^epe Monafierio de S. Benito llamado y 

¿ i y  diole mir^^andeial^s, por do es fuhjlentadoi

-: el MÍE át\ Cancmerp de foetas antU,
" ¿Mos de .Juaa Aifotiío de Baena , qae efta eü 

el Etcuiial , íe dice atsi al principio:

“ ■ ’̂ oannes Baenenjis homo
yocatur M/ua domo.
’̂ jdhan Alfonfo de faena
lo compufo con gran pena.

■ Aquí
' (S4) Gil González Daviia, ryatro Eckfiaflico. toim i. 

IgleíIa dc AYUa. Lib»,2, cap« iz.



5̂ 3oílAquí fe véñ 3os Verfos Latíaos J 
Caftellanos cóti el mifmo rithmo.

La Poefia Arábiga no es la que menos 
ha concribuido a enriqüefer nueftra Rima, 
De ella nos ^̂ ictieta los veríos con la conín̂  
nancia en el medio , y fin de cada uno ; K* 
‘que llaman encadenados, por cftk la confonan 
da en el fin del vcrí'o , que precede , y eî  
el medio del que figue: los verlos retrógrados} 
los que fe pueden leer por muchas paíteselos 
que rematan en pies forzados, y en una mil 
ína voz } los laberintos , los acroílicos ,y  d& 
más invenciones de efta clafc , que fe hallaa 
amonténadas en lá Metametrica , '  y 
de Caramud. , . '■ .. ,,

Los verfos , que rematan en eco , cRq 
es , con la ultima , ó ultimas filabas de k  
penúltima palabra , fe hallan ya ufados por 
Juan de la Enzina entre fus Poefías publica
das en el Cancionero general de Sevilla, 1535.

Eti las dos Tragedias de Ni fe lafiimof0; 
J/ Nife de Geronymo Berra iidcz fe
hallan muchas cípscies de veríos nuevos por 
entonces en la Poefia Caftellana : como las 
veríos Philedrios, Siphicos, Adonicos, y otros 
diferentes } de cuya particularidad tuvo nuef-, 
tro Autor cuydado de adveiár a los Leedores 
al principio de fu Obra.



Bartl:íol6me Gayraíco 3e 
los vcríbs efdríijulos ; y aísi te nota en B  

inícripcion de fu retrato  ̂ que efta al princi
pio de fu Obra intitulada Tonplo militantê  

Doví Jí^ n óico  Cañilla , que eteribib 
ien verfo de Arte mayor la de lî sYir̂ ,
$ades de los buenos ^ y e s  de E/fnna , imptella 
¿n Sevilla en 154^. también los compulo en 
lengua Latina con la mifma medida, y con-* 
fonancia que los Caflellanos » y creo fue el 
primero que los usó i en calo de no fer anterior 
á el el Do¿t. Luis González, de quien trae algu
nas Coplas eferitas de efte modo Gil Gonzá
lez Davila en tlTheatro Eclejiajlico ác lá Iglefía 
de Badajoz. (8 5) Otros por el contrario hicie
ron verfos Gaftellanos con la mifma armonía, 
y  medida que los exámetros , y pencamecros 
Latinos. Su inventor fe ignora : D- Elle van 
-ManuM de Villegas fue quien los eferivió con 
xnas felicidad.

Tampoco fe fabe quien fueíTe Autor de 
la extravagante invención del richmo poliglo
to i quiero decir ,de la mefcla de veríbs en 
diferentes lenguas, cohfervando en codos ellos 
la medida de los Gaftellanos. Entre nofotros 
prevaleció algún tiempo efte mal gufto: y 
;■ .... Luis'-

.(8í)Tom, I, Jib. 1,



(88)
L u ís  .de C Jo ñ g o fá i q a e  c a  c a íi todas,fus OKfáJ 
s^noftro n o  tener el m ejqr^  tam p o co  qu iíb  ^  
xar incaóla efta n u eva  efpcGie de cxcravagin,- 
^ia í e o m p o a icn d o  m i Soaeco  eii quacro lea, 

gua§ i C .aftellana ItaU aa^

L a  in ven ció n  de los C en ton es en la Po  ̂
f ia  C a fte llan a  íe  debe a D . Ju a n  de A ad o filb  
L arram en d i que con  los yerfos de C ircilafe  ' 

cpmpuÍQ un Pócim a iw c u la d ^  C h r i j h  m e ftm  
S m o r  en la  C m :^  i  que fe publiGo eq  M id n d  

líiiicQÍe en efto. D . ÍVÍ ircin de Angulo^ 
y  P a lg ir e .n  de :0 ,
L u is  de G o n g o ra  coraipuefti de verfos, encr#

facad os de las. Poefias, d,cl L ’̂ ds a y
p u b licad a en; S ev illa  an o  de 8. C o n  verícís 
d e l m ifm o G o n g o ra  com p.ufo otro  C encon D, 
A u g u ft ír i de: ^a lazar a .la C on cep ció n  d eN u efi 
.tra Señora j el qu al an d a im p re ílo o o n  fas d ji 
m ás P oefias, , f

E l  verfo  íu e lto  y  f i a ’ con fon  a. 
bien an tigu o  entre nQÍGtros y le haUam ps m  
nueftros Poetas ca li al .m ifm o tiem po , qu^ 

J e  u faba el' T t ifs in o   ̂ que entre los fe lia iid s 
pafa par fu in ven to r, A lo n fo  de Puerites, na
tural de Sevilla  3 efgribió; en  ^  S a m a  é  
F i¡p fo ¡ ih ia  f ía t n r a l  3 impreíTa en Sevilla  15 4 .7

en



gg míe no folo fe ^lallan fuelcos Ipi verfos 
, ÍÍ00 J05, Caftelteios ie  ocho 

í¡¿¿as.r Auipr 'mcip- en '
cilo cs i cinco anos ante§ cJel de i ^n 
ijae. flo,teda e l  T 4 feÍM j -faüecip

Mas tp-odetna es en nueftta Poeíia Ia 
adbnaacia, que fp cjrnpezp i  introdaclr en 
efla £or Ip? Riptpanqejsy Cantkes* Efta e r 
pede de Poefia , por razón de fe v k  para -.m 
jcanto;, era algo' dilatada: y nneftros aapignos 
Poetas, que no eonocian mas Rictno, qne Ia 
«confonancia  ̂ fe velan predfados á ufar de nn 
folo coafonanre , para ir encadenando 
verfos con QcrpS defde principio 
fin j pomo fe vee en nucílrps f^omances má® 
antiguos. En los figlps mas cultos la expe-; 
dencía; hizo ver á nueftros Poetas los defader-; 
roŝ .̂qiie fe exponian. a ,ep'm:ej?erfas verías  ̂
por Ijgigecarfe á feguir ||i.s leyes de.up mifrao 
confonance en obras tan largis j y efeogieron 
U-aflonancia , como Rima mas Mbre , y .que 
fuera de la confonmei^ era la única s qud po
dia encadenar unos verfos con otros deífe 
d principio hafta el fin , íegun era la co l 
tambre,

M Aun-



- X ^ ° í  .

^\U ncjué cl. origen 3e nüeftrás anty 
copiÍT Coplas Caftellaftas le dcbíeíTe á la cafuaí 
jí/laa- proporción del canto, para que fervian, no fe 
cUsCaf- puede dudar , que en los tiempos poíletiórcj 
UUmís conjamos de los Proveníales , y de los Italiá 

nos los Sonetos , los Madrigales, las Gando, 
nes,  los Tercetos , la Odtava Rima , y otras 
compoGcioncs femejantes j mui diferentes di 
nucliras antiguas Coplas.

Las Coplas llamadas ^dmdiUas fon bietí 
amiguas en la Poefu Caílellana , y fe hallaa 
entre las compoficiones del Infante D. Ma.¡ 
nucí. En los Poetas Efpánofes , que conipo» 
nian verfos Latinos por aquel tiempo, fe ob*
ícrva-el Rithmo de las Redondillas; y de ef;
tos puede fer que paíTaíIc a la Poefia vulgar.

Blas C^tiz en la defcripcion de la Iglei 
fia de Toledo (8á) trae un Epitaphio de lij 
Era en que hai eftos dos verfos:

Mitthus hic mitis, tMven hojti^us ejje Jíudcbat 
hofiis:--, fulgebatfrofter artm im  IkÛ

Que partidos, fegun la cefura del Rithmoi 
fe leen afsi en form j de Redondilla; ■

(a<s) c^p,3j^



WítiÍHs hk
tamen h ĵlihus cjje fiudehai 
hojltsy fnlgehat 
propter certamina litis:

31UÍ tnifmo trae eftc Autot otro Epita 
(jue pertenece a la Era 13^4* 
llatv ettos quauo verfos:

.' i..','.' ■,  ̂ ''l

Xoleti natus y culus generofipropago  ̂ -  
moribus ornatus fuit hic probitatis imago:
largus i magnificus ycUBus Mendomenfis i
donis imnejfis, cmBorum Verus amicus.

Los quales divididos afsimifnio pOr la cefitr^i 
componen los dos getiéros de Redondillas 
con Li confooaacia final mas, 6 menos
fsrpoladj:,

Toleti natus y
cuius gener ofiii propago 

 ̂ " moribus ornatus

Largus y Magnificus 
eleñus Mendonmfisy 

rC,, : donjs inmenfis ■
cimBorum yerus amicus,

.. . -  ̂ '-'M  ̂ ■ Vi-



Viceiite Eípin^: mtiiral 3é Kon3á ; 
Hice corntrimcrite llav!er:m ventad̂  ̂las Décimaŝ  
que aun oy fe ílaiTOn dc\ nombre
de fu Autor*, ,pe;ED̂ Ik G^  ̂ (87)
lo niega j atribuyéndolas á Juan Angel en íu 

impreílot en ^  3̂ ; y:; concédkildí^ 
ie íolo á aquel, el haver variado los fitios de 
la confonancia. TarpLiiea fc llamaron Fcfc 
danos no íc que verfos, ó Coplas, que feguí 
refiere Lope, de Vega ([.8*8 )v únaí
ma llamada Felieíana > que disfrazada en tra-] 
ge 4e bom bé eftuvo algún tiempo, en la Uni- 
yerfidad-dé :Salam'a«a*...v

D, Pedro Venegas de Saavedra , q\!c' 
.fompufo en fextá* Rinia el. Pbemía de los 
medios de Jmor iéo'%. fe gloria allí de fex 
cl invent9r de efte genero de Eflancias > pe> 
ro no fue el primero que las usó en líe Poé’ 
Ea Caftellana, como tampoco Manuel de Fa* 
ria , y Souía, (8^) que íe? jtífa  d  ̂
pues fe encueiitoan , y aun con nuevo artifi
cio, entre las Poefias de Ghriftoval de Mefa 
publicadas en Madrid 1^07, y mucho antes 
las liavia compuefto Geronymo Berfaudez en

las
(87) Spedm^n BihUothecí&. Uifpñn^ Mayanfianfi» Hannoi 

ver 1753. pag,^so. ,
\^%) la u re l  de rJpM’o,
(8p) %rQpa Tortt4̂ cfa îom, part, 4, cap. 8*



jís  "iCragcHias 3c' , f ls ! { fh  láurea-,
¿4y que; f« p)kblkar©á en i f77> La iaven^' 
eion de la lexca Rim a no fe debe a alguno^ 
tic eños Poetas,; ni al Caballero. M arinoj que 
fe jaa-d d eio  propio en. Ita liap u es ].uan M ai 
lió  de Crefeitnbeni en la l i i f io r ia  de la t ’oefia 
y u k a ’r {90) aílegura, que en efte genero de 
Ettancias ella efcrito el Romance; de \a. .Lean- 
ir a  ,  qae íugoneiíct bien .antiguo^

■ ^D E f'l'e ' que los Romanos introcluxe- 
ion en hípaña la buena Poefia , fuecon coao^ 
d&s en eUa lds juegos fcenicosL: ' f  ks ruinas 
¿c tantos antiguos Theattos , como Ita^ oy 
le GonícíVan en diferentes Ciudades , Ion 
©tros tantos teftimonios de lo apoderado qu$ 
citaba del Pueblo efte genero de diverfion.

De aqui fe conoce la falíedad de Ip 
qiic en la vida de Apolonio efetive P h ilo f-  
irato, (5 1 ) aíTegurando, qu® ks Ciudades de 
la Bstka jamas havian vifto Tragedias , ni 
Cettatnenes muíicos; que dos Efpanoles efta- 
ban como eípantados de ver un m en d ig o  Rer 
prcíentante Tragico , que andaba rodandp po|

Comedi (ú

(90) Lib . I. 
ipi)^Lib. 5.cap.3>



Eípaná ; 5acicti3d efta admiración 3e quj ¿tí 
toda ella no era conocida la Scena i y 
havicndofe prcfencado elle Comico en la l\ *  
Z3. publica de J/j>ula , Ciudad de la Betica'
con rodo el aparato Tragico, para rcprcfeiuar‘ 
él Pueblo empezó á horronfarfe, y huir- 
creyendo que fueíFe algún Demonio; Eftj 
ignorancia del Theatro, que Philoílrato fuao, 
ne en Efpana en tiempo de Nerón ,  es una 
las muchas patrañas, de que eíia texida h ¡ 
vida de Apolonio, que en el juicio de los 
mas avilados paila, mas por Nóvela Philofo- 
phica, que pQr hiftoria verdadera.

Los Godos , y demás Naciones barbas 
ras, que inundaron, y fugetaron efte País, ‘ 
ahuUentaron de el las Malas Cómicas, inteti 
rumpiendo 1» quietud publica, que es la que 
principalmente le intereífa en las diverGones 
acl Tíieacro. , ; "

Los Arabes , que reftituyeron a Erpafia 
la literatura , y eraa grandes verOficadoreSj 
ufaron de reprefencaciodes, y diálogos eti los 

públicos j ayudados de la fercilidadi 
de fu invención , del fuego de fu genio Poei- 
tico j y de la abundancia de fu elegante len
guâ  ^ Los PfOYenzales conocieron cambien 
muí a los principios la Poeíía Dramaejea ; y



fe puede creet > que por el comercio con cllasi^
Y con los Arabes la aprendcrian los Caftelknos;

Gonzalo Güarcia de Santa Mariaj Chrobitta
3 el Rey de Aragón D. Fernando el honefto, re- 
íecc > como fe rcprefencó en Zaragoza a los 
Reyes una Goniedia, qne compufo el famofo 
D. Enrique de Villena, en la qual hacían fu 
papel perfonalizádas la juftida , la verdad, 
la paz, 5  la miferieoídia. Y  de aquí fe co? 
ñoce> quanto fe engaño GerVaiites, que creyó 
haver el fido el primero , que perfonalizo ea 
d  Theatro las cofas Efpiricuales  ̂ y las pafsiones.’ 

En el Cancionero de las obras de Juan 
de la Enzina fe encuentran diferentes repre-, 
tentaciones cotópueflas por el , y rcpírelentâ  ̂
das en las noches de Navidad Carneftolen- 
das,  y  Pafquas en cafa del Duque de Alva, y, 
alguna vez en prefencia del Principe D. Juan. 
Elias reprcfentaciones, ó dialogos , eran de 
Paftores, y afuncos atnorofos, y también de 
cofas Sagradas, de la Paísion, del viage de 
Jeruíalen, y otros aflhmptos familiares.

Antonio de Nebrixa en el Com- 
• '■ ■ pen- -

-(92) <^nis Kh¿toric¿(¡ compendiofa Cap. 2 8 .D 0-'
cum'.nto funt vcl Sccenifíl ^¿ióres , qui <¿r optimis Tac-- 

■■ tarum tantum adiiciunt gratis, ut nos infinité magis ea-" 
. ázm illa audita, quafn leBa doleBení'^&^yilifiirMs etiitm 
■ ‘ quibufiam imparmt aurcs,ut quibus nullus efi inBiblici 

' thicí s Icc'us y ¡it (tiam freqatns m Xbeatris^



3i
93
<33
,39
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peticJío de la Rhetorica , hablando d e . || 
íberza ̂  que la proíitinciacion, y cl .gefto dan i  
la Oración ̂  profiguc: „  Pmebaft efto coa

exemplo de Toa mifmos Repee,fentanc^  ̂
que adadeti :t;anca gracia , y donaire á. lô  
m^jore  ̂Poetas.  ̂ que. eS; infif]iit;amsnEe ;tníi| 

3* lo que fus verfos nos deleitan .% quando los 
olmos, que quando los leemos ; y de u\ 
fuerte fe hacen efeuGhar aun délos naasne, 
cios y que cftos mihrios  ̂ que jam as fe ven 
en las Bibliotheca^  ̂ íc encuentran fceqaei\| 
temen te en los Tlieatros»,^ Exemplo jd $ 

^ae no, huviera ufado Nebrixa pérfuíidit 
a fus Ledtores la importancia de efta part^

J a  O ratoria  > fí en el a íío  1 5 1 5 .  en que la eh 
a i v i a  n o  fueíle  y a  m ui con o cid o  c a É fp a ñ a  d 
T h e a tro  y  k s  rcprefentaciones. ,
 ̂ ■ ■ ■ ■ .fin : el ■ Gancio,nern.--fgeíneral:. im p reflb  
Sevilla  1 5 3 5 .  lia i un D ia lo g o  eo.cre díferea*

; tes in terlocutores com pu efto  p o r P u erto  Car

rero > y  en el d e  1 5 7 5 *  fe  rhalk
o tro  en p r o d a ,  y yerfo  del G o m e n d a d o r Ef- 
c r ib a , en que fe iacroduce h ab lan d o  cl,A utor, 
el a m o r , y el corazón .

E l A u to r d e  la D iíe rtac io n  fo b re  la 
m edia E fp añ o la  o b ferva  m ui b ien  j  q u e  por 

, entonces. L o s Farfantes  ̂ Ju g la res jB u fgn es,
, . ..v.l :N . ■



SalcíefífeHcós fe ipo k  üiyterfií3ftó
mfeBCp^;MÁ fes boróbres de 

jakfe > leían, y opforbaban k  naciwan 
>j kza 5 y los primores de los Aacoies Griegos, 
¿ y  Js^ma^nps > eopojciiê OB quan aparadas 
„:-eÍt^baB:,dei^bá
i, y dereílaroB del abafo j qoe fe hada did 
I, DiafegO í paca el coazon , y d
,, jaiqiq*5, pojcr í̂lgi efeúvkron Diálogos , qa? 
, i llamaran Com¿di¿s-.j.,q¡>eco.. íá i

capaces: de cepcdmarfe.' ,,,' ■■;■ •' ':
Perocs menefter confeíTar, que fí ellos 

Autores fe; p í̂iecQByea? d-baen^camma, pro- 
cqariio imitar k  uatmaleza ,; y confervar d  
buen gufto de Ja - Poefia Griega, y Latinas 
Mo fueraa los que en fes compofi,dones mas 
fe cfmeraroin en defterrar del Dramma todo
10 qu3 podía fer parji,idí;e¡al -á ks, huepas. cofe 
¿tambres:i diavfendt cn/ |̂nuehas..de-íus';-G.Qra.e-; 
dks Scenas demifiadamence lafciyas, y paíTa-* 
ĝ ’s llenos de no poea malignidad. .

Tal, es h  famofa Ce/̂ jftóí̂  , ó, Tragrcd- 
media. de Calixto , y Mejahm '̂ en. que hai def- 
-éripciones can vivas , imágenes , y pinturas 
tan al natural  ̂y caracSteres xan propios, que 
por eíTo miímo ferian de nialiíimo. exeinploi
11  fe facaíTcn al Theatro. IgnoraíTe el píin*'

Cl«



m  ............. .
bípal Alito? 3e eftá Gomediá $ StrituyenSol^ 
unos á Juati de Mena, y otros á Rodrigo de 
Coca j pero fe fábe, qüe el que la comenzd 
no paísó del primer i6 to , haviendola contk 
nuado defpiies defde el fegundo > no con igud 
acierto, el Bachiller Fernando  ̂de Roxás, ‘Obi 
mo parece por unos ve ríos acrofticos del mií̂  
m o, que fe hallan al principio de ella Obra> 
y juntas íiis letras iniciales dicen': ] E l Waél̂  
líer Fem0 i de. ^^xas acal^' Im i Com edid de ¿4̂  i 
Uxto,y Melibea: fue nafcHo en Id fúebld k 
Montahan.

Ella Comedia, domo todas las más dé 
aquel tiempo, fe-efcrivió en proíTa^y defpiifír 
la pufo en yerío Juan deíScdciho / qile p i 
iblicó en Salamanca T‘̂ 40̂  Los Francefes tíe- 
menide ella dos traducciones i la mas antigua 
lie cha por Autor incierto , y pliblicad '̂ tá 
León de Franda 1 5a5). y en Parts 1 5 4 1; y lá 
fegunda por Jacobo Lavardin en Páis 155S.

Juan. Romera de Zepeda compuíó h 
■ Comedia, , que fe-publicó con fus de
nlas Poeíias en Sevilla 1 58z. Ánáres de Ké-i 
xas ólarcon  ̂ natural de Madrid, eferivió k 
Comedia de la Hechicera., \̂xhWĉ áá en MadA 

, ¡I «í;SI. Li- Fkrinea imprefla en Medina del 
Campo i4 5»4-.; es de Juan Rodriguez, q-ue



......................
Salfo ■ feí goncicícló cotí el nóteBre He < B a c ím m  
f  edrói'Hurudo de lá' Vega cO&pufo la Comed
■¿iiDolem^dáJueñ^ de/M««do, Antuerpia a -j7^•'
m  Gomendador Pedro Alvarez de A illoa la 
Aé Vsr-íed y 'T ib id ia  ' lü a m d d  rémedib ,  y  d ijp u i
t i  t ; / , «  v W .¿ o  impcrfej^
ta , la acabó Luis ̂  Hurtado <le_Toledo , yj^e 
publicó en Toledo 1 5 5 -̂ La T h é a i d a ,  
poUta , f  \n  Seraphina publicadas en- Valeocia 
I  y i  I . fon de Autor Anónim o; como también
k  T r d ^ e d ía  T pliciana , Toledo 15  4 7 . que da 
da. tiene niéfios 3 que de Ttagedia..

El Autor dcl Dialogo de las lenguas 3 pi|-,
é U e a d o  por D , G re g o rio  M á y a r ís ,  (<>5) a lab a  
jim cliQ  otra C o m e d ia  ín tíc u k d a  í̂ ilcño yy 
M r d o .  D . A lfo n lo  U z  de V e la fc o  cb m p u fo  al-; 

'gu n  cietiipo defpues la  de el Zelúfo y  p u b lic a 
d a  la  prim era vez en  M ilán- k S i i . : y  la íegu n -j
■ da en'^Barédona-13.  -•' '*‘ .i ^ ^  ■

Los Portiigüeles fe apUcaroii mucho a eC- 
"te Poema ; y compuficíroñi en* proffa muchas 
-piezas drammáticas. 'J^ítgé ‘berreiía Vkzeom.- 
celos cómpufó las ConÍQáÍQ.s 'Aklf̂ f̂ d¡d?ií̂  
fyo 3 y lá Eufrojina 3 e-n que lialalgunaS Scétlás 
excelentes j y comparables con las mejores de 

iFkuto,'y Térendo, í i n o l e í l c  11' algunos paf- 
T... ■: N a  . . .

Qxígenes de IctJcngPLiz Iífp ítn o la  , toiil» 3.

iges-tí



figes: i qac ilierij»
•ciî o a :qpe ie prohibkift Ia- pdmera impreC 
£©ti que de ella i§ HÍ25u efí, i ̂ es, T t¿
éuxoh delues 4  Qañel)rî np D. perpaudp d| 
.BaUe%rQS y Saayedra.  ̂ Madrid i i .  cuji 
«a:aducci0 a fe b4 vió á pqbliear ep M^dri¡ 
:i7 3  5 . por P , Blas Naflarre fp
.Dedicaípria léoa el nombre de D. PomiHgo Ter,

; • Elias Gamedias, comd quiera que eî n 
largas > m  podian repreíenwíe í y lEi folo pp. 
dian contribuir á k  díveríion, ó inftruceipri 
particular del que las lek V íucediendo lo miĈ  
mo con las traducciones en pro(Ia de a)guíi# 
Gómcdks Griegas, y Latinas, que deípues ki 
cieron los que procuraron confervar el bueii 
gufto del Dramma. El Dodor Francifep dp 
iMillalobos,, Medico d  ̂ Gamara de, Carlps  ̂Ĵ ^̂ 
rraduxo el Jmphitrion de Plauto > impreíTo b 
primera vez en Zaragoza 1 5 1 5  . y deípues en 
Zamora 1 5  ̂ 3 . > HiizolQ^d!^u;es también Per: 
man Perez de Gliyasj cuya traducción ŝ :mu«i 

•ello mefor que la de Villalobos. Lasdel M  
lite  ̂ ^  el M em chm of Pkutéí
publicadas en Amberes 1 5  5 5 , fon tambieíi 

..mui buenasi-au dgnora :quiémfue& fii 
Autor:, no obftante íupoaer algurios , íer el



-Ífeí£> . P c i k
S  Reéío simoh Abtil ao fplo ttaduxo la?
Is'Goffiicdias áe Terendo , fino «amblen 4

d e . . n. ,,. 
Pero e\ pñi^erP:^

iár en Efpaba el Theatro, 4sl en laa.cotnpo-, 
ficiones , como en la repreíentacion j W  
de flueda > natncial de Sevilla , fa¡molp ratian'', 
íé j y-; Autor. d«. mucbft^
piezas drammaticas, las quales tiétienn&a nati
va stada, y arte, que como dice el Autor de la 
Dilercacion fobre la Comedia Efpañola, deleita, 
y, no/e defiubre faálm m - Sde de ofacio Ba^ 
tidoc 4e;órQi y Ck!íX^0t?s,, que l;C ^
conocer, dice en el Prologo de fus GonrediaSí 
oue fue excelente en la Poeíia paftpril > y que 
hafta fu tiempo ninguno fe le havia aventaja-, 
do en efto. Juan de Ti^pnedia  ̂ Librero Va-i 
leuciano:, que fue fu amigo  ̂ y le tram:UCiU'í 
rchó ,defpues del fallecimiento del mifmp Rue
da Goríigid  ̂ y publico las piezas Gpipicas de 
icfte faénS^o Repirefentante;,.  dividiend^olas en 
inuchás, y pequeiias Colecciones.* Sus Com^-; 
fdias fon quatro i la Enfiinia > la Jrmelina  ̂ la 
de \m Engd:in4dos , y la Medora : á que fe an^- 
•den Cok^ums E pcrns fl? -

que llama ^  , fcgun, Íe ,ia4,pef:̂ '̂



H mulo He ellos ea la iraprefsíóH He vaiei 
cia 15^7. eran para poner en principios , y  en̂  
tremedios de Colo(j[moŝ y Comedías ; de donde 
conoce k  antigüedad de las que aora llamaii 
hoas I Mniremefisy j  Sajnetes,

El rnifrno Tiraoneda publico en Valencii 
y  Otras tres Gómedias en proíla compuef̂  
ras por Alonfo de la Vega^ Poeta también  ̂j 
Reprefentanté , ínídtaladas  ̂ la ^Tháomea ¿  
'Seraphina , flaDUqHefa de la ^ fd ,  < La \ 
mea io, divide en ocho Sccnas j elaffampto,| 
el enredo no fon buenos i y la dicción , y 
fentencia rnui inferiores k  k  \ Gckftiik/> yv fe 
inifeno íc obferya en las otras dos Gomedks;; 
notandoíe ;en la ultima  ̂ la particularidad de 
fer toda feguida fin divifion de Seenas;, 
ni Actos.

C ervan tes en éf Pifóldgo^á fus Gomedií^s 
p in ta  b k n  e re fta d p  en  que encoaces fe halla 
b a  él T lie a tro  E f p a h o l ,  y  los progreíTos de 

-fu  d e co rae io a  h a íla  el tiem po! en que el vi|
¿?yia'.’ '' ;■ él tiempó" dé ehc;' celebre^Efpahol 

( dfce y  habkndíG de Lopéi de; Ruéda) codos 
' '  los apárlcoy dé un Autor íde Gomedias fe 

encerraban en un cofial  ̂ y fc cifraban m  
quacró pellicos- blancos '■ guarnecidos 'de guií 

^damecidoradoiy en̂ û ^̂  ̂ barbas: > y  cab|í
» lleraŝ

ss

3>



S,; tur-

ri' ffefáS í V cayados poco mas y o mea 
r i s . '  y  Comedías eran unos Coloquios,- 
J’ como' Eclogas, éntre dos^, o tres 

y una Paftora. Aderezábanlas, y dilata-,
,"barrías c6n dos, d tres Enttemefo , ya de-,
> Ne<Jta, ya de Rufián i ya de Bobo, y ya 
” de VizcaiiiO ; que todas quatro figuras , y  
r  otras muchas hacia el tal Lope con la mayor 

éxccléncia, y propiedad • , que pudiera irna-, 
ginárfé' No diavia en aquel tiempo tramo-, 

" y  , ni defafios de Moros , y Chrifiianos, 
i  pie, ni a Caballo; no havia figura que 
faltcíTe, © parécieíTe falir del centro de la 
tien'a por ló'hueco del Theatro , al qual 

„componiarí quatro bancos en quadro , y quas 
tro , ó feis tablas encima , con que fe levan
taba del fuelo quatro' paliiios: ni menos ba- 

„xaban del Cielo nubes con Angeles , ó con 
almas. El adorno del Theatro era una man- 

',ita vieja, tirada con dos cordeles de una par- 
5, te a otra , que hacia lo que llaman V^eliua- 

rio ,  Aeu'as de c|ticil e ltabaA  los Iviu ficos 
■ cantaridb fiii gu itarra  a lg ú n  a n tí-
s ^yguo. M iIi'Íg L o p e  de R u ed a  j, y  por h o m - 

bre excelente y y  fa ítio fo  le en terraron  en^la 
j^ Ig iefia  M i y o r  de G o rd o  va (d o n d e  m u rió  ) 

catre dos'dos- C o ro s.> ^ o n d e  tam bién  ella-en*: 
“ d , G ’ ..  : 33terrado

f,'-
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, . í*04)
ceirado áqiicl-fansióla locQí Luís:tid^é:¿: ' %  
cedió i  Lape de R.«edt > Nafxaffpl ntt;«;rí| 
de Toledo, el qual fue facnpfo en hacerla; 
figura de un Rufián cobarde. Tfte le 
tó .algiin tamo mas el adorno de las Comei 
dias,, y mudo el coftal de v f̂tidoSí eri cofi*es' 
y .en baúles r Caco la Adufica, que antes canií̂  
taba detrás de la minea , al Theatro puhli 

, €o.; ■quito las barbas.de'ilpS'; farfantes, q̂ c : 
„ hafta entonces nittgñno repreféntaba fin baii 

ba poftiza; y hizo que codos reprefentaíTsii 
a cureña ráíTa , fino efa los que havian de 
repreíentat los viejos , u otras figuras , qas 
pidieílen mudanza de roftro: invento tramq^
yas, nubes, truenos, relámpagos, deíafioŝ

, y batallas. ,,
A Lope de Rueda figuio Chriftoval 

Oaftaiejo, que compufo acunas Comedias^jc- 
celerites, aunque algo libres , y entre cliaT h

, que etU MíL en la Bibliotheca dd 
Elcurial,"' ■ ’ '''

Del mifmo tiempo fue Barcholome cíe 
Torres N.ibarro , natural, de la 'Torreê  
de Eftrenvidara en el ObifpUo de Badajo?, 
hombre doílto , y que fabi.i las lenguas fabias. 
Compufo en verfo ocho Comedias incitnladas 
laSeraphina, k.T?o^hea^ h,SoIchJe^a, la

laña, ,

9̂
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Una aue todas andan juntas eon oteas  ̂^eins 
fíí/s^eti el libro , que intituló El
^ioc del Dialogo de las leogas alaba el eftH 
/o de eftas Gomedias , ptinGipalmente el de, 
la Qtlama , y la ; aunque  ̂ X
mui bietr, que fu Autor no acertó fiempre a 
guardar el ¿coro de las perfonas, que en elUs 
¿ttoduce, Maharco aiTegura, liavcr el üde 
el primero, qUe Hamo Jormdiis t  las partes 
déla Gomédia, que halla entonces fe haviaft
llamado M o s ,  , , ^  i j „

Siguióle Juan de la Cueva natural de
Sevilla, que pulió mas el artifid». del Dramq
tna, y levantó á mas alto punto el TheatrO,i 
empleando en él fu dulce , nuraerofo, y ele-, 
•eante vetfo, Las Comedias , y Tragedias, 
que eomprebánde la primera patee de fus Poe-, 
la s  Drammackas publicada en Sevilla i s 8̂ 8,' 
ferépreíentaron en la nalfmá Ciudad en el ano
, 57^, y los dos figuientes, ^

Mtg’Acl Cervantes Saaveara le apuéo
defde ínui mozo% U Poefia 
do de fú percgdna , y bafta invención, compu- 
Íq muchas Comedias, ê ae como el mifmo ap 
íegU-tá, podían íervir de modelos j conao 

y Lt d̂tóiU4



( 106"]
Ihi ; U 'Amarmita , h dei Mayo ; el^ofqu¡am\ 
rofo yda Arfmda, y laConfufa- no fucediw 
do alsi en las ocho Comedias del mifmo Cerí 
yantes publicadas en Madrid lá’i^. y rgim' 
preíTas en el de 1 7 4 5 . á no fer cierro lo qae 
conjetura el Autor de la Difetcacion fobrel- 
Comedia Efpañola , que precede a efta fcena, 
da edición ; fofpechando que fu Autor las 
compuío de propofito con el deforden, v dt(, 
yarato, que en ellas fe obferva , a fin de hai 
cer ridiculo el arte de Lope  ̂ y las Comedias 
que en fu tiempo fe ufaban; como con igual 
invención logró defterrar los libros de Caba
llenas Cervantes, como el mifmo aflegura en 
el Prologo aeftas ocho Comedias, fue'el 
mero que dividió la Comedia en tres Tornas 
das i nombre que ya havia puefto a fus ados 
Naharro: anadiendo, que efta divifion fe^- 
menzo a ver la primera vez en el Theacro en 
lu Comedia da I4  'Batalla nayal; de donde fe 
puede colegir , quanto fe equivocó Lope de 
iVega, que atribuyó efta invención áChrifto. 
yal de Viraesj quando dice: ......

El Capita?! l^irues, injígne mge}ítOy :
pufo e?í tres, años la Comedía j que antesi
0ndaha m ̂ uatro  ̂mno pies de nirío.



^í07Í
Efte Víriíes > y ptincípalm^e el mlfmgí 

ôpe de Vega, fueron los que en tiempo dé 
Orvantcs empc’zaron á corromper el Theatro? 
¿ormpcion, que defpues fue cada día toman
do m$s cuerpo > paííb que la Nación perdía 
el buen gufto  ̂ y las Letras iban caminando a 
fu total decadencia. Lope fiado de fu prodL, 
¿oía. facilidad en el decir , y del rio fuave , y 
hlando de fu eloquencia , dcfpreeio las reglas 
del Theatro , que nos dexaton los antiguos? 
defterrando de fus Comedias la verofimili-j 
md , la regularidad , la propiedad , la de-, 
cencía, el decoro, y en una palabra todo 
quanto concurre a foftener la ilufion de la la-j 
bula, y a defempenar cVprincipal fin de! Poe-̂  ̂
rna Drammatico. No hai que bufear en fus 
Comedias las unidades de acción, tiempo, y 
lugar : fus Neroes fe ven nacer , andar en 
niantillas , crecer , envegecer , y morir. Ví̂ d 
gan i cotoo perdidos, deíde Oriente a Ponien-; 
ce, y defde el Septentrión al Mediodía : y lie-; 
yandolos como por el aire , aqui les hace 
dar una batalla , alli galarrcean , aeLilla íe ha
cen Frayles, en otra parte mueren, y aun fe 
reprcfencan fus milagros defpues de haver fâ  
llecido. Alna Scena es en Flandes , otra en 
Italia, en México, en Efpaña, y en Africa.

O z  Los



,
t o i  tácáyds hablan ; IqJ
Erincipcs como Rufianes, las Damas princii 
pales como mugeres fin crianza, y fm decô  
roi» Sus Actores falen al Theatro  ̂como 
s&adoŝ  de tropel, y armados en eftjaadrómsi 
fiendo mui frequente hafcr en fus Gomediâ  
>,4 . y 3 0 , perfonas , y aun 7 0 . como fuceág 
en la ác\ ^autifmo del frincip  ̂ de en qüe 
por parecerle corto efte numero,quiío anadi, 
una proceísion por remate, ‘- ^ 1 1  defordeh tat 
un i verfal acredi tado con la prodigiofa fecundi
dad de fu Autor, que como dice Cervantes, 
eícrivid mas de diez; mil pliegos dé Comê  
dias , arraftro tras SI U admiración del ful̂ ’ 
go , alucinando lu nunca vifta íadlidad a los 
que no eílin obligados á faber diñinguir cti 
eftas materias los verdaderos parcos del in-; 
genÍQ de los abortos del antojo , y del cü-

 ̂ Q a íe n  ;  p or n o  tener vo to  en  la matísi 
ria preíeiace, defee oir un ju ic io  defapafionado 
acerca d e l mericQ de b o p e ,] e a  lo  que clm ifí 
m o  ü en te  de S I , y  de fu  c o n d u r a  en é i  
parre i y p od ra déípucs ju z g a r , fi debe creer; 
o  no , a  qu ien  por fer en cofa p r o p ia , acafo 
m erece m as créd ito  que o tro  a lgu n o , Haj 
b lan d o  de los qu e aplaudían  f e  
proG gue; ~ " * M a l



10>)

'tías mnvum de todos llamar puedo
mas barbaro ûe yo, pues contra el arte 
me atreyo a dar preceptos, y me dexa
Uevar de la yul$ar corriente , a donde
me llameni^orante1talia.,y hranaa.

antes havía dicho , hablando con la Acá»
dctiiia-Matmcnteí

forme veáis, <¡ue me pedas, que efcrivai 
\Arte de hacer Comedias en Efpaña,

, ■■ donde quanto/e e/crivees^contrael arte-,
yquedecir-,comofehardna¿ora _
contra el antiguo, que en raz^n f i  funda,
0s psdiy'
no el (̂ yte 3 por¿¡ue el verdad dice3

' el ignorante vhÎ o contrad-lcep

D e aqui parece, que Lope c o n o c io , y apro^ 
bo las mifmas reglas del T h e a tr o , que aban- 
¿otó  en fus G oin ed ias,  obligado de lo  que 
dice deípues;

Jeferivopor eí arte, inventaron 
los (¡ne el Vallar aplaujopretendieroTif 
porijne como laspa^a el Vul̂ o 3 es jnjlo

hai



(i io)
hahUrte éñ necio, para darle^ujioí

En lo qual nos viene á decir en limpio ; 
con pleno conocimiento de lo mal qne hacia 
en pervertir las buenas reglas del Theatro  ̂
quilo facrifícar á íu propio interes el de las 
Letras ; cofa, que como no es la mayor ha- 

que fe puede contar de un Sabio, tatni 
poco creo , que puede conducir mucho á dit; 
culpar la conduóta de Lope j pues acafo dai 
na ocaíion á que alguna creyeíTe, que el niH 
sxien Poético que le infpíró fu nuevo arte de 
hacer Comedias , fue el niiímo que pintat 
Períio en el l^qlpgo á fus Satyras.

Magi fler ingenî iie largitor,
yenter.

No faltaron en aquella edad Varones 
mui do(5tos , que repreheodieíTen en fus Eícri? 
tps ella licencia con que Lope havia pervertí 
tido codas las reglas del ÍPoema Drammati-’ 
co. Execucólo en varias parces Miguel de Cer-̂  
yantes , y principalmente en fu D, Quixotej 
(5»4) D. Eílevan Manuel de Villegas, (5)4 ) Chrif- 
toval de Meía, Mkcr Andrés Rey de Axi

 ̂ íieds,
(94) Part. I ,  cap.
{9s) Eróticas, eieg, 7 » . , \
(9<5)



u e i i  i 'Artemidoro, (57) Antonio td i
pez de Vega , (98) y ««os muchos : pero ya 
citaba decretada la fatal decadencia del i  nea- 
tro; y quando el mal guño llega a hacerte de 
mod^ en una Nación , es en vano quererlq

combatir. ^  í i ,
A Lope de Vega íiguio D. Pedro Cal-,

'deron, con el acierto que fe puede inferir
por k  idea, que de fus compoficipncs „ Drai^-.
maticas nos da el Autor de k  Diíettacion lo^
bre la Comedia Efpañola.

Es verdad, dice, que á Calderón le \ c i  

yantaron Altares, como á un Dios delThea: 
”  cro , y que fu ingenio fu perior tropezaba al- 

gunas veces con cofas inimitables j pero 
acompañadas con otras tan poco nobles, que 
fe puede dudar, fi k  baxeza de ellas enzal- 

'„fa lo ÍLiblime , ó íi el íublime hace menos 
tolerable fu baxeza. A nadie imito , quan- 

^,doefaivia de propofito: todo loíacaba de 
,jía propia imaginación: abandonó íus obras 

cuidado de la fortuna, fin elegir las dr-. 
conftancias nobles , y neccílarias de fus 

„aífumptos,y fm defeartar ksinútiles. Def- 
,, precio el elfudio de las antiguas Comedias^

(97) En fus Rnwiii-i -
(98) _ psmp0 ig  ̂y Pkl»



¡/as pQcfoáas Vágaü deU  ̂ el Onerite al Ócí 
;̂jicicieate y obliga a los oyentes -5, a íjiiq 
vayan qoq ellas, acra a una parte 4̂ 1 mim  
4q j# ao ra a la Qtra^ Î a u fan ía  1, el puntos dq 
laonat la pendencia > y bravura la eCíc]̂ aQ̂ 
ta^ los ex;ercitoSj, los jacios de Pla2;as l̂oadcf 
fafios I los difcurfos; de E ífa d o   ̂ las Acadê  
mías PhilQÍQphÍGas y toda cjuant;a ni q 
veroíímil m psrcenece h. la Go-mediaI9 

_jipon e fo b r^ '^ ^  'T ^  / I a  b a ce  retratos^ 
efpejos,, ni modelos i fina decimos, cjae lo 
fon de fu fancaba„, E,s verdad 1 ĉ ae. paríi 
difenlparte J! cedieren deck a rjue retrata k  
Nación ?, cQmo fi, coda, ella fuelle ■ de Gabai' 

;̂» lleros: andantes  ̂ y de bambees imaginai 
I j  tíos,

j,> Pues cĵ ae dire de las mugeres ? Todâ  
Ijjfon nobles todas tienen una fierezía ,'iulat 

principios ̂  ejue infunden en lugar de amô  
miedo > pero luego pallan de cite extremô  
por media de los êlos  ̂ al extrema canctai 
rio'a reprefen tanda al'Pueblo ■ pafsiQnê ' viui

9,>
u
A>

h
$>

53
52  ̂ ,

lentasvy ,verganzo%s^,y nnfonaada-4 las bui 
n e fta s , y incautas don G elks los cam iuos de

55 k  perdición I y los madas de mantenery  
,,cciar , amores impuros ji y de enrredat j y 

enganar á los Padres y de corromper a
■ lóS;''''



k

Joiiiéflíc!3Í3 efjpscAijzaHdolds cotí:' d  'fití 
jjde caíamiswos .deíIgülleJ 1 y ídatideftinosí 
“■jn defpcedo <Ís la  auEotidad-ds los Padres, 
^difcalpados íolo í?on la pafsian atn,oi;ofa; y, 
” excret»ad*:.> qas.íe ip iw »  ,bonefta,

deceficcLi::'qae-es psfe.deda; 
y el efcamio de k  edad piioyeót i. Es veĉ , 
l̂d̂ d :,: q’ae, ea^efe m i s  d e  I q

j/que er^ f^..ykffw.j. pec0
coLiao h o r t# 3 ', y -am  heroico b  que na  

^  es lícicq reprefeatar, íiao como reprelieiifibb» 
,̂ Da al vicio fines dichofos , y laadablesi, 

'^̂ ■enJatza.: el;; ,yeaenar:r-:.enfeáa: i  ̂ be bario arre-; 
,,.vidani2ace > y qaica. el .temor de fus ietef,

,/H aze hablar a fas perfonas una. leriJ 
k:gaa;'.íedaGÍence , coa .metafacas eufartadas 
^ .̂unas: en mirrasi; atrevidas-.,, y íuera

.modo q^e dosr.íaeño'Si;dc:;jorí .calentue 
jí r̂iencos de Horacio; fe dan menos .defvariad'osr 

hablan ciertamente afsibs;gences;áquis.«i 
¿lyues no falca del codo eb juicio siinauta das 
j^mas. apafsioaadas. fe fiendo cierta ,  que les 
,.,repngaan del todo lasque Uamna dilccedo- 
„  nes , y aun mas las erudicioiies afe£tadas 
.̂j.fLieca .de tiempo y. fazon: , equivocadas, y 

,j craidas de los cabellos : y de todo eítq vifke>
:..1:-.- * y.



í II
fi y engalana Calderón Tus Cóínc3íás: Sus 

mantés , fus desfavorecidos , á nadie fe 
recen , y afsi no retrata j antes bien desfc 

jjjgura , y peca gravemente en efto contra 1* 
razón , y contra el arte de la Comedia ; v 

í,, no folo contra efte Poema , fino contra tô 
I,, dos j porque toda Poefia debe fer como h

Pintura^ la qual confiftc en la imicacioi|
de la naturaleza.

Y poco dcfpucs profigue áfsí. ;,E1 eti-j 
rredo haze toda la cfcncia de fus Comediasj 

¡3i El caraóter cita abíolucanicnte dcfpreciadoj 
,̂ rara vez fe contenta con una materia fimplej 

W y unica; parece, que al contrario quiere fóT 
93 tener fu genio con la variedad de accionesi 

que toma de dos ó tres afumptos. Parecióle 
>> tal vez ¡, que eíla , que es verdadera pobre  ̂

zá, era riqueza de imaginación. Métela, po 
liga y los afumptos j pero de modo tan iu4 
feliz , que parece fe ven reprefentar de una 

i, vez dos Comedias  ̂ en tanto una feena de 
bí la una > y en tanto dé la otra : lo que es- 

tan contrario a las leyes del Tlieatro^ como 
!,>a las del juicio ; las reglas ^ y leyes del 

Theatro , digOj que el exaóto conocimieni 
íj to del corazón humano facó , y hizo fegu- 

ras para excicarí y entretener el placer ^qucf

I



i-clufan ciertas pafsiones. _
■ ' Traigo las palabras de eñe AutorJ 
bíimus cñoTcnceranacnte conforme con fu fem, 
tíren eñe particular j aunque no apruebo 1  ̂
rehcmencia , que empléa en todo elle dilcuri 
fo .en  defacreditar lo que para con los hora-,, 
bres doeios fiempre lo ha eftado, y nunc^ 
llegara a eftarlo para con el vulgo. Con igual 
íatisfaccion raia repetito aquí, el juicio , que, 
fobee ellas materias ha hecho D. ^
zatv, (5 5 ) quando tratando de la Comedía Elt 
pahola, y de los que en ella fe han fenalado 
íjeíde el tiempo de Lope , y Calderón halla el 
nuellto> diceí >» Me contentare con decir por maí 
,, yoti y én general, que en todos corounríiente 
j, hallo rara ingenioGdad , fingular agudeza, 
,, y difcrecion . prendas muy cíTenciales para 
„  formar grandes Poetas , y dignas de admM 
i, ración ; y añado , que en particular álabato 
„  fiempre en Lope de Vega la natural facili- 
„daá de fu etlilo, y la fuma dellreza, con 
j, qae en muchas de fus Comedias fe ven, pin?, 

cadas las collumbres;, y. el cataiíler de al- 
gunas pecfonas. En Calderón admiró la no- 
bleta de fu locución, que Gn fer jamas obf- 

„  cura . ni afeitada . es Gempre clegances y
P i  ' ■ . .

{99)-Vm ha. Lib. 3 . Cap.
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efpedalmente parece digtia 
encotniosIa manera, y craza ingenioia  ̂cotx 

¿,que efl-e Autor /  teniendo dultementeíuf;
’ peníb a fu Audicorioí, ha iabido enrredat

los lanzcs de fus * Comedias  ̂ y particiilar-? 
menee délas que llamamos de capa > y eípaí 

5;» da , entre las quales hai algunas , donde 
/  hallarárr los Criticos muy poco,ó nadaqu¿ 
/  reprehender y y mucho que 'admirar j y c*j 
y/iogiar. Tales fon las Gomcdias iPWiŵ w 
/  j/o : ah tmnpo : 7)¡ch¿t ̂  j  -defilicbá
Si del nombre : Qml es mayor perfeccion i De 
\^caufa dósi efeoos: JSÍo hai burlas con el Afnúri 

Los empeños de un acetfo y y otras. Solis no 
í> es inferior á Calderón en la náturai ciegan^ 
/  cia y y nobleza de fu eftilo 5 ha efcrico al- 
/gunas Comedias  ̂ dignos partos de tan ê  ̂
i j levado ̂  y culto ingenio /como de.

hLíidrid j El jdlca^r del Jécreto j,* En bobot 
ha^e ciento. Merecen también aplauíb algunas 
de . Moreto , y efpeGiálmente B/ de/den con 
el defden y, porque la buena Critica , como 
enfeña Horacio y no ha de llevarlo todo 
con tanto rigor, ni con tan cfcrupulofa 'ni
miedad , que repare en algunas faltas pe-] 
quenas , quando todo lo demas de una 

bueno:

9>

í>
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í :0 i plurd éftnt in carmine, nm ego f  amu
(¡fcniinr fnaci>distti<\x»a

r'.Bl hechizado por fuerza de D. Anto-, 
"tiio Zamora es una de las Comedlas elcri-, 
Uus con fineular acierto , y muy conforme 

las redas de la Poefia drammatica: fieM
í, dolo afsimifmo con poca diferencia E l cajii  ̂
,¡go de la mi/iria del mifmo Autor. También 
-  DV Fráncifeo G^damo es digdio. acreedor d© 

los elocrios 3 y de ia eftimáciofi , coa 
; ; l e l  pblico ha recibido fus Obras , por, 
5  ̂fu ingenio , fu elegante eftilo y fus noticias 
yy no vulgaresy por el cuidado grande  ̂ que 

taanifeíló en la vcrofimilitiid , decoro y y¡ 
¿ypropriedad de los lances , 7  de ks perfonas, 
yy Finalmente D. joleph Cañizares y tomando 
¿j con prudente acuerdo una derrota mas pro**. 
3, pria dé la Poefia Cómica y que la que otros 
3, irguieron 3 ha cfcrito muchas dignas de fim 
33 guiar aplaufo. En E l Domine Lucas y en El 
yyMufico por el Amor y y en otras he vifto 
3, con particular gufto coíbmbres bien pitv 
yy cadas y y mantenidas hafta el fin 3 afump™ 
3 , tos 3 y eftilo proprios de Comedia 3 gracio- 
33 Íidad eii la acción mifma 3 y en> las perío- 
3, ñas principales , y no , como Gomiinmerite 
33 fe ve pradicado en las Comedias de otros 

, ,J. Auto-



íí Autores ; eü los dichos de lítt Criado ; dft 
j, cunftancias todas muy apredables , y quj¡ 
,, he bufcado en vano en otros Comicos.

Ademas de ellas Comedias , que alah 
iiueftro Autor , tenemos otras muchas , quj 
Bo van tan apartadas de las reglas del Arte i 
principalmente las deD. Domingo de D. <Bkr, 
De fuera ̂ -vendrá quien de Cafa nos echara n 
Jhre el ojo, y otras de D. Francifco de Roi 
xas ¡ que fin duda fue el que obfcrvo cotii 
mas cuidado los preceptos de laPoefia drami 
madca : y fi el Autor de la Difertacion fo-j 
bre la Comedia Eípanola huviera podido 
curaptir lapromeíTa , que allí hizo , de puJ 
blicar juntas las Comedias efcogidas de elle, 
y otros Comicos nueftros con lacorrcfpondien- 
te analifis , y Critica fobre cada una de ellas 
PH particular, nada tendríamos pi que dcfcat 
iobre elle afumpto.

La ra-^n contra la moda , que D. IgTiíi, 
cío Lazan traduxo del Francés de Mr. Nive-- 
lie de la Ghausee, es digna de qualquier elo-’ 
gio , y tiene canto aire de original, que di- 
íicilmente fe echara de ver en ella fu orio-en 
Eftrangero. Ella circunílancia no fe encuen
tra en la traducción, que acaba de publicarfe 
de las dos Comedias Fraiiceías de E l Jvarien-

. fOj '■
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%, • V B l  E n fe r m o  im a g in ario  3 el fatnofo MrJ 
Soliere Quando la Nación logre mx genio 

L^riorTorno el de efte gran Conuco, 
podrá V « a r  , cjue fe reftablelca la Comedia

r )  ■ Auguftín de Montiano i que ha
ttianifS^ó Paicicular efmero en ilufttar efta
parte de nueftra Poefia drammatica , la e - 
¿rito ya todo quancoyo debía decir acerca de 
origen , y progreíTo de la Tragedia E pano- 
la. Por eíTo tne contentaje con cxcraiTac aquí
Jo que fobre efte particular ha dicho niiel ro 
Autor en fus dos Difeurfos /

Señala el origen de la Tragedia Efpano- 
la á los fines dcl figlo i? . ó principios del
i S .  en que por varios antecedentes prueba
havet eferito las fuyas Vafeo Diaz Tanco_de 
Fregcnál V y fon tres , intituladas A b ja lo n ; 
i J m  ; S a U  , I 'R e n a t a s  en e l M on te de G elh o e, 

que no confta , haveife impreíTo. Y  de aquí 
concluye nueftro Autor, que la Trage ia  ̂
pañola puede diíputar la antigüedad , quê  a 
la fuya dan los Italianos;los quales no íena- 
Un otra mas antigua , que la Sophonisba á d  

Trifino, y otra al miírnq afumpto compuet;’



|̂ íI;Íd5
tá  en  i ^os^: p ot; G ^ le o t o ;M ,i r q u e s ^ 4 e  '̂ C í |  
r r e c o ., Siguen& á',e;ftas? Lfacĵ engan̂  ̂ de 
nmwion y y L.t Hemkt trifle d e l M ie ft r o  Heclj 
nan ’Pefez; de VOiiva,:» .pafeIieadas':c;o:n fus de,4. 
m as O b ra s en  i f S í a ,  y  fe co m p u fiero n  ante^' 
d é l o s  años i 5 3 3 *  d 3 4 .  en cpie faUecid 
A u to r , E ftas  dos T ra g e d ia s   ̂ efcricas en pro, 
f a ,  fon  m u y  arregladas a l  a rc e , y  e ftan  cpna  ̂
pueftas con  el m ifm o  g a d o  de los Griegos^ : ,

. D e  la TA I f e  la f lím o ft  y  N ife  k u r e a d i  
de Fr. G eron ym o^B ecniadeT i , p u b licad as put 
el m ifm o  co n  el no u b r e  ftipuefto  de Anca-j 
m p  de S y l v a , e n / - j u ^ a / n a e i t r o  Aucori; 
v en ta jo íam en te  , ,;pues a u n q u e  falcó ñ :  algU n^ : 
de las tres u n idades > la fe n te n c ia , y fu 

m o f a ,  y  au n ie ro fa  ■ verG ficac ion  las colocan,^ 
c ii un grad q  m u y  d iñ in g n id o ,

Juan de la O ieva publicó en i y 8 8. qu¿4 
tro Tragedias indailadas, Los ftete Infantes de 
Lani: j La muerte de Aj4x Telamón ] La muerte: 
de iTirgmm y j  Apfo Claudio' \ *y f l  frinci^e 
Tyrano : d’e las, quales juzga" lo mifaiO; qû^̂  ̂
de las. de- Fr, ,.GeronymO''Bermudez,v, .Tamr  ̂
bien cica nnzñ.^o A m T  La homa defido ref 
taurada  ̂ y La defrpicdon de CMftantinoplaŷ ^m- 
bas * de /Gabrtél. baC) •• > iaipreClis con fu Ro- 
maicero en . 87, y aunque np tóze allí juí":

.. w  ■  ̂ . .do



( i t t ]
a© 3e ellas i  le he oída decir J qüe rio : fotí 
jriuy recomendables , ni por fu diecion , ni

^'No^feria publicado la áéDido yJf 
ác D. GuiUen de Gal|rO , que mor íer dé tál 
iAucor ,fe puede aecr , .que fuefle buena: co* 
jno cambien la de J j OS anMntes dé Micer An-i 
dcés Rey de Atcieda , que fe imprimió en 
(15 81. y no íe encueritia ya. - ^
' El celebre Miguel de Cervantes alaba 
mucho La Ifahila, La Filis, y La Akxandm  
pero calla haver fido él, quien las computo; 
y  no dice,fi fe. imprimieron. Tampoco le la, 
io e jílfe  ha Lmpteíío que v i o ^
preíeíltac Alotifo Lopáz Piiiciatto; y el Jbjalcn^ 
jQue cuenta poí fuyíi Juan de Malara j aun?j 
ĝue por lo que de ellas dicen uno , y otro 

.Autor  ̂ fe puede inferir » que feríate regulâ ^

En fe imprimieron cinco Trager
^us de Chriftoval de Viiaes intitulad^^
^ráA Semirmts , La\cm}:l Cafandm, :  A tth  
m fi  . U  infeld^M drcda  , y E h fa  m do. -No 
carecen de primor , ni de alguiiós defeítos: 
y la Ultituá es la mas ajuftadaá las reglas del 
arce, M  'Pomp̂ go , que en i ó" 18. publico 
£hri&oval i e  Mefa tiene muchas; defigualda.:

des.

i
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Bes) y fa  Autof: no oEíetvó" én Mk las
gue.

Entre ks Obras de Lope de Vega 
íeneuentran EiDuque deVim , drajjki î^
ha bella durofayEA Cafiî oAfln yenganza , Edinój 
cente fangre y y El Marido mas firme , qüc' 
fon mejores que ks Gorhedias^ y Tragico, 
inedias de efte Aucor:, y Verofimilmentc tam* 
poco lo fera la Jri¡íea :^ t3 i^d á ^  del miín}̂  
Lope i de: qac hai me0|qriá coi oh Catalogo 
de ius Poefias, No rticrecen mas reGomenda-̂  
cibn la Doña Ines de G?/?ro del Licenciado Mê  
ixu .de k  Cerda , y Los fíete hfantes Je Lata 
de Hurtado Vclarde. ?

Aunque nueibó íAutor nô t̂  y con rá̂  
2:on , algunas faltas en ^Hercules Furente de 
francifeo López Zarate publicado en 1^5 u 
cuentacGa. Tragedia Lípaítola ; entre las mé̂  
nos irregulares j en acendón al alto y no  ̂
ble eííilo , en que eñá cktm . E l f  aulmo de 
Don Thomis de Anorbe  ̂ y Gorregél publii 
cada en 1740. tan lexos eftá de for Tragedíí|J 
que con mas razón: pudiera llamaríe Entreoí 
mes de k  Trage d ia ra ifrn a* • ’.

Concluiré la liiftoria de la Tragedia Ef- 
pañola , diciendo ,-que las mas correciras, que 
|iafta oi fe han efcricq entre nqfecrps ,foni ks



7 ®  liiidftfos 3ia& ka pEblicK3o D. Aí5gül|r 
L  Je.Moníia«b >• la en y el
M a d ^  en 1 7 5 3  • l-o* *5“  tienen̂  voto en

d^tnpeos ;,̂ Ĝ een , que eti la fy^ m a  la
Ántot
Has ddH eath  7; y' que es dificil ver otra fte^  
drammatica mejor ideada , y áefempenada con mas 
ahhdad. {loo) Es digno de tenerle prefentc eljui
cio qne de lambas Tragedias acaba de hazei;
un Efetitor muy ingeniofo de nueítro tiempo,
(lo i) Los dos difcrGtifsimos ̂  y juidoíiisiDios
' ,  Difeurfos fobre las Tragedias Efpanolas, con 

,̂Us dos Tragedias de Virginia /y Jthaulpho, que.
el ano de 1750. y en el prefen^^

lu¿ ei Señor D. Auguftia de Montiano , y 
^Layando...... haran viíible a las Naciones,
,,que cnefts Gglo hemos logrado un Sophocles 

Eípañol, que puede Gompcch^con el Griego.: 
jyLexos de imitar a los dos famoíbs Tragicos 
^iCornelio  ̂ y Racine > defeubre , y enmien-, 
,, da (us defeaos. No debilita la acción , ni 
j,\a duplica con el importuno epifodio de un 
,3 frío amor de Theseo por Ditcea, como Gori

0^2-: ■ ■ ■ ■■ ' ■' l êlio '

(iGo) Memorias de Treboiix. Dizicnibre de Í750.'
■....■arrie. 150. :■ •' .. , ■

(101) F. Isla en el prologo al tom. 2. dei 
r thrifliano 3 traducido del F» Croifíce.



Caelio cft ílt Eáípo. No diftrác la atefibro  ̂
>, a dos cfpeátaculos tan opueftos , coíno fon- 

Hipólito derretido, y P h c ^  furiofa, c o k  
Racine en (u Pfaedrai No habla can)panuda v 

ii pwpofamente, cómo el primero en fu Cin,f 
i, ni defcribe la muerte de Virginia a manos d¿* 
i>pundonorofo Lucio Virginio fu Padre y para 

librar a la honedifsima Romana de la brutal 
i, pafsion del Decemviro Appio Claudio con 1% 

intempeftiva florida amenidad, con cjüe el fê
wgundohaze que Theramenes anuncie a Thcíj 
i, seo la muerte de fu hijo Hipólito defpedaJ

9X

i>zado por las garras de un Dragón, En ct 
Señor Mondano hablan los Romanos con 
generoGdad ,  pero fin faufto 5 los Godos 

'1, con ferocidad j pero fin alino i las pafsiones 
i, con viveza , pero fin afectación 5 y aun̂  

que ambas Tragedis^ eflan principalmente 
lundadas en la pafsion del amor 3 no c| 
aquel , que con tanta jufticia condenan en, 
ellas los ^Griticos mas feveros. El tnifmo 

j> Señor Salignae de Fenelón , que con tan̂ ; 
1,3 ta razón 3 como vehemencia 3declama c o J  

tra^el pcrniciofo abufo de manchar la ícver 
ra honeftidad de la Tragedia con lances de 
amor profano , notando de efta intolerable 

,, impropricdad a los mas celebrados Gomi-
eos

x>
3>
9t1

\



N m o n t‘.dmW.W n»
f  el ¿eceme , el puro ¿ el eaftlfsJWO amor dc
^Virginia por iu prometido Lucio 
'"el di plaĉ dia pot iu Marido Aihaulpho. En 

iCuna palabra ¿ninguno haftâ ahora dinr^
i  slas L s  preciflis , mas menudas ,
* prehenfivas , mas: dileretas , mas jmc ,

mas cabales para la perfección , y
.̂ utilidad de ¿  Tragedia que^l Seaor ̂ n ,  

Vjtiano V y ningano las praibieo mcj • ,» 
Mr. Hermilly acaba de publicar una traduĉ  
cion. Francefa de \i Virginia, y el primer DiL
eurfo fobrc las Tragedias Efpanolas , que Ic

precede. ‘ ~ ,

f
Uando los rDiftiaos Griegos, y Latinos Bpopeyâ  

■ no pueden feñalar , fuera de Virgilio, 
y  Homero , otro Poeta, que fe haya diftin-; 
suido en la Epopeya , fm incurrir en no
tables defaciettos ; que mucho íera , que el 
Poema Epico no haya hecho gran ptogreflb 
en la Poefia Caftellacia ? Aunque fe puede 
aíTegucat , que apenas en otra lengua vulgar 
fe havrán eícrito cancos Poemas Epicos, coe
mo en la nueftra.  ̂ , i
' '  Los Pottuguefes difputan a todas las dĉ

' ■ ' " \ .• mas :



Itias Ia primacia en eftc .afumpto ; fun3a3dl 
en el Poema de la perdida de Hfpaña defcu, 
bierco con otros papeles en elCaftillo deLoal 
ím  , cjuando cftc íe ganó a los Moros ,cit 
tieiBpo de fn primer Rey , cfto es j á lô  
principios del figlo iz. Éfte Poema eftaba et-j 
crito eii lengua Porcugucfa en. yerfós dear-; 
te mayor 5 y de el trae algunas Eftancias 
nuel de Paría , y Soufa , (loz) aíTcgiirando; 
que quando íe eacoiatíó ̂  ya teiia muchas 
fias de antigüedad. -  : M

El ¡LTufmo Paria en la Vida de Luís 
de Camoens prueba , que el Poema *dc las 
Lufiadas es anterior a los del Taílo > porque 
Gambens nació en 15 17 , y las Lufiadas íe 
publicaron la primera vez en 157a-. pero Tor
quato TaíTo nació en 15 44. y íus dos Poe*̂ , 
mas empezaron a faltr a luz j?* anos dcfpucs 
dcl de Camoens  ̂ imprimiéndole' la primera 
yez la Jendfalen libertada no completa en 1 5 81 . 
y completa en Venecia 15:8^. y la "jenifalm 
conquiftada la primera: vez en i5i>2. De aquí, 
deduce , que los Portugueíes empezaron an-r 
tes que los Italianos á tener el Poema Epico 
coiTeüto: y en el diícurfo de fus Comentarios 
fobre las Lufiadas prueba, que el Talla pro..

■ ..curó ■
(102  ̂Europa Tortiigucfa, Tona. 3, part, "4. Cap.



imítáí ttíüclias
ffitndcy dé el ios* ffeníamientos :mas eíco^ i

Po, lo q«o m it. i  U PocC. CaftelUna;

3 :% o ^ ” a : U .  =1 ^

U s  fi^ M á s  dé hércules :dc  un J

que íebreUe en íus Obras a pelar de la rude 
i  de aquel figlo , y aun deLeímero , que
parece pufo lu Autor en no hablar “ “  P ' 
ntledad , y en evitar los proprios ,  y natura 
les vocablos , procurando , fiempre que po. 
•dia , Utini'ar las voces , y no darle a en- 
tender tm  fácilmente. Efte , y no Qiro > es e 
iuicio , que de el eftifo de Juan; de Mena
L m  el Autor del dialogo de las lenguas. _

Parece y que fue la Epopeya donde nuef.
tros Poetas Caftelknos quifieron eltrenar 
.enmfiafmo, quando iba fiacienda entre^note 
iros la buena Poefia en tiempo de Carlos V, 
Las acciones de efte Monarca dieron^a un 
•dante materia á los ingenios de aquel tiempo.
•D; Luis îdev.-Zapaái elcribió por d entonces .qI
■ - Carlos

i

I



i II
Carlos Q  el
hs ’vicioriúfa; :y Gerooymo Sampéc U Qro/^ 
Poemas todos de tan poca coníeqacnciajco^ 
mo los dos de Chriftoyal de HeC»! in 
l^Jiauracion de Bfpana y y Navas de

Alonfo López Pincíano * que en otros 
Efericos ha?ia dado á entender , que fabu 
bien ks reglas del Arte , no ,ks defempen| 
con igml felicidad en el Poema del 
como tampoco Francifeo de Mofquera en íq 
Numantina,

El Poema de mvencion de la Cru^ 
Francifeo López Zarate fuera menos malo) 
fino incurrieíTc en los mifmos defe£tos, que 
las demás Obras de efte Autor , en que la 
dureza del eftilo, y la poca armonía del yér̂ , 
fo > es igual a la falta , de encufiafmo, Lí 
Malthea de Hipólito Sauz nada tiene de Poe
ma Epico , ni un el eftilo : y caR lo mifi 
mo íc puede deett del ■ LeM éMfy¿maAo Pedro 
da laVezílla, de l a d e  ManuM:.:Gti 
liegos, del MonfermU deiGtóftoval de Virúeŝ  
de U C??>iyíw(ií de Br. Diego de Hojeda 
la Ñapóles rejlaurada Ad.2smcipQ deEfquilai 
che , del Cortes v  alero fo  , ó Mexicana de Ga« 
briél Láílb de la Vega , á d  íBertiardo, o /Ttíí 
. t&ria



.  ̂ "

,^n ce fva ltes  d c  Bernardo 3e BalbuenSj- 
'Aê  h  Saguntina de Fr. Lorenzo Zamora, de la 

i= D. M.m„ dd B.rco , dd J&- 
J eo  de Miguel de Sylvcira, y dei Poemade 
¡■̂  & a c m M M u n c l&  de Alonto de Azevedo: 

Lope de Vega fuc tan poco feliz en m  
Epopeya , como en el dramraa, La^2)r<í^o î 
t h  y d  IJidro^ y  h  "jerufalm con(¡uiJlacia eltan 
llcnos de infinitos defectos: y convendría, que,
fe huviera publicado íél Examen , ; que de el
Poema de h  Jerufalhi hizo Juan Pablo Mar̂ . 
íir Rizo , y he vtfto MíT. en poder de Don 
Auguftin de Monciano.

La C onqu ijia  de la  h é t ic a  cotnpuéfta p ot  
íu an  de la C u ev a ,y  publieada en Sevilla i 
merece tnas confidcracion j pu^  ̂ aunque u  
Aucor falta allí a algunas leyes del Poem a  
f.p ico  ,por ccñlcfe dem aGado á la verdad de 
ia hiftoria ,  fu a lto , noble , f -  nutMétofo eñlte'i 

la felicidad de los peiifamientos ,  que rara 
v a  le defara para , n o  p erm ú e, que le coló» 
quemos entre 'lós! Poemas abíolucamente m ai
los. : , . ............ . ' ■ . ,

A efte fe puede añadir la Au¡Triada Q& 
Juan Rufo , y la Araucana de D. Aloafo de 
Hétcilla , que tan infelizmente continuo D. 
Diego de Santiftevan. La AHjlrlada Úens ma-

■ ■ R

r



(r5o)
geftad ,y  fiis verfos fon buenos í aunque 
nas vezes mefcla cofas baxas , y poco 
de la Epopeya. No es fu menor recomendar 
don el elogio , que tiene al principio , do 
Lupercio Leonardo de Argenioia. HerdlL 
tenia numen , y fabia las reglas del Poerm 
JEpico , aunque no todas vezes las obíervd 
En la Araucana hai pedazos exelentes h aun̂  
que no tanto , como pondera Mr. Volca y rê  
(105) que pafsó a decir  ̂ que en todo el dolo 
hai una cofa buena , y que todo lo demas 
no vale nada. Habla del razonamiento q̂us 
en el Canco 1. de la primera parte haze a los 
Indios” de Araueo el Barbaro Colocolo. Mr 
yolcayre compara efte razonamiento con el 
que ai principio de U Iliada hizo Neftór á los 
Capitanes Griegos , con motivo de la difeor* 
día originada entre M una Cautiva i y 
concluye, que lo de Hercilla es infinitames?* 
te mejor que lo de Homero , en quien halk 
niuchas falcas. Elle juicio no es el mas foll 
do j aun quando no fusile poco favorable 1 
los Efericos del mayor Poeta de la antigusji 
dad.' ■ ' ' ■ ■ "■ °

í h

flQ3) EJfay Cap,



" T  J As Coplas 4e Mingo Rcbulgd ,y  los 
Coloquios Paftoriles de Juan de la Encina, 
filan muy Icxos de poderfe llamar Eclogas.
Ma efpecie de Poefia nado entre noíotros en
a  buen figlo; y la debemos a Bofcan , Gar^ 
cilafo, y D. Diego de Mendoza, que fueron los 
primeros que empezaron a ufarla 
L  Pedro de Padilla fon buenas; y lo ferian 
masvfi en el cuerpo de ellas no huvieta ingerido
las letrillas, que fin duda computo a ottos^al. 
fumpeos feparados. Las del Principe de Efquila-, 
che , y las de, Pedro Soto de Rozas no fon las
peores :,como tampoco algunas de Lope de Ve-
la", que merecen mas eftimadon , que ma- 
arparte de fus demás Obras. La íB«cok. del 
Tajo, que Quevedo publico con el nombre del
Bachiller Francifeo de la  Torre , contiene exce  ̂
lenKs Eclogas. Francifeo López Zarate, que 
emprendió alguna vfez efta eípecie de Porfía, 
mofttó , como en las mas de fus Obras , In 
falta de genio para todo lo que pide iolmra,
y facilidad en el eíUlo . y amenidad en la
inYencion. ' ^

D. Auguftin de Monñano ba compaca-
£o" muy bueaás Eclogas i que fi fs pub.lcáran,
len drían  fin  duda una aceptación igud u a



. . .
^üe han logrado otras comporsídonés; fuyásj 
Las Eclogas Venatorias de[ Jdonis de D. ]q̂  
feph Porcél , que tampoco fe han publicado; 
fon buenas ; a que fe añade la circun&am 
cia de fer las primeras Eclogas yenatqrias , que
te han efcritq en Caftellano.

<9
k)da¿ C j  Ardlafo fue el primero i qué cm:| 

pezo a ufar de la Oda con regularidad en U 
Poeíía Caftellana. Imitáronle defpaes Gcrô  
Bymo Bermudez en los Coros de íus Trage-j 
dias , D. Francifco de Medrano j D. Eílevan 
Manuel de Villegas , Fr. Luis de Lton , los 
dos Argenfolas y D. Francifco de Quevedo; 
principalmente en las que publicó con el notn̂  
bre íupueftodel Bachiller Francifco de la Toi 
rrc. Medrano , y los Argenfolas ¡mitán la 
gravedad  ̂ y juicio de Horacio : Villegas la 
fuavidad y dulzura de Anacreonte v Quevê  
do el entufiafmO , y grandiloquencia de Pin
daro 5 aunque en las Odas, que publicó con 
el nombre del Bachiller de la Xorre, ávezes 
brilla mas la hermofura ,y  armonia de kspa. 
labras , que lo fublirae de los penfamientos, 
Fr. Luis de León fupo trasladar á .fus Odas 
todas las gracias de los Griegos , y: Latinos,

V D.



n fetíacío L m n  ha luccedido a eftos grandes
Vocis; Y «  íoftiene oi enere noíotros
el buen guftq de k. Poefia Lineat

id
n p  A mbícn fueron Bofean Gardlafó  ̂  ̂

los que empezaron á ufar de la Elegía xn la 
Poeíia Caftelkna. Las de D. ^
de ViUegas fon can buenas corno todas_m  ̂
m k caSpofsidones. Fr. Luk de Leon fe 
c5 L  traducir algunas T lb d °^  
merecen cftitnacion las de f
quilache, y.las de D. Francríco deQ^vedo,. 
como afsimiímo las de D. Diego^de Mendo
za. Lope de Vega hizo algunas harto buenas,
£i que^fe pueden añadir las Elegías Sacras 
del Conde de Rebolledo , que ton una ver-, 
fion Paraphraftica de los Trenos de tjere-,
mías. ,

I rOfean dio principio al Idilio por la
traducen de la fabula de Leandro .  tomada
del Griego de Musco. La hiftotia de l iramo, 
y Tilbe , y el Canto de Poliphemo , uno , y 
otro traducido de Ovidio por Caftillejo^ on 
excelentes: como cambien la

corn

i l
Idilio^
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(?34)
compuerta por Pedro de Efpínofa ,y  fe Iiallí 
ea las Flores de ílujires foetas de Efpaña , pû  
blicadas por él mifmo. Los Idilios de D. Eü  
tevan Miiiuél de Villegas fe acercan mucho 
a los de Tkeocdco,de quien craduxo alguno  ̂
También merece eftímacion el Jddio Sacro ¡íqI 
Conde de Rebolledo , que condene la Vida 
de Chrifto,facada de los Evangelios. D. Fran- 
cifco de Quevedo efcribió también algunos 
Idilios, que no fon inferiores á los de Mofi 
cho , Bion , y  Theociico, D. Ignacio Lazan 
fe diftingue oÍ en efta efpécie de compoísicionj 
y fu Idilio de Hero^ y Lsandrq es execlence..

T  i As Coplas de Mingo Rebalgo foti 
las priineras Sacyras , que fe íun efcrito en 
G iftdlaao defpues de las qui compuía el Ar- : 
ciprerte de Hica. Unos las atribuyen á jaaa. 
de Mena , otros á Rodrigo de Cota , y clP. 
Mariana a Hernán Perez del Pulgar , que les 
pufo fus Notas. Bolean compufo una'Satyra 
contra los Avarientos. Gerooymo de Villegas  ̂
tradujo no mil la Satyra decima de juvenáh 
Las Sacyras de Birthalomé de Torres Naha- 
rro deven leerfe i y mucho mas las de Ghrif- 
coval de Caftillejo * que tenia genio parti

cular



£uUÍ páíá efta cafta de PoeGa. Entre fus dê
tnas compoísicion^es SíLcyrieas íe
Coplas coatca los vecíos amotofos , e
culo del Amor , las Coplas efcrttas contra los

r  “ flTul» “llanos por l o s J u W
áiciones de las mugeres
Corte , el del Autor , y fu pluma, y el día
W o de U ve*dad ,y  la liíon)a. Eftas y erras
compofsidones de Caftdlejo abundan de una 
gracia , y nn donayre inimitables, y _ •
Lfter confelTar , que ninguno 
po poíTeyo en el 
zer ridiculo el vicio. En
S „ e . s  imíu» B.S i  Horacio > Qu«.Jo.
I  D. Luis de Ulloa a Javenal i Gongora a 
Petfio. La Satyra contra los malos Elcritorc 
de efte Gdo , pnblicada con el nombre íu- 
pnefto de*̂  jorge Pitillas en ^ D tano de ¡os 
heratos de Ef^ma .( 10 4 )  es buenas y le co
noce , quan familiares eran a fu Autor los 
mejores origírvales de la \ S/cyra Launa.

(104) Tom. .7.̂  att, toi



¡y
ToemOi

co.

iÜTj'í}

i l . L  Poema DiJadico no ha hedió eĥ  
tre noiocros gí'an progreílo. En materia de 
moralidad , y  Policía cenemos el VoElrinal dt 

del Comendadóc Luduena , que fe 
halla, en el Cancionero general v (105) los Gen 
tratados de notables Sentencias, afsi Morales, como 
naturales de Melchor de Santa Cruz iraprc0ós 
en Toledo 1^76“. las Sentencias generales dq 
Francifeo de Guzman , publicadas en Valla-̂  
dolid 1 5 8 1. y las Q^atrocientas re/puejfas a otras 
tantas preguntas, ¿ t D . Fadrique Enriquez, Al  ̂
mirante de Caftilla > impreífis en Vallado^ 
lid 1550, Eftas refpueñas del Almirante fue
ron dirigidas a Fr. Luis de Efeobar del Or̂  
den deS. Fráncifeo, Autor de las preguntas:, 

De la  Arce Politica 3 y  Militar tendiiós 
h  Seha militar , j -  Politica .del Conde de Rq: 
bolled o . L o re n z a  Suarez de F ig u e rd i tam bién  
pu íb  en  ¥erfo  las ^ ^ e g la C  M l i t a r e s ^ . ,  que p u b li
có en V en ecia  I 88, reduciendo á  m etro Ca.í:3 
te llan o  la  O b ra  A n to n ia  C o rn a z a m

L o s Trohlemas de P h ilo fo p h ía  natural 3 y 
M o ra l del D o d lo r V illa lo b o s  publicados en 
Z a m o ra  1 5 4 5 .  y h  Suma de Thilofo¡)h)a natu
ral ú c  A lo n fo  de F u e n te s , im preffa  en Sevilla

M47.
(io5) Eia la edición de Amííer 5^x5 73, .pag, mo...'



( í í 7){ I y / j
tí{47.. foti 3os Poemas Philofophícbs; Dé 
Gsogfapliia cenemos la De/cripehn del ^ jn o  de 
Oiákia hecha en verfo de Arte mayor por 
huís de Molina , natural de Malaga , pur', 
blicada en Mondoñedo 1550. que en íu linea 
es un Poema Didaélico bien efcfito. Paulo de 
C ;fpedes , natural de Gordeva , compuío en 
Oótwas un Poema de la Pintura; de que hai 
algunos fráginencos en ei\ Arte piñoríít de Prani 
cllcQ Pacheco. Las Sdws I>mms á&\ Q>ovde 
de RiboUedo , en que fe ddenve la fubce» 
fion de los Reyes de Dinamarca, es una cÍí 
gecie de Posma genealógico. ■

í í
A u n q u e  Micer Andrbs Rey de Arrie-

Ha íncteuio Epigrammas una gran parte de lus 
Poeíias > no fon eftos los mejores ;> (][ue fe han 
efedeo en CallsUaao. Mejores fon muchos 
Sonetos de Lope de Vega, D. Luis de LJiloa, 
y los dos AcgeaíoUs , que guardan rigorofa-'. 
mente todas las leyes, que pide efta caita de
com :ion.

^ O n io  la Poefia jocofa , y ridicula 
pide un genio particular que fepa bien el

S arce



.
arte 3 e hacer graciables los más enormes ífef̂  
propoGtos; no es mucho que entre tancas comf 
poficiones de eña clafle, como tenemos en Caf; 
rellano j lean tan pocas las íobrcíalientes» Soir 
lo fin duda la Mofcheaá& Joíeph dcVillavidofa; 
la Gatomachia, que Lope de Vega publicó con 
otras Poefias baxo el nombre fupucfto de Tho.; 
me Burguillos; la fro/erpna de Silveñre; la 
rtmachia de D. Gabriel Alvarez de Toledo: a 
que fe pueden añadir algunas Comedias ríí 
diculas) eferitas con particular acierto como 
2it As í̂tldovinos de D, Gerónimo de
Cáncer, y el Caballero Olmedo de D. Ftancifeo

M s ííis fe ' "  '

r ^ '



IV.
T JS COSJS, QUE ? E \ r E m C E H  
j L A f o á l A C A S T E L L A m

Ai ademas de eftas > otras cofas» 
que aunoue no fon de la naturaleza de tiuef- 
traPoeCia, pertenecen a ella, y fon parte de 
fu hiftoria: como las Colecciones, que le han 
hecho de los Poetas Caftellanoslos Comen
tos .Ilaftraciones , y Notas, que íobte los mas 
farnofos de ellos te han eterno i las Traduccio
nes Caftellanas de diferentes Poetas de otras 
N acionesy los Autores, que en Caftellano, 
han efetito de U Poefia,

**1
Cofa¿̂

ttni’ci.n
íi

f ia  Cafte^ 
llanan

NO se^  j que tengamos otra Colec
ción ma7  antigua de nueílras Poefias, que la 
que en tiempo de D. Juan II. hizo Juan A - 
tonto de Baena, y fe halla MíT. en la Biblio
theca del Efcutial. Efta Colección, que le 
llama Cancionero de foetas antiguos, contiene 
los que precedieron al Autor, y algunos e 
■  ̂ S i  i ®

i'
Colee-, 

ci on es 
de los 
Toetas, 
Caftellctz 
noSî



los que florecieron en fu tiempo ; He qué yS 
ne hablado en otra paite, Hernando del Caf. 
tillo continuó efta mifma id k  en f u C j , ~ '  
ro general, que comprehende los Poetas def- 
de, el tiempo de D. Juan II. hafta el íuyo^ que 
le cree haver fido el de Garlos V . De dtc 
Cancionero hai diferentes ediciones, mas ó 
plenos aumentadas.

áuzias Izquierda publicó en Valenciá 
de otro Cancionero in¿ 

titulado %/ox de Namorados y en que recoció 
yarias Poefias de diferentes Autores , cuyos 
nombres calla, Hallanfe en el algunas bue* 
ñ̂as Letrillas j y al fin diez Sonetos  ̂ que ma-; 
niu^an fer Poeta quien los eompulo. Las 
J  oefias de Auzias Izquierdo , que fe infertan 
^In^ eítan en lenguage Valenciano.

Lorenzo de A y ala publicó en V
Colección de Romances ani.itorios 

de diferentes Autores intitulada Jatdin de J -  
madores t í  que puede añadiría el ^mancero 
general de Migii^ de Madrigal inipreílb en 
1^04. el de Pedro de Flores en Madrid i6'i 4; 
y la prirnera parte del Teforo de t)'mna foe- 

recogido de varios Autores porEftevande 
ayiilalobos, y publicado en Toledo 1 5 87. ’

Pedro de Efpinoía j natural de Antequei
■ ■ '"rá."".



(i4i^ .
s r - compufo U primera parte de^as ®

I f ln s  d ln jpam  , impreffa ^
io U  ,  C , ™ » .  te  m qom  P « f »  <1=
Inc aue Eoreciati en fu tiempo , no lienao  ̂
fa-mres a ks de los demás las compoficiones 
S  S im o  Autor de la Coleccioiv., que puede 
p l r ^ p r  uno de los mejores Poetas de fu

Seria materia muy .prolixa, feguir aquí
la liiftotia de todas las f le c h o
V cliicas, que en vanos tiempos fe han hccl _ 
de nuedros Poetas Caftellanos. Executaia 
¡neíPrologo ala Colección de las Poefias C A  
rellanas t e W  detde el origen dê nuĵ ^̂  
Poefia hada el tiempo pteíente. 
prometida en parte por
L n  Cobre la Comedia f  ’ ^^^bíhndo
da por fu fallecimiento , le eda oy 
por perfonas hábiles en edas materias , y que 
labrL  defempeñar las gra ndes ventajas, que í 
duda confeguirá el publico, en tenet un  ̂ ,
,po de nuedras mejores Poefias, ®  ̂ ^
L t e  pueda fervir de modelo ^para 6xar e 
Wen gudo de la Nacioii en eda pane, 
juicio, que acompañará 
que fe compondrá día >>oiecaoi j j 
los dlíbanaenes j <̂ ue acerca de el e



..................... ... , ,
íiial de Hüeftrá PoeGa, y defordeñes íntrodiiá 
cidos en ella , han manifeftado ya en otros Ef̂  
críeos Cuyos, algunos de los que trabajan ení 
efta Obra; Será conocido el merito de mû ; 
chos Poetas nueftros, de que cafi no havig 
memoria; y los Eftrangeros verán la injafti  ̂
c ia , con que han juzgado de el talento Poe
tico de una Nación, cuyos verdaderos fencH 
mlencos en materia de literatura no fe deben 
balear en medio del vulgo , caG Gempre cor
rompido, Gno en los Elcritos de los hombres 
Sabios, que confervan Gempre el buen guftoj 
y el honor , que es debido á Us Letras ; y que 
fe defentienden á vezes de los defordenes, con 
que fe pervierte la buena economía de ellaŝ  
quando Ven que aman la dolencia, los mif:s 
mos de cuya curación fe trata.

 ̂ o
Comen

tos 3 é 
Jluflra- 
cioms a 
los l̂ úC-

y  / As Naciones caltas, que han llegado á 
penetrar ios verdaderos íncereíles de las Lecras,re- 
piacan por una eípecle de pedanceria,el furor con 
que en el íiglo paíLido una gran parce de los Sa-i 

tasCafle- bíQg fe aplicó á comentar, e iluftrar con fus No4
l l a n o s ^  t *■ r  • 1 T - r  • • \tas coda eípecie de hícricores antiguos malos, y 

buenos. Gomo efte genero de Efericos fe hi
zo de moda, los que no tenían talento par|

Go:;



goñieritár los Autores Griegos,y Latinos , f« 
contentaban con hacer GloíTas , y Comentos 
i  los Efcrítores vulgares mas tamolos de la 
Nación ; Efccitos por la mayor parte impertí-, 
nemes, embutidos de una erudición fuera de 
propofito, de obfervaciones que nada com 
ducen a declarar la mente del Autor comen
tado i llenos de paralelos forzados, y violentosj 
y que rara vez acertaban a inftcuir al Leotori 
en lo que era del cafo. El famofo Autor de 
el Efcrito Francés, que fe publico con el notn-i 
bre fupueño de M a th a m fio , logro deftetrar de 
fu Nación efta efpecie de mal gufto , que muí 
preíló empezó a apoderatfe de la nueftra.^

Hernán Perez del Pulgar comento las 
Coplas de Mingo Rebuígo, que publico en 
Madrid 1558. El Marqués de Santillana 
Iñigo López de Mendoza comento en protla 
íus miímos Troyerlnos, que juntos con las dĉ s 
ckracioneSique a ellos también hizo el Dcñ.Pc- 
dto Diaz de Toledo fe publicaron en Sevilla 
(1532. En aquel tiempo era mui frequente el 
comemaríc los mifmos Autores ) como lo exe- 
cutó Fernando de Ayala con fus AVifos 3 que 
con fus declaraciones, y Comentos publico en 
Salamanca 1357. Entre los MíT. de laBiblio- 
feca  de la Igleík de Toledo hai uno que

I.



( i 44)_
intitula Gloffas fohre el primero  ̂ e /emunio i \  
tercero libros de la Eneida de Virgilio, q¡¿e 
3). Enritjue de Villena. Un do6bo amigo mío, 
que ha examinado elle MlX me dice: „  Lo 
3̂ que refalca , parece fer 3 que Enrique de 

3, Vülena traduxo toda la Eneida, y que a 
,3 ella agrego un Proemio. Pero ella traduc- 
33 don no ella en efte Código, que folo es 
33 Gloílas á la mifma cradaccian, y condene 
3̂ únicamente las caccefponiiences al Proemio  ̂

'3,y á los tees primaros libros 3COÍTI10 lo expref- 
33 la el titulo : y el método es tomar ci pria-; 
3, cipio del verfo, ó claufala j que quiere ex- 
3, pilcar 3 y luego á condtmacion pone k  GloL 
3, ía. E l A u to r de las GloíTas n o  c o n fta , y ’ 
33 parece d e l m o d o  de explicarfe fer d illin c o , 
3, pero no fuera ir re g u la r ,  que ,el n iifm o  E l i i  
3, rique h u ^ ie ííe  g lo ífad p  íu, traducción  , to  • 
33 m an d o e le f t i lo  de h a L k r  en tercera perfof, 
3, n a  ,  co m o  í i  g lo ííara  o b ra  a g e n a , y el t k  
33 ta lo  3 que tienen  eftas Q loílas ,  dexa p o r  lo  
33 m enos eq u ivoco  3;.y p ro b a b le , que lean , d f l  
33 mifrno.„3,., A  Ju an , d e 'M e n a ,'c ó m e m e  E e d
■ B.an N u ñ ez. de: G a.zm .m  lla m a d o  el. .Com ead 
d id o r  G r ie g o , cu ya  o b ra  fe iim prim íó e a  Sed 
villa, t ^2-Q. y defpues en A m b eres á

..quien íig ü id  J e f p u  es: Fra nsifcQ: .'Sane bez^B roce.a;i



r -

Ĉ 45)
fe h Qñ Salamánca 1 5?̂ 3̂ 

fi P* Jorge de .Manric|iie hizo diferénies dci 
ciaracioncs eti proíTa Luis de Aranda, que je  
pablfearon en Valladolid 155 2,, Gareiláío de 
1̂  tiene tres Comentadores vel Maetfeci
prancifcQ Sánchez' Brbceníc > qjde;pnbUco lus
potaren Salamanca i$74 . y en
pando de Herrera en Sevilla 15 80, y ukima  ̂
píentê  D, Xbomas Tamayo de \^rgas en 
dlrid TampoGO^fekó áD. Luis de Goicĵ
gota quien le comentafle r y cierto:, 
algún Poeta nueftro lo neceísitaba, era eltéj 
eorque de intento procuro fer tan obícuro, qúe 
ni íus mifmos Comentos han fido capaces de 
JiazeiclQ perceptible. :D. García de Salcedo Go - 
fo n e l, D. Jofeph de Pcllizér, y Chiftoval w  
SaUzar; Matdooes fon fus interpretes > q’̂  7'̂ ''; 
Xem penaron cfta empreíía con tan poca ÉeMCli 
jlad como. Otros , que icn laquel tiempo eferi-. 
bieron diferentes Apologías del eftilo que pa
ta entender ellos iniímos j ineceísicában P 
.Comentos.'-- v̂,r. ■ •* \ "

 ̂ / As Tradüceibnes de otros Poetas 
fpjCbra'dgec'OS :;, .qac -hafta hecho úCí
r.<SaftoUano ̂ , ¿ílan tomadas; leí Hebreo , d l̂

T  Gnego,

4
Traduc-̂  
£ i 0 nes 
Caftella- 
ñas de di



"éréntis.
Toe t as 
de otras
M̂cífinéSt cés.

. .. í . . . . .
Griego ;  Hei Látm> del Proverizaly o
fiti , del Portuguésydel lEaliano,y del FrauJ

Las del Hebreo eftám lacadas de la EEj 
critura. Fr.rLuis de León* craduxo al Gaftéllai 
í:ío algunos Píalmos , , el ( Capitulo ukínao d¿ 
los Proverbios , y del Libro de Job defdé el 
Capitulo 3, hafta el también el 15». 2.01 
y  que íe hallan entré íus demási Cbras¿ 
B  Conde de Rébólledo traduxo todos l̂os FM4 
ihos y que intituló él Libro de
(Job con el titulo conjlancia ViBormfa, y los 
iTrenos de Geremus con el nombre de B/c-j 

í̂Xodas'i eftasr O b r a s q u e  fon -ex- 
“ccléntesí fe hallan cm el tom, 3. de las fuyas.’ 
Su Autor aíTegura j que procuró ajuftarfe al 
original Hebreo , valiendofe para ello de la 
iTraducciqn Cañellana de la Biblia impreíla 
en Ferrara, que en lentir de los que entienden 
bien eftas m es liréralifsima^

De Chriftqval de Mefa tenemos la ver-? 
ííon de los dos Píalraos fltmim^ahiloñis^ 
y &atus Vtr qui non ahüt, que andan con fus 
demás Rimas impreíTas en Madrid i6oy.

Entre las Traducciones del Griego tiene 
ri primer lugar ,1a que Gonzalo Pérez hizo en

de Hojqjcro> en qUe 
pocas



{^47) .
echara tnerips la grandezá Heí 

prigmal P . Nicolás Antonio habla de laTra^ 
duccion de la Iliáda MC que hizo en vcrfd 
phciftoval de Mefa , y no fe ha publicado:
" , i j?edro Sinadn Abril hizo la Traducción
de ía M í/k  de Euripides  ̂ que fe publico eri 
Barcelona 1 J u a n  Bofcan traduxo del mif-, 
tno Euripides otra Tragedia , cuyo titulo fe 
Ignora  ̂ Tatnbién traduxo del Qricgo la Fabu:f 
|a de Leandro del Poeta Mijsep , que and.a 
con fus demás Poefias impreíTas. De Pinda
ro tenemos algunas Odas traducidas con íin^ 
guiar acierto por Fr. Luis de León,

D. Efte van Manuel de ^̂ iUegas traduxcii 
algún Idilio dei Theocrito, que .entre otros fe 
halla en él libro a. de la fegunda parte de fus 
Poefias, De efte mifmo Villegas es la Traduor 
pión > que; tenemos de AnaGreonce , la qu4  
íü: hal|a en, ehlibro 4.- de laLprWéra! parte 
de fus Qbrás ,fy es excelente.. No lo es tanto 
la que del mifmo Anacreonte hizo de Don 
JFrandfco de Quevedo., que con las nocas dd 
jnifmo-Autor he vifto:jMd> ;ed: poder de Don 
’Auguftin de Montiann. Mucho ihejor es la 
Ttaduccion de Phocilides hecha por el niif-s 
mo Quevedo.

- De Virmlio liat muchas Traduccione^ 
- t ';̂ : “ Gañe.



Gáílellahas* Es , la qae hízé'
de lá Eneida D. Enrique de Villena euyas 
Gloffas fe hallan en un MíE de la Iglefia de 
Toledo , de que ya babtó en otra parce. Efta 
Traducción no páreéeiy folo exiften lásGlo- 
ílas a los tres priíxteros libros, y al f  rologp  ̂que 
a fu Traducdon pufo él mifmo D. Enrique¿' 
En una Gldíla del Prpeniio dice afsi : j, Aquí 
jjdiée , que cardo en fac^t éfta craslacion un 
y  a n o é ;  doce días; efte áno enciendefe Solari 

los 'dias, naturales ¿ a demoftrar 
I, graveza e la Obra requería tanca dilación. 
,, Mayórmente nreíclandofc en élk muchos dé 
I, ftórbos j afsi dé caminos conío de otras o- 
I, cupacionei^  ̂'en qué ílé-ciiSpiia #éentátídeti 

e parqué mas encienda, qué continuandofe 
jjiíin inmediar interpolaGÍonfefazia mejor, dî  
>>fce qiie< durante é̂fte tiempo fizo la treslacioíi 
ji de. la Comedia de Dante á preces de Iñi-̂  
3, go López dé Mendoza j e la Réthórica de 

Tullo nueva para algunos , que en vulgat 
%la querían ií aprender j e ô ráŝ  Obras m 
S, jores de Epiftolas j h Aféngas e propéfsí  ̂

clones"c principios ;én la • iéngua Laniíi¿ 
s, de* que fue togado por diverks pérfon , to-» 
Jamando ello por (oiáz en comparaGion dé 
q  el trabajbt., que en la Eneida; pafaba^ e po|



(i  45) .  ,
-• ábtifical el etitciidimienco , *  diíponer el 
"principal trabajo de la dicha Eneida. ejnes 
"por ella fue fecho , en ella fue .defpendido.
’  E fue cocncnzada año de mil e quatroc - 
"  tos é ^veiflte e fíete ,  á veinte ñ ocho días 
/, de Seciémbre; » . 'Reíuka ;dp aquí > 
viendo principiado fu Traducción en .  ̂
Sep tiem L de 14^7-7 S^ftado en 
y L c e  dias.vino a concluirla en -?. de 04tU3

hie de i4aS- ........... c f  A
- i Tuan de k  Enzina traduxnen verlo
rellano las Eclogas , que dedicó a los Reyes 
Catholicos, a cuyas acciones procuro aplicar, 
ks. Eftá Traducción te publico con las nemas 
Obras fnyas en k  ediéion dé Zaragoza t í .  
Y en el Prologo dice : „  E muchas 
 ̂ des hallo en k  Traducción dc aquefta Obra, 

■í’ por el gran defeco de vocablos , que bal 
-  en k  lengua Caftellana en comparación de 
'’ ’ k  Latiná''-. dé dotíde fe cauta en muchos 
'doaates no poderte dar k  propna figniíica. 

c io n i Qiianto mas que por razón de metro
r* ó coníonantesTera’for'zadó.al.gunas vezes de
'j, ifnpropriát ’k s  palabras, e acrefentar, o  men 
•’  guat , íegun fiziere a mi cargo... ...
„  W  en quanto yo pudiere , e mi iaber.ak
y,danzare ,..fierirpre.procurare:ieguit ia. letra;.



Sí apIícanSolá a vueftras m p que Kealis |eí5 
'í,íonas. Si ;  . '

Gregorio Hernández cíe Velafco ÉraHû  ̂
xo la primera, y quatra Ecloga^ y toda laí 
Eneida, que fe imprirnio en Toledo Í5 77Í 
Efta traducción, que paíTa por la mejor , 
imprimió fin nombre de Autor la primera 
vez en Amberes 1557. con algunos errores; 
que fe corrígiecoá cti la (egunda. Juan de 
Guztnan , diícipulo del Brocenfe, traduxo en; 
ycefo fuelco las Geórgicas, y la Ecloga deci-j 
ma , inipreíTas en Salamanca 158^. Al fin 
de las Notaciones , que el mifmo Guzman 
liízo allí fobre la Georgica 3. fe halla la tra-j 
duccion de la primera Ecloga hecha en verfo, 
Gaftellano por fu Maeftro el Brócente,

Chriftoval de Mefa traduxo cambien las 
Eclogas, y Geórgicas publicadas, en Madrid 
léTiS. y roda la Eneida en 06fcava Rima, 
impceíla aísimifmo en Madridjif  15. La cra;;̂  
duccion de eftas mifmas Eclogas , y Georgi-; 
cas hechas por Fr- Luis de León , y publica^ 
da con fus demb Poefias por Dv Fraricifcó 
de Qaevedo en Madrid 3 i. es muchO; meĵ  
jor , y puede repucaríe por una traducción 
perfeda. i,: , .

La traduceion del Arce 
i racio,



fecló, KecE por Vicente Efpinet, es excetó  
re V fe ehcúencta til fin de fus Poefia^
Sen la traduxo en vctfo Caftellano D. Luis 
de Zapata, y le publvco^en LisUa -
Luis de León traduxo ^gurias Qdas que eL 
tan con fus ¿«más
inuchas fe hallan traducidas con imgular 
acierto por D. Pranciíco Mediano entre
Rimasimpreífas erv Palecmo i 6 i 7.y ,, j
tevan Manuel de Villegas en el hb. x.̂ de_̂^̂^̂^

parte de fus Póeüas v d f  ̂  ®

1 , y D. Alonío de Eíplnoía, y fe hallan^al 
/ut de las Poefias, que D. Francifco de ^  , 
vedo publicb
cifco L  la Torre. Chnñoval de Mela  ̂ a .
^uxo lafamofaOda, que en^piexa »
y eftacon fus dcrnás Ri^as pubhcadaren Ma 
drid KÍ07. Yo no se fi feria en vcrfo la tra ,
duccion Caftellana de Horacio P°" •
Sebaftian de Covarrubias , qtw vio M , 

.;rbomás Támayo, fegun dice 1̂ - 
tonto. D. Blas Naflarre tenia ptoye6lada un 
edición de todas las Obras de Horacio tradu-,

■ cidas en verfo Caftellano por diferentes , en
■ quede recogían no folo las veiíiones ya pu, 
blicadas de efto s , y otros Autoresj fino alg'*:



üás ítieáícíi J.;Comá íoa::ks-qué: R* 
de Mjntiano tiene hechas del mifnlo Hora*
CIO.

Los libros de losMetamorphofes de Oví-̂  
dio eftin tradácidos en verío Caftelkno pQ|
diferentes. La Verfion de Antonio Perez Sigleî  
fe publicó en SilainaiiGa ÍT5 80. y defpaes err 
Bürgos También los traduxo el Doóbi
Pedro Saynz de Viana , y Luis Hartado. La 
que hizo Pheiipe Mey ,y  Íeí publico con otras 
Obras íuyas en Tarragona 1 e s  buena , y 
acredita quan jufta fue la eftimacion, qn® dfi 
el hizo el Sabio Arzobifpo D. Antonio Aguf, 
tin , que no folo le patrodñó, fmo le fió J i  
continuación de el Poema a la fuente de Jlcoy.er̂ i 
a que el tnirmo Prelado havia dalo principio  ̂
con ocaíion de haverla vilto , vificando fu 
Dioceíis. - . ;
“ Ghriftoval de Caftillejo traduzo la Pâ  
bula de Piramo y y el Canto de Pni
liphemo del mifmo Ovidio ; y andan con fus 
demás Poefias. Chdftoval de ¡Mefa. tradujo 
también de Ovidio la Tabula deNarciíp j que 
^fta ConTus demás Rimas. ■ ; : j

El Capitán Franciíco de Aldana , que Tc' 
reció en tiempo de Phelipe lí. traduxo en vet' 

Tb fuelto las Epiñolas de Ovidio., /fegun.aíli:. 
■  ̂ ■„ Vgura



cIS'3 . 1

fg f i  tu Kertfiano Gofme de íAldana i que ptti 
llico tus demás PocGas en Madrid 1 5 9 1. ana-i 
diendo, que no publicaba cfta Obra, pot no 
encdncrarfe ya. La traducción que D. Lms 
Cartilte hiaovde los libros :deJ < ^ d to  áeamr^ 
y le público con fus demás Poefias en Madttd,
t i l / ,  es de poca confequeneia. -  .

De Tibulo tenemos algunas Elegus tra-i 
lucidas por f  r, l-uis de León, D, |uan dc Xau-i 
regui ttaduxo en verín á Lucana » cuya «er-, 
íiontc publicd défpues de íú muerte en Ma-i 
drid K Í84. También hai memoria de otra 
■ iradaccion j que del mifmo Poema hizo en
iOiSlavás Geronymo doBoíres. Medix»; cuyo
M íT- vio f t  Tbomás Tamayoj de Vargas., cai

-tno alíegara D. Nicolás Antonio. ■ ,
D. Tofeph Antonio González de Salas

: tTadaxo'la Twzedia. deiSeneca mtitulada
que te-pablico al fin de fu Iluftrá-. 

xión á la Poetica de ¡Ariftoteles imprena m  
Madrid i<í3 3- traducción fe acerca tan-;
to -aV origttial que logro-imiiAtlc .'halla en lo
hinehado dé la dicción  ̂ --í. ■  ̂ _

Geronymo de Villegas i Prior de Cue
vas Rubias , ttaduxo en vecfo de Arte mayor 
.'la Satyra decima de Juveoal, que te publico 
al fin de la traducción del Dance hecha .̂poc 

“ ’ V  El

,



-&•' D/^PeHro EciSlá^ddc¿. 3¿  ^ I l e ^
ímpteílr en! Burgos 1 515;} Los ]¡hxos deí ra^ 
tú de Troferpina de Claudiano cftán tradiacidós 

‘por Eraneilco de Faria?m Madrid 
. Juan de Iriaríe tóe aflegura haver; viña MÍE 
JimlThhaida de Staeio traducida eá verío Gafj 
tellano por un Autor del íiglo paííado, d̂ í 
cuyo nombre no fe acuerda.

i . De los libros; de b  ^Gor^^cim de Scvl3 
riño Boecio tenemos tres traducciones^ y to?* 
das buenas. La de Fr. Alberto de Aguayo 
fe imprimid en Sevilb i<j30. y fe cree íer la 
!ipe alaba* Morales en el difeuríb fobréda letiH 
cgua GaftBlláda. ’ ■ La de D* Efteván Manuel 
de yíHpg^ i que parte es en profla | y parte ep 
Vetfo j es excelente > y fe publkd en Madrid 

. . En poder de D. Aguñin de Montia»̂  
-lao he viftb otra Mfl; del: Dobtoi Pedro Sayr̂ z 
de Vianá > que es harto buena 3 y eftá ilufrj 

* trada con ISlô as del miímo traductor. Los 
Hymnos de Prudencia eflan traducidos ppî  

í-Luíb Diez: de'Áux:en--taragoza. y elPr^i
roa del parto de ta de Sannazaio

■ :C^egoriaK0er^ Vekíeo.’* o
 ̂ Del Provenzal, d Lemoíín tenemos Ja 

utiaduecion de Auíias: Marcb hecha por 
:: Bal5hifa£: de;.RQmani i  en Yal^s

í cía



fAónteittáj'cír Inípíe^ ÍC

defpücs eh Madrid 1^79- ' ,: ' ' ’
í Las Lujtadas de Luis de Gámoens eftari 

tfaducídas'> d a ' M tugÜesalf'Ckftg^^
Láis Gomeí  ̂da Táptó cá Sáíatftádéa^i 5 Sorpoc, 
Benito Caldera ervAM^deHenares 1588. y; 
lámbien por Enrique de Garecz. t ŝ,
. ' ' Los Poetas Italianos fe. étopezáiíbn a' 

traducir tñüi tampráno entre nofotros. Ü. Eri-, 
rique de Vilíena craduxo la Comedia del 
Dante , como fe dice en las GloíTas al .Píoe-, 
tttio de fu traducción de lá Eneida, que eftan 
ívifl.‘ eti la Bibliotheca de? Toledo , dbn'dé fe 
anide , comb la hizo a ruegos dé láigo Loé 
pez de Mendoza. D, Pedro Fertv^ndez dé 
¡Villegas, Arcediano dé Burgos, tráduso def-,. 
tíües ella tnifnia Comedia en veríos de /^rtc 
jíiayór, qñe iluftrb' cbh fus lentas j y- fe publi-^
có éti Bürgbs V5 Í5.

Hernando de 'Hozes traduxo en verfb 
eaftellarió TríM^r^ké^^'í^áiM^ ,impceíi.:, 
fbs eti Medina 'del Campo' r  ̂'5’4-’ Y f^; Ñico- 
14s Atitoñio habla' dé la traducción Caílella- 
na de las Rimas del mifmo Petrarca hecha 
por Frarveifeo Trenado de Aillon. El mifmó 
W. NieolasL Aiítontb aíTegura fer mui' literal

V a  la



h  ¡ if pfl Í r ; ; 3c
Wzo Jernando de/Atcozei: , j , fe publiico eri i 
Tbicdo 15 10 . Tambiea. merece cilirnacioti: 
la <jMe dei
de ,Úrrea, yr te^prim ip .ea

'cn  ̂BilBaa.,.,i5:^3.' ,y'. deípae ,̂ en To-
lpO..;i.5 86tP,.̂  , '

Del Poema dp Ia? lagrimas de S, íedm  
de IfPis Trapiflp hai dos tradqpcio^ una 
de, Jtub Galve5& de Montado i^ublicada 
ledo 15 S7. y la otra de Juan de Sedeño. Ótrae. 
dp§ traducciones hai del Tajlor fido de cl Gua-̂  
r|no ! j la primera por i CbrUVv^^  ̂ de Fi-. 
gueroa en. falencia i^p^. y lalegunda por Dj 
IiabeL de  ̂ Correa ^pnhiicada en Amberes

Poema de la Jcrufaícn de Torquato 
Taífo eñá traducido de ; Sedeño en-
Madrid 1 5 ^7. Pero la mejor craduccion^que tc4 
ñemo$ del" Italiano, es la que del jdminta ic\ 
mifriao Taílo hizo en verfo fuelco D. Juan de 
Xauregui y y  fe publicó con fus demás Poe^ 
fías en Sevilla i<? 18, £fta traducción es tan 
excelente como fu original. D. Joíeph Anir 
tpnip de Xaraqúemada, del Orden de Santiai 
go , ha hecho la traducción de la M r̂o ê Tra4 
gedia del famofp Marques Maffei » que aun iM 
ha falidq a Íu2:.



- • De fos Poetas Francefcs tenemos tnm ’ 
pocas ttaduceiones. La dei, Gnna Ttagedia 
^ M r. Cornciilc publicada fm nombre de. 
Autor en 1713- Y ^7 3 1- es dei Marques de 
S juan: Mucho mejor que cfta es, aunque
hecha en pto0a ,vla del ©«WMWwde^Mr. lU -,
cine publicada con el nombre íupuefto_dc D; 
Saturio Iguren en Madrid i7 5 * ’ Y >n veri 
^ e r p  Aptor .D . JWP Ííigu?'??- 
uaa traducción .bien hecha, y que acredita e l 
buen juicio , y gufto de f« Autor , que por 
nrodelUa ocultó alU fu nombre. En la de la 
'Jthaíia del miímo Racinc hecha en verlo, y,
bueno ,  por D. Eugenio de Llaguno (loó) 
n̂  íe echa menos la mageftad, y dcUcadeza,
que todos admiran en el original Francés. D.
lofeob Amonio Porcel tiene M u e rd a  en
Ycrfo la Comedia Francefa en pioRa , que »c 
lacitula ./<1 Do^ora de Au.tor anónimo
contra ios Janfeniftas. Traduce también era 
ycrfo fuelto e\ Facijlol Poema de Boilcau. De 
la Î(aR;on contra la moda Cotiiedia traducida por 
P. Ignacio Luzan ya he hablado en otra par-r 
te. D. Alonfo Dalda , natural de Granada,
efta anualmente traduciendo en vetfo fueho

el

Aos) Defpues de efeVita cfta Obra , fé publicó ía 
en Madrid



'5’
r&Sy que 
Qii Cafte- 
iUno ha, 
tfer ito 
de Ict

é  Vmxm: ‘ú é  Miltañ I ^
e f ta ' cs Ü unica-'̂ - traduceioa  ̂ leftemos; de^.

_____ Eíiríqüc 3e Villeáa lue cl prtme$■
Maeftro de Ia Poefiá Careliana , cuyos pre-̂   ̂
cepeos recopiló en íu Arce de Ia G aja'cienda '̂ 
Habla de efta Obra D; Nicolás Ancdriioy ̂ 
(107) y dice como lá tenia ich id pdder̂  
Francifeo de (^evedo, quien áíTeguraba fer, 
Arte Poetica, D. Gregorio Mayans ^108) ha 
publicado el antiguo extraóto de ' efte Ef-i 
erica./ ‘  ̂ . ;

Sigiiióle poco defpues un Autor llamado 
Segovia, que compuío la Gaja, ó Confinanteŝ  cu-‘ 
yo Mff fe conferva oy entre los de la Bibliotheji 
ca de Toledo. Como en D. Nicolás Áhto- 
nio no hai tnemona de efte Autor, ni de fui 
Eícrico , y es efte uno de los nioñucnentos 
mas importantes aísi de nueftra lengua 3 cof 
mo de nueftra Poéfia j me décendre aquí a dáW» 
una idea de todo el > tal qual íé halla en él 
MíT, de dicha Bi bliocheca.

Efte '

lib. 10. cap. 4,, numa.{ 10 7 )  Bihl, H ifp, T?eí. toril, 
f  ^^3» ...
(IOS) Qrigenes deU  kn gtíaSifpm oU , tom , 2^



*e‘ 10 'fc)li0' cfcrttp-
t e  mpeí'^^iievtietír &0Í, tNlp
á £ a  ¿^J^ > Cot^o^mes de Segevia,} y ef^
i  dmgiáa a D. Alpnfo
de TT-oledo, feti Vtá P-roewp rowi. d i l f  ado , ea 
due el Autor reco’piló'-la difteria j  y hechos de
file grande hombre. ^ Paítale'la pnmera^o^.
aonde-eftaria el nombre del Autor , y tamd 
bien le falta el fin i y del Proemio, ^ 0^ « ^  
ta que fu apellido era Se^oyia i que cm. faait- 
•Uár fd  mui protegvdodel St. Camilo, de aban .
t l i h a d ' y  ¿  h „u  rfei» «  =
hechos de efte mifmo Prelado. H  tiempo, 
i a  que fócfcrVYio .íegun 
loslucéíKs , que refiere, parece fue defde ql
»60 . 474. ta». r r  ir ífa el Concilio de Aranda, celebrado por el 
Sr. Carrillo en i 473- y también-la mueite de 

• Enrique IV. que fue en . el ano íigutente i 474- 
' fi ,  la  ̂condenación de los errores de 

 ̂Pedro de Gfma hecha potelroifmo D. Alón:
.fo Carrillo en 1472-y  «o proitirf, Vr V '
■ fo como eñe , fi huviffe ya oeunido. Ve^i 
-íe aquí como habla hacia ,el fin del 1  roemip.

i. Porque efitre todas eñas cqfas breve-
'  mente por mi eferiptas he conofcido , qun 
..vueñro ciato ingenio , y Ip^ble volunta ,

f

i



(
í ; toáávl^ vos íücita I f  Uatriííi qüatiHo cfpj  ̂
II do vos dan los un altos * y cxcefivos n^ 
II godos á leer k s Dotrinas de los antiguo  ̂
’ii Filoídphos I y Sabios por fus vdnmenés, \% 
li bros I y tráátados V teícibiendo en aquello 
ií mayor coníbíacion ly  dieleyte queti un pki 
iieenccro i y deleycofo vergd de odoriferas 
II plantas i y flores, Y  afsi por cfto i como 
II porque ya foi venido en tal hedat i que por 
II curfo natural me íaUo cercano á mi corrup-j 
iicion I quife fazer I y ordenar eftc tratadoi 
i, e indocta Qbra conteniente dos fines | u, 
iirefpe6tos, \]m  i que pues en vueftra mu| 
II magnifica he gaftado gran parte de mi vidai 
II y he réícevido en ella mayores beneficio§| 
II y mercedes , que mi férvicio pudo i nin 
II puede merefeer i quiero que quede en ella 
II alguna por CQndno miradera > que íoftena 
II pueda la memoria de mi nombre i porque 
liaun defpues de mis dias vueftra Senork fea 
II de aquella férvido, bo otro | porque como 
II dixe 1(1051) aunque de efia Cimm  

havido muchos ¿ y prudentes Aófores ipa- 
rcíce I que todos aquellos I que delta fabli-i 
ron I la pufieron en el Latin , y en cftilq

.liranto,.

(iq p) be efto diría en el principio del Proemio i qffc 
ahora falta.

i



cleva3o J ^ue pocos 3c los LeáoreS
'̂l-etíteneias' -de -fiŝ  

dichos j quife yé dcfo flaco inge-̂
comprehcndcr pudo , efcrebir algo de. 

ct Rom ^ce ío efláíé baxo , y 
”  tmlde  ̂ aunque f » n  tan cc^pcndiofo cBmo; 
,,ello^ lo efcrivierón , con animo , y volun  ̂

tac- que afei aquellos, que de vueftra muí 
^^tn^mfica caíai-^fte cftiMiíoS y ejercicfo ^  

quietan dar , como los otros Eftranos a acu^ 
^^,yar=ianos aqué& mi Obra ver na rhayatl 

 ̂ puedan haver lá platica de efta Gicncia^yj 
le íea afsi famitóár, que no fe les pueda efi 

5, coró# entre Ic^ f untos, y  jaulas d c l^ R ^  
thoriMía nueva de Tulio , 4á|andola dp  ̂mh
con :5Vn/o entendimiento , *c6mo aquti  ̂ ^
lumbre que infunde Dios en el anima áú̂

■ v,buen'”fVarbn. _ ,, . .
I Eitre cft^iPr<§emio, y  principad 4e

Obra^pitece faltan baftantes bjas j f  puedií 
prefumirfe que fUcíTe el tratado de preceptos/ 
Y reglas para la incdigcncia / y praftica d̂  
Scienda Gaya , ¿que prometey  ̂Y  tolo aqá! pit-. 
do eftar *, porque* defpucs no hai difeurfd mi 
guno , ni otra cofa en toda lá Obra qüp’ ptî  
ros coíifonantes. Al proemio falta tarñbién 1̂ 
fin̂ » V défpucs empieza la Obra en efta ibimá  ̂

r '  ̂/   ̂ X  '

[
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„ cftá
íñuc|[}i^ > fin guardar ordena^ 
phafietiqo , fiojO variando por las vocales 4,

paianQKJ^as. figucpbá3T^
indice cgj|.|eftc ú^^:^Ta^latM :^hr^ 

de ¡l f̂ í̂^/ouant f̂ fe  ^ ^ 0ijidelante^ ¡̂;f j
ella, va, ponicDíio la? vocesr  ̂4 . (jae dcfppK$ apU-̂  
ca confqnances conjlos folios j| en que. eñai  ̂
colocadas. Acabada la Tabla, empieza la Obra  ̂
quc¿4^c efte : SigueJ^loiObra d f l̂ jOon̂  
fonarites f̂acados ^  hjs pnncipî $ primeros JÍtí 
gHÍend9 d̂ s efpec'm. de cada ««Ow; >Reduceíe íodô  
lo reí|§^te de |a Obra aúna copiofa Selva dê  
Confo|i^ntes > af5b e¡n verbos; como e|i 
bres j y el único orden , queTe advierte en 
ella, es el de colocarlos en riada termipae¡0£|| 
ó final por el orden de 1̂ $ yocales al 
do que hizo en \os principtos ^ rajees, | SirVf̂  
de exemplo efte fragmento de los Coplonan^ 
les , que íe poncii bajo 1% tepiinadoii

33
33
33
33
33

tenaza rezá haríza ̂  goza cruza 
cachaza beza atiza i poza luza 
romaza crueza badzai empoza nuza 
pelaza pereza matiza alhoza alcuza 
pelmaza vileza ccnizai; íl n

i i

mor-'



^|Sór3l!zailínip|c^ f  ̂
udefllíC!!Ŝ ;:ívl13;clfe^ ,̂ 

- f ---- topíiiza

jiecHu í̂íJ
imG0ll%: :.D 

. ^etmeiiuzf,
largueza.

i;.r':.M'n;'-''w. ............. /■■ '■■; -;  ̂  ̂ *;•
Éfta Obra, que: es ?uiilifisi^f para í̂anoccr efc 
acento, eón que ; aquel' figlo' fe proDuncw-t 
ba un gran numero de voces Gaftellanas y¡ 
p6c configuiente pará taber; íu: Qrthographiaíi 
Y'fflue puede’ Eepuiaríe.eomp ün.tefóró de nuelriJ 
tra lengua j lo es también pata decidif etia 
algum modo la duda que D. Nicolás Anto-' 
nio (r io) éxito acerca del Arte.

mretendiéiidóy-.quc-.nb/fatíIe.AtteF^
ába finoí de: Rhetorica , para lo qual alega
un- paíTage de: Guillermo! Gaiet en lu hiftQtia; 
rcancela de;Lenguadoc , que al parecer loguen 
bái Pareceme cafi cierto, que la Uenaa 
era Arte; de Poefia r  io uno, porque; D. Fran-! 
cifeo de Quevedo , que tuvo en fu poder las 
^0a.‘Ctencia de D. Enrique de Villcna » a cí, 
curo fer 'Poctka ; y  no. es> crcible., que[ 

^ e v e d ó  fe i engañare irán {axilmente'fobre el 
eORCenido' deiuna; Obra, que tenia delante > y. 
mi podia dexat de; entender. Lo ̂ otto j pu(.
que flueftto Segovia! dice i que va a elcríyir.
V ! .'U i:"- ; •"■ '-‘I®; ;
(iio)%¡4/.A<X>Ventora.a.Íit>. i°- Cap.4-num. is j :



2e Gayd I
de pliádpte , y corti<i> -pi/Oeltsidlát uníî :̂ 0̂  ̂
áeicpurós GoníbnaiíEes-> ¿|i¿ic -foto puede fervic 
para Poefia. Con que parecí > que en Efpaua 
por aquel tiempo la Gaya ciencia fe entendu
t k ’táíice:^$mkax¡ y-pud&ra^adecirfc.j- rp  ;6l^ 
reglas de RheEorka acomodadas a la ,Poefia¿ I 
y que a efto aludió Segovia en aquellas pala  ̂ , 
bca¿ > íícyad.^ h puedan ha:per:‘ la .plki(^u >dejiâ  
Ckncía:,y lefBaií^i fkmiUar^yptei non.^ 
áajefeánde)̂  eittmiloS fUHtoii, y  fakfas de\la-> 
thoúca. nue)fa M Tulio. Parece , qüe ,cfta (%f/?aiL 
nca nkva ideiüGémlQsluhaí^^x  ̂ comp^ftaj poi| 
B¿ Enríqneide Villena xon efte miímo tirulo 
GOmó coiriiac pot ks ^CioiTásáílái tcáduccto^ î  ̂
k  Eneida de V^ îrgilioídcl rnifm D.! EDriquei* 
de que ya hable en otra partet* y fGcndo q 
2á''Óbcá '̂pul:a4áieffpet d»:^khecaficar:.í;:pudó í)^ 
fer mn■■ ácomodada-':pará■'lai.Poeíia y ; qde ,efl’ 
oíior trabapiTa' deípues ; nuqitcaj Segpvia::̂  ̂
ciendo íervic las teglas  ̂ con/'mas proporcioné 
ŷ ;CÍaridád'̂ parâ iaG(S>̂ |d  ̂:í(9^̂  i
^ .. 'A 'SegoáiSgüió:JuBn¿de;k;]Etónrioq

floreció en dempoide idos.-: Reyes-GaiboHi-os^ 
y compuío en.lpcoílamna/ Jete de Toefiá Cajie% 
llmia y coalla%de unPrologo y .nueve: 
Capítulos, Dirigióla al Principe D. Juan i y

. ■• s ■■■ '-i;: * f":.' '■' ■;* s','''ÍC’ •'



fetetb StftÍBél|í<^dílCáii'éMer«^^  ̂ fás'OBr^
imprcílb en Zaragoza 15 í<í. , ‘
>1 L tam-5
sbi'eti ária Jrte ’ !Poeücív CaJMlMay) ^c~-ié':íi^:

i'á <4í î»ír á̂" :̂X'Ubj-::G!etblíXfe

J Jrté p̂ r¿t- ’coBpén’er W rrietn̂  [ GaJt&Uano 
iido en dos faites, - En la ptime^  ̂ trata áe 
tetquc ês ^trfol| dc^ îíai^ÉaS’Aanta:as,..íeâ ^̂  
^omo.fe dím fóilgi: f m ^  íegunda^debm^ 
il5..dc"ctímpaftér"^^
anticua foetica  ̂de Álonío Eopéi EínGiadov i^r 
frcíTa en Madrid 155?^; conipvehenác W
4 lâ  fdr'h b u é n á /  ^aplitaridoW’^
Caftellana ? tsunqáe fu ' eftild no és ó  mas agtâ * 
dable. Ea A te foetwa
blko cotí el nombre de juáíi Diá^ ( b Garcia.)
iBietigifo en Sálarnancá 1 y
cMadfid U644-, éls obra’-del» ® .  Piego ^García 
•Rengifo í de la Gompáñia de  ̂ ■

Luis Álónío de Carvallo examino muy 
“:nienudameme tddü qiianto pertenecie a la par- 
' te Thecriicá' di el ivcilo CafteManp en > fu Lrfne 
de Jpóló xtú^ftSo tn Mcá  ̂ i 6o%,

tCdmo catnbien D. Juan Cararnuel en íu Ŝ¿th'‘, 
‘ mica. Entre las Obras de Chriftoval de Mefa 
publicadas en Madrid 1 6oyv bai Gbm pt n-,

;■ -■  ■ “ dio



1

fcr leído. '-',í:''í-V ''" ' " ‘ 'r'--"'' '
;: Gopzalo iAígote d<?. Mplma computo uti

aileucío Mjirc: U :ppc(5a« fi^feUsna áel Hbi  ̂
■del • Conde. .44 Infante D,. Manuel ̂ que
fe^piiblico al. Ía r4é:4 icbp.l̂ ^̂ ^̂ ^
■de Madrid iC ^i ■ ¡üamibíW metccen eftimáJ 
rcion las f  o?|(W: de Francifca. GafeMcsi
tmpicffas en :M:ttteia:,ítif i7fc 9nfi .n0 ,ííon,[OWji, 
eola que upa EPefka í f  uefta: m  4 «̂ ^̂  
íPódro Soto jde ^̂ SiiOJcas '
■ fobre la foeíi c.a .; ep él .qual trata menuda  ̂
-mente de Ía$; paíKl 4? ife Epefia y ,cn fifp^ 
¿Pial de la ftíU^Pta ,;J; m#4ida dpi .yetfp 
-tellano. Efts difcHrÍp ,. que: fekaUa sal; f  tiíi- 
-cipio de dus, í^0as impteflas enMadfid 
tfue con el que fu Autor dio .piinsipio 4̂  lá 
¡̂ cadetnta. Sel̂ â 0:.̂ f iMadÓdaiqiapi^iñpé^Q Pti 
jcl anb lí-ta» ,bJo ;.quiíieta ka.blac.del KdP® 
Arte de hâ er C)wcdkí '4e fc^pS 4® Yéga ,:Í;lS-- 
preílo con otras Rim|.s Cuyas en Madrid 16̂ 13- 

-porque n o ; le contemplo, s i . tn.as •arreglada;
• como taro poeo: deV tratado; de' lloejía Wulgw 
.en lengua Cafiellam i  que eoropufo j-y •publtP̂  
en 1 y .  Pedro SerapW jiPtotor de 'Barcslona; 
porque no se G pertenece roas bien a. la Poí';
■ fia Catalana, que a. la Qaftelkna. Dsk§ T ff:

.  ̂ ■ ' duc-



SOxiOñéí qm  éh v?rfp Gaftcllárió Hícíeróft 
ac la Poetica de Horacio , Vicente Efpi« 
íifel , y a  Luis de Zapata, ya dixe en otra,

Juan Pac?; deGaftro, Cbronifta delEtní 
toerador Garios V. tradüxo la Poetica de Arifí 
íoteles.; que defpues iluftró ,  y  explico dodaj 
y difuiarnentc D. Jofeph Antonio Gonzalea 
l e  Salas en el tratado que intitulo MueMÍáta
le  M M ro^ a-
sulay 4f  ¥ofticii 4e \drijiotíUs:, :y {c i^nh\ico éú
Madrid 1^3 3 . Ll libro de la erudición ToHictt 
de D. Luis Carrillo, publicado con fus Rimas 
en Madííd pifcurfo A^kgcticden
defenía de la Poefia, que. coropuier D. Fernán»;
do de V era , acreditan lo mucho, que uno,' 
a? ottOí Autor havian leído en una edad muí 
corta; pues el pritnetoieefcrmo antes dedos

á o l .y ,  d  f c g o n í í í M
dgpacio Ln?an impreffa en. Zaragoza 

ií737- es el mejor Eferiitp, que tenemos de ct, 
xa daíTe ; y fi fu Autor. hace de ,el la ieguas 
da édieion; mas aumentada  ̂ q&s .meditai, no, 
nos dsŝ ara cola ique defear en sfté aílumpto.

iSobre la Comedia gípanola ha elenito 
X>. Blas NaíTarre la Qifertacion , o  Prologo, 
que. fin nombre de. Autor precede! a la.feguri-, 

' r  Y   ̂ ' da :



eaícíbti ;  las Comcaíási y £ 80^-
metes dé GerVantes fe hizo Madrid i 74:91 
éfcrito cabal , y perfe6to en fu linea ? íi fq 
dexa á parte la vehemencia, que era tan na-j 
turM a la  Autor, fas

 ̂ í El Diícutía íobte las Tragedias EtjpáT 
ñolas de D« Aguftin de Montiano impreíTo; 
en Madrid 1750^ y ícimpreílo tambicn allí 
el tnifmo año, contien defagravio dé la¡ 
Nación y un eonvéheimierítovde lá. futnâ  
facilidad^ con qiie el Autor Francés dcl Thea-j 
ico Comico Efpañol líleguró nO haver liavidojj 
b í haver aora Tragedias cfcritáŝ  én CafteílánOí̂  
Gomo pára efto fe citan lás Tragedias Caflré-; 
llanas , que pudo defeubrir la diligenciá dcl 
lAutor, paíTa luego a examinar cada una de 
|)or SI, tocando ► con efte pretexto laS réglas]¿ 
que pideiefte difícil Dramma , y demoñftram 
do por efte medio los caminos pdr donde 
nueftros Poetas en el figlo paíTado le aparta-' 
ron del buen gufto en efta parte. Para ha-¡ 
cer efta verdad mas feníible, añadió una Tra ’̂ 
gedia fuya intitulada hecha con tô j
do el rigor del Arte , examinándola defpues, 
con grande exaólitud por medio de una ana-i 

en que ya-ap% los preceptos a 1^
' . " •«." íaii"



giífmos latices 3e ella. El eftiló eB \i 
fa, y en el verfoincito , de que usó , es pu-i 
io> claro, y ncrviofo; los reparos folidosYel 
jnodo con que los declara modefto; y no har 
en toda cfta Obra penfamicnto, ni exprcl^ 
Con, que no acredite el buen juicio , con
que eftá eferita. ,  . ,

El fegundo Difcutfo Cobre las Tragedias
Efpañolas del mifmo Autor iraprcíTo en 
drid 1753. tiene al fin el Jtaulpho, Tragedia 
eferita también con todo el rigor -del AiteJ 
La introducción corrobora el empeño de p ti. 
mero, aumentando el numero de las Trage^ 
dks Efpañolas-i con la ciedi de otras var^s 
deícubiertas defpues . de que hicejel extra«ao 
en otra parte. Probada afsi la antigüedad de 
la Tragedia Efpañola, deduce de todo lo que 
ha dicho , que fin duda era efta entonces lam 
frequente entre nofotros como la Comedia*J
lo que apoya con baftantes noticias, y tun-i 
dirocntos. De aqui deduce el principal ob-í 
jeto de efte.Difcurlo,eftoes,queesmui verOi 
finil/que no feignorafcentonces el aparato,' 
de que íoy fe fabe tan poco : y con efeao 
lo encuentra en la miojhphia antigua foetm  
de Alonfo López Pinciano, alquc toma por 
texto para ilúftrar quanto conduce a efta pat’; 
“ Y a  te



tí. tflehciali&tea U perfe£ta feprcrcntlg 
cioB. Nada pmite de lo ncceffario á la vpzji 
y al geño, exornándolo con la autoridad de 
]|fcri.tpres antiguos, y modernos, y con ob- 
feryacipnes propias mui acomodadas á la 
tcligencin , y pra^ica de las reglas , que cfta-i 
blece. En el eftilo , en los penfamientos, y 
en la eradicion es efte fegundo Difeurfo igua| 
al primero, ■: , .

defeubierto ya las fuentesi 
de que le deriva la POefia Gaftelkna j; y coi 
jpQ dimana cfta de las otras Poefias mas zni

% el ctempo , en| que empezó á nacer; 
torno fue Grcciendo , y los aumentos, y de-, 
cadencias que hafta nueftro tiempa ha cení-) 
do ,  ;a(si 'en^/gcnerid, TOmo?.,en,xa^  ̂ de ; 
|is principales cfpecies. Pues hafta oy no fe 
ha defeubierto otro monumento mas antigua 
de nueftra P’oeíia que Los Eferkos de Gonzai 
U  de Eerceo ,  nos coatentaremos por aoia con 
|íxar fu origen acia los principios del íiglá 

hafta canto/, que la diligencia de nueftros 
Sabios defeubra otros monumentos mas anti* 
guos, capaces de aclarar efte, y otros puntos 
no» rnenps eflEncialcs de la Hiftoáa de la Poê '



(173)
Ea Caftellaha; Colocaáa en eftc figtok E|o- 
ca de fu naGÍtniento , te baUat»̂ , qae nucttra 
Poefia nacib al mifmo tiempo que la vulgat 
Italiana ; 3 5 xo< años defpues de d  pnnapio 
dela Pocfia Hebrea en Jubal betmanp de
N6e: n t S .  anos dcfpucs de la deeadenciadc
la mifma Poefia de los Hebreos , que le li- 
guió á la ruina de Jeruíalen en ^tiempo de 
Ilito ano 7 1 . de Chrillo : 13^4. anos defpues 
de haver nacido la Pacfu Griega enEemoupe, 
aue 13Í4 . años atices de Chnfto empezó a 
poetizar: i43^- anos defpues del nacimiento 
de la Poefia Latina en Livio Andronico, que
Sttapczo i  poetizar co La Olimpia^d» r 3 3- ben-,
do l-onfules G. Claudio Centón , y M- Sem  ̂
ptonio Tuditano : anos defpues de la to-
sal decadencia de ambas Poefias Latina , y 
Ctiega en el ano éj,o. de Cbtifto, en querías
llcció eV Empecâ doi: Heladio '* 
pues de la entrada de la Poefia Arábiga m  
EfpaSa, Gon ta venida de los Moros año 714. 
ae Ghñftoi 100. años defpues delnaamienta de 
la Poefia Bortugneía año 1100. en Gonzalo 
tíermlguez. > y Egas Montz r otros 100.. axiQ.s 
aefpae^del principio de la Poefia Provenzal 
^ño 1 loo^ de Gtirifto > en tiempo dc Gui ^it i

• y
* ' "   ̂ asi-:



(i'74l  _
antes 3e lá ruina 3e la miftria Poeua PfoVei!  ̂
z ú c n  el de 1450, de Chrifto , en que fallc  ̂
ció Ugo de :S. Cefar , que fe cree haver fii 
do el ultimo Poeta Lemofin 3 merceq 
atención.

Si en algo puede fer útil el calcular los 
tiempos por orden á las Epocas de el od-j 
gen , y progreíTo de la Poeíia Caftellanai 
para conocer , y ordenar efta parte de la 
hiftoria Literaria ; hallaremos , que el 
ano 1753. de Chrifto , en que efto fe ef- 
cdve, es el 553. del nacimiento de nueftra 
PoeGa á principios del de 12.00. etr elMonge 
de Berceo; el 34^. del primer aumento de 
ella en el de 1407. en que empezó a rey- 
nar D. Juan II: el 2.53. del principio de 
nueftra buena Poefia en el de 1517,  en, 
que empezó el rey na do d.e Carlos V: el 
43^. de fu decadencia en el de 1 6 1 1 .  m  quq 
entró a reynar Phelipe IV: y el 35». del priu-j 
cipio de fu ultimo reftablecimiento en el año 
1714.  en que fe fundó la Real Academia 
Efpañola , de donde han falido los buenos 
Poetas de nueftro tiempo ; y de cuyo zelo 
puede la Nación efperar , que la Poefia Caf-i 
tsllana bolverá á ponerfe íobre el buen pisj 
en que eftuyo en fu figlo de oro y UQ xonCm̂

.. tien



(175)
tíendó ; qué éfi a'delante fe buelyaa '̂a íntról 
aucir en ella los defordenes, que halla oy han 
pervertido , y desfigurado efta parte de Ruef- 
ya Literatura.

^xoriare alifíts mfiris ix  ofs’éu sd m ; 
ftiface <Bíirhatos,fino^uefe^Hare ferotos¡
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ADVERTENCIA

MUS ATO SO^TiE LOS JL fB M E T O S  
m  LAS LUTEAS d esc o n o c id a s, QUB 

SB E N C U E N T ^ N  E N  LAS Mas  ̂
a n t ig u a s  M EDALLAS , J  MO-, 

NUMETÍTOS D E ESTAñA,

. Efpucs de impreílb el Enfayo fobre 
jas Le CE as deíconocidas Efpañolas, he notado 
Êi el algunos defcuidos 3 que creo fer de mi 

cbiigacion^,^ ijtreeLeL- ::jh*^1íco— no los ig-̂  
fjore^

En la pag. reduzco al Alpha la le
tra Turdecana ^  j y luego digo ; Sí acafo 
no es leú/a libada de dos Alyhas , Oamnias ^
Lmédas. Áotd. añado , que fixamancc es 
Alpha, y no letra ligada j porque efte mifnió 
caraóter íe encuentra en Ingar de A en la 
infcripcion Latina de una Urna hallada 
en Brignoles, que publico el P» Montfaucon 
en el Suplemento a la Antigüedad ilujiraia 
tom. 5. lib. I. cap, 5.

En ja pag. yjp, pongo efte carafter en 
el Alphahe^ Baftulo-phenicio en lugar de ua 

' ■ Z-



1

K^oph : y en la pag. '140- le eñaientíd cfi
una Medalla deíconodda  ̂ que atribuyo a 
ASIDO, eftampada en la lam. XVI. num: 
4 o. Como la Medalla , que entonces tuvc 
prefente , eftuviefle mal confervada  ̂ puda 
enganarme, creyendo, que fueíTe letra la pan; 
te fuperior de un Caduceo , en que fe vea 
las dos Sierpes enrofeadas , como he obferva-j 
do defpues en otras Medallas bien conferva-; 
das. Contribuyó también mucho á efla 
equivocación > el ha ver encatitradó ella mib; 
ma figura en el Alphabeto Punico en lugat 
del M á leerá en la Medalla
ACIPHO > como en^a otra q ^  
y el Caduceo denotara allí el comercio , que, 
los naturales del Pueblo hacían por el mar, á 
que alude el Delphin, queeftá |unta á c\ : y teiv

j .lli difeurro
acerca de lo que podia fignificar en la Mcda-, 
lia el K ôph Baftulo-phenicio,

En la pag.. 84., fupongo , que en las Me
dallas Latinas , que fe atribuyen ^Calagurm 
Fibularia, fe encuentran eftas letras ISC, 
F, L., E, y afsi fe eflamparon en ía íam, 
IX. nuni. 6": La Medalla, de que use , no 
eftaba tan bien confervada, como una , que 
VI defpues en Toledo en el gabinete de DJ 
Juan Antoixio de las Infantas j dqjnqe en lugar,

de



' T .

ae V. E. Te lee clavó CL \¿ . ?■  .
■ En ia pag. 5>o- prueba de que en 
las Medallas Latinas fe encuentran los apelli-; 
'dos de las Ciudades V'iEirix, y Nobilis , deno-i
tados por las letras iniciales V. N. traigo una 
Medalla de AWA > que fe eftatnpó en la iam, 
XI. nutn. lO. En las letras C V 8̂ AR.IA del 
reverfo crei leer Colonia Vi^rix Nobilis ARIA; 
y para ello tube ppr entonces bailantes fun
damentos. Alguno ha penfado leer allí Can 
;VMBo«e, nombre de algún Magiftrado de 
'AR.IA. Yo conociendo , quait aventuradas
ion todas ellas congeturas , abandono defde
aora la iátcligeitcia , cjuc entonces oí a las le
tras de dicha Medalla ; y no me conforme? 
cotí los que leen alli a Calo y  mbon,



CSÑSU^A m L  S r . W N  AGUSTIN DM,
Montuno y  Lujando, Secretario de la Camara 
de Gracia yj^ujlida ^y EJiado de CaJiilla¡j^ 
Diretior perpetuo por S, M, de la ^ a l  Acâ  
demk de la Mifioria j

M. P. S.̂
ü
J C /____  N  lo s  Orígenes de la  'Voefia Cafieítdnd, qué

pretende facar a luz Don Luis Velazquez, y remite 
aprobación /poco tengo que detener-- 

me en darla i  porque tío contienen palabra , ex- 
preísion , ni concepto que fe oponga á nueftras 
Leyes , fanas coftumbres  ̂ y Regalías de S. M, 

En lo  que és en si la Obra tampoco me pa-í 
raré  ̂ porque no parezca apafsionado el Juicio^ 
que fe. atiende a lo que eftímo al
'Autor' 3, y á la Ccni-'"'éf 'profei^^
Unicamente diré , que correfponde bien á fu noJ 
torio ingenio , y laboriofa abilidad , pues en me
dio de fus, Viages , y ocupaciones ha podido iinii!; 
tantos materiales curiofos ^y formar con ellos una' 
idea de lo que ha, fído , y es naeftra. Poeíia. defdp 
fu cuna.,

N i menos; intentare anticiparle elogios , ya’ 
que omito las razones , en que deberían fundarfe: 
mas no callaré por eflb el fegnro merito , que 
logra en ha ver abierto la fenda a los que quifierea 
iiuílrar efta parte de la*Hiitoria Literaria poco co-? 
aocida. d  enteramente abandonada, hafta aquí.

. ''/"l.' ' Pata.



Pafa 'qire llegué cfte cafó f f  tengamos en él 
Interin las noticias de que earecí mes , foi de pâ  
recer que convendrá, le difpenfe V. A. el pemu  ̂
fo que-folieicat Madrid. 12  ̂ de Enero de 17^4;^

0 o n  Jg u jlin  de Montidm^

y Lujando,,



T

LICENCIA DEL CONSEJO.

DON JOSEPH ANTONIO DE YARZ4 
Secretario dei Key. nacitro Señor fu Efcrivano dc 
Camara mas antiguo > y  de gobierno dei Confejo.

Gertiiico j que por los Señores de élféhacouj 
cedido licencia á Don Luis Jqfeph Velazquez , Ca-i 
ballero del Orden de Santiago , de Ja Real Acade
mia de la Hiftoria , Honorario de la de buenas 
Letras de Barcelona , y Gorrefponfal de la de las 
Jnfcripciones , y bellas Letras de París , para quQ 
por una vez pueda imprimir , y vender un Libro 
intitulado , Oúgínts de la 'Poejla Cafldlam , conr, 
que la imprefsion fe haga por el Original, que vá 
rubricado , y firmado al fin de mi firma 5 y que 
antes que fe venda fe traiga al Confejo dicho Lf 
bro impreflo a junto con fu Original 3 y Certifica
ción del Corredor de eftar conformes , para queí 
fe taíTe el precio d que fe ha de vender, guardan
do en la imprefsion lo difpuefto, y prevenido poc! 
las Leyes 3 y Pragmaticas de ellos Rey nos: Y paraj 
que confie lo fírme en Madrid á catorce de Hene' 
ro de mil fetcclentos cinquenta y quatro, \

2). "Jofe¡)h Antonio de

FEE



FEE DE e r r a t a s .

5; Un; í 4 ‘
P. i <. Un. 17. PoetoSi leafe Poetas.
P, i ,̂[m. z: .̂Y 2^.enen verfo A^^^ £̂tiverfo-

• P. 43. Un. 1 5; paricuJar, leaCe particular.
j>: <¿ K Ain. i^. aidemdŝ ŷ ^̂  , .
P. 71. Un. y 7 * cierto Î rttodo, it2L(c cierto wodo*
P. y 6. Un. 15. y I en que los finalizan > leafe en

. que finalizan.  ̂ ' j  r d
Ibid. Un. 18. y 15). de fuerte que verfos,miQ dejuer-

• ' tecfue los verfos.  ̂ . f
P. ly^Sln. is - Caballero Olmedo » Caballero

P. 174. Un^ î ó. en algunos exemplares Hifioria Li-‘
. terdmra,̂ ê ^̂  Mifioria Literaria. r r
P. ip : Un. í p  d e je é d b o r r a j e a , d e  la defecha

O m S á ^ c o a  fq: O r j ^  . corregidas eftas
erratas, el Libro intitulado , Orígenes de la Poejta 
CaMlana . eferito por Don Luis Vclazquez , Caba
llero del Orden de Santiago. Madrid 6 . de Agofto

^ ̂  ̂  Lie. D. Manuel Lkardo de Rivera.
Corr. Gen. por S. M.

TASSA



:■ / "T A'S:.S:A. : 'VI

Do n  Jorepli Antonlo.de Yáíza' , Secretatio-del: 
Rey nueftro Señor , iu Eicribano de Camara 

mas antiguo , y de Gobierno del Confejo,; CertÍfico> 
quehaviendoCe vifto por los Señores de él el Libro, in
titulado : Orígenes de la Poejia Ca¡hllana  ̂quo cori 
Licencia de dichos Señores . concedida a Pon Luis 
.]oíeph VeLizquez , Caballero del Orden de SantU- 
go , ha íido impreffo > caíTaron a ocho maravedís 
cada pliego , .y  dicho Libro parece tiene veinte' 4  
dos íin principios , ni tablas, que a efte refpedtoim- 
'porta ciento y fetenta y feis maravedís, y al dicho 
precio, y no mas mandaron fe venda , y que efta 
^Certificación fe ponga al principio de cada Libro", 
para que fe fepa el a que fe ha de yerider >, y para 
tque confie lo firmé en Madrid, á nueve de Agofio
de 1754* V Jv"

í ' D/JofephA ntonw‘deX arzé-



1

/F ^ ^ M C IG ^  t>EL T>OCTO%̂
‘iOon Eugenio Eucr , Erehendddo 
de h  Santa Iglejia de M álaga , j  
Academico de la 'E^al Academia E f-
panol a.

JOR xomiisidn dei íenor Proviidt j y 
^  cario general de efte Obiípado lie leído 

los de Id ^oejíci Cdjiellcind y cĵ ue intenta
publicar el íenor Don Luis de Velazcj^uez , 
Gavallero del Orden de Santiago j y hallan- 
do , que efta Obra no contiene propoücion, 
que fe oponga á los Dogmas de nueftra Santa 
Fe  ̂ ni á las buenas coftunibres / foi de íen- 
tir j que fe lé conceda a fu Autor la licencia 
que íblicita. Malaga 5. de Diciembre de 1 7  5 4-:

©0^. ©. Eugenio fuer.

LICEK-



u c m c i A  m i

'o s  el Do£tor Don Pedro Juan Perez 
Roncero y Canónigo de la Santa 

ígléfia de efta Ciudad, Gobernador , Provifor, 
y Vicario General de efte Obiípado por el 
Iluftriísimo Seíior Don Juan de Enlate y Santa 
Cruz, mi Señor, por la gracia de Dios, y de 
îarSanta Sede ApoRolica Gbiípo de Malagáj 
d.el Coníejo de S. M. &c. ^

Pór la preíente, y por lo que toca a la 
Jnriídicion Eclefiaftica Ordinaria que adminit 
xramos y concedemos Licencia para que íe 
puédsi imprimir un Libro intitulado: 
de Id ^oejict CaJielUnd , compuefto por D. Luis 
Velazquez, Caballero del Avito de Santiago; 
por qüanto de nueñra orden íe lia vifto  ̂y re
conocido por el Doftor Don Eugeriio Puer, 
Prebendado de dicha Santa Iglefia, y refulta no 
contener proporieion qiie íe oponga a los dog
mas de nueftra Santa Pe, y buenas coftumbres. 
Dada en Malaga en 3. de Diciembre de 17 5 4 . 

íDoB. íD. ^edrojuan Tere^^n^ero.
Por mandado del Sr. Gob. ProV. 

íDamidn Valentín 
Not. mayor.




